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1. འགོ་འཛུལ
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1.1. བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས
ཁྱེད་རང་གིས་སུན་ཌ་ནི་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲོ་འདི་ནི་སྤྱིར་འདེམས་གྱི་དགོངས་དག་ཡོད་རེད། སྤུན་བརྗེ་དང་སྤྱི་ཚོགས་ནང་གི་གནས་ཚུལ་ལ་སྤྱད་མཁན་འདི་ནི་སུན་ཌ་ནི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བའི་ལག་ལེན་རེད། འདི་ཚུལ་ནང་འཛུལ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་འགྲེལ་བཤད་རེད།

བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་སྐད་ཡིག། (Basic Welcome Phrases)


	Wilujeng sumping — wee-loo-jeng soom-ping — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (འགྲེལ་བཤད་དང་འགྲེལ་བཤད་ལ་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ།)

	Kumaha damang? — koo-ma-ha da-mang — ཁྱེད་རང་བདེ་བ་འདི་འདུག་ག? (ཁྱེད་རང་བདེ་བ་འདི་འདུག་གསུམ་འདུག)

	Nami abdi ... — na-mee ab-dee — ངའི་མིང་ཡིན་... (ངའི་མིང་ལག་ལེན་བྱེད་ཀྱི་རེད།)

	Hatur nuhun — ha-toor noo-hoon — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (ཐུགས་རྗེ་བཏབ་བྱེད་སྟངས།)



སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ལམ། (Useful Phrases for Meeting People)


	Sampurasun! — sam-poo-ra-soon — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (མི་ཚུགས་ཀྱི་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག)

	Dupi tos lami teu tepang? — doo-pee tos la-mee teo te-pang — ང་ཁྱེད་ལ་སྔོན་འདི་མི་འདུག་ག? (འདི་སྐད་ཡིག་ཁྱེད་ལ་སྔོན་འདུག་གསུམ་འདུག)

	Kumaha damang anjeun? — koo-ma-ha da-mang an-jeun — ཁྱེད་རང་བདེ་བ་འདི་འདུག་ག? (མི་ཚུགས་ཀྱི་སྐད་ཡིག)

	Mangga, sing betah di dieu — mang-ga sing be-tah dee dee-oo — སྤྱིར་འདེམས་ལ་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (ཁྱེད་རང་འདི་ནང་བས་སྤྱོད་མཁན་བྱེད་པར་འགྲོ)



རྩོམ་བཞི། (Tips)


	སྤྱིར་འདེམས་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ནི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བའི་ལས་ཀ་རེད། སྤྱིར་འདེམས་འདི་ལས་མང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་ལ་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ནི་མཁས་པར་འགྲོ།  

	སྐད་ཡིག་གི་སློབ་གཞི་ཡོད་ན་འགྲེལ་བཤད་དང་འབྲེལ་བ་ལས་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་འགྲོ། འདི་ལས་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་བསྡུར་བའི་རིགས་འདི་ལུས་ཞིག་ཡོད་རེད།


[image: Section 1.2]
1.2. འདི་གི་རྩོམ་སྐད་གི་ལག་ལེན་གཞི
འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱི་མཐུན་ལག་ལེན་ཞིབ་འཇུག་བྱེད་ནིའི་སྒྲིག་འཛིན་ཡིན།  འདི་ནི་འབྲེལ་བ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་སྔོན་འགྱུར་དང་། སྤྱི་མཐུན་གྱི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོང་བའི་ལག་ལེན་གྱི་བསྟན་པ་ཡིན། ཁྱེད་ཀྱིས་འགྲེལ་བཤད་འདི་ལས་སུ་གནང་བ་དང་སྐད་ཡིག་ལ་འབྱོར་གཏོང་བར་འདོད་ན་འདི་ཡིན།

འདི་ནི་སྤྱི་མཐུན་བརྡ་སྤྲོད་བར་བསྟན་པ།

ཚིག་བརྡ་དང་འབྲེལ་བ།


	Halo! Kumaha damang? — Ha-lo! Ku-ma-ha da-mang? — བཀྲིས་བདེ་ཡོད་པས།  

	Nami abdi ... — Na-mi ab-di ... — ངའི་མིང་ ... ཡིན།  

	Punten, tiasa ngabantosan? — Pun-ten, ti-a-sah nga-ban-to-san? — གནང་བ་གནང་གི་འདུག་གསུངས།  



དགོངས་གནང་དང་འབྲེལ་བ།


	Dimana tempat tuang? — Di-ma-na tem-pat tu-ang? — ཟོག་ས་གནང་གི་ས་ཁུལ་གནངས།  

	Sabaraha hargana? — Sa-ba-ra-ha har-ga-na? — རིམ་འགུལ་འདི་ག་ཚོད་རེད།  

	Kumaha carana ka ...? — Ku-ma-ha ca-ra-na ka ...? — ... ལ་གནང་བའི་ལམ་གཏོང་གསུངས།  



ཕོགས་ཆེན་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག།


	Hatur nuhun. — Ha-tur nu-hun. — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་བས་འགྲོ།  

	punten, abdi teu ngartos. — Pun-ten, ab-di teu ngar-tos. — ང་མི་ཤེས་པ་ཡིན།  

	Mangga, punten. — Mang-ga, pun-ten. — དགོངས་གནང་བ་དང་འཕེལ་བ་འདུག།  



འབྲེལ་བ་འདི་ལ་བསྟན་པའི་ལག་ལེན།


	སྐད་ཡིག་ཚུལ་ལ་མཐར་རྟགས་བྱེད། མི་སྣང་བ་ཡིན་པ་ལས་འགྲེལ་བཤད་འདི་ལས་ལག་ལེན་གནང་བ་འདི་ལས་བརྗོད།  

	སྐད་ཡིག་གསུམ་ལས་གནང་བ་འདི་སྤྱོད་ནས་སྤྱི་མཐུན་འབྲེལ་བ་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ཡག་པོ་ཡིན།  



འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱི་མཐུན་ལག་ལེན་སྦྱོང་བར་འགྲེལ་བཤད་གནང་བའི་ལག་ལེན་མཐུན་རིམ་དང་བརྗོད་བསྟན་འདི་ཡིན།  ཁྱེད་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་ལས་ལྡེ་རིམ་དང་སྤྱི་མཐུན་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ལག་ལེན་འདི་ལས་ཡོད།  སྤྱི་མཐུན་ཡིན་པས་ཁྱེད་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་གསུམ་འདི་སྦྱོང་བ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ཡག་པོ་ཡིན།
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1.3. གསུང་སྐད་སྦྱོང་ཚད་རྣམ་འབྲེལ
ཨིན་ཐང་འདིའི་ནང་བསྟན་ནི་སུན་དནེ་སྐད་ཡིག་གི་ཤེས་རབ་ལུས་ཀྱི་མགོ་འཛུལ་ཞིབ་འཇུག་དང་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་འབྲེལ་བའི་འགྲེལ་བཤད་ཡོད། སུན་དནེ་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་འཕྲོད་ཚུལ་གི་མགོ་འཛུལ་གཏན་འབེབས་ནི་འདིར་འདུག། སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་འབྲེལ་བ་འདི་སྣང་བ་ཟེར་ན་སུན་དནེ་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་འཕྲོད་དང་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་དང་འཛུལ་སྤྲོད་གནང་བ་ཡོད།

སུན་དནེ་སྐད་ཡིག་གི་འདུལ་སྐད་ཕྲེང་བའི་སྐད་ཡིག

གསུང་འདོད་མཁན་ལ་བརྗེ་བའི་སྐད་འགྲེལ།


	Halo — ha-lo — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས།  

	Kumaha damang? — ku-ma-ha da-mang? — ཁྱེད་ལ་གནམ་ལོག་གི་འདུག་གས།  

	Nami abdi ... — na-mi ab-di ... — ངའི་མིང་ཡིན། ...  

	Hatur nuhun — ha-tur nu-hun — ཐུགས་རྗེ་ཆེ།  



འགྲེལ་བཤད་དང་དོན་ལུགས།


	Di mana kamar mandi? — di ma-na ka-mar man-di? — གནང་ཚོགས་ཁང་ག་གི་འདུག་གས།  

	Sakedap deui — sa-ke-dap deui — འདི་ལུས་ཀྱི་རིང་བ་གཏོང་རོགས།  

	Punten — pun-ten — སྐུ་འདོད་གནང་བ། (བསྟན་འཛིན་སྐད་ཡིག)  

	Abdi teu ngartos — ab-di teu ngar-tos — ང་མི་གཏོང་བ་མི་འདུག།  



སྐད་འཕྲོད་གི་རྣམ་འབྲེལ།


	Sakedap, punten! — sa-ke-dap, pun-ten! — འདི་ལུས་ཀྱི་རིང་བ་གཏོང་རོགས།  

	Tolong bantosan — to-long ban-to-san — རོགས་བྱེད་རོགས།  

	Kumaha carana ka ...? — ku-ma-ha cha-ra-na ka ...? — ... ལ་ལུས་ཀྱི་ལམ་ག་འདུག་གས།  





འགྲེལ་བཤད་དང་ལག་ལེན།


	སུན་དནེ་སྐད་ཡིག་གི་ཨང་གྲངས་དང་ཨང་ཁྲིམས་ཀྱི་སྐད་འཕྲོད་ཚུལ་འདི་ལ་སྦྱོར་བར་བཀོད་པ་མི་འདུག། སློབ་ཕྲུག་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བ་འབད།  

	སྐད་འཕྲོད་ཡིག་འདི་རང་བཞིན་སྐད་ཡིག་ལ་མངོན་སྟོན་མི་འདུག ཁྱེད་ཀྱིས་དགོས་མཁན་ལ་འགྲེལ་བཤད་འབད་དང་སྐད་འཕྲོད་ཚུལ་འདི་ལ་རྒྱུ་མཚན་བཏང་གནང་རོགས།


[image: Section 1.4]
1.4. དོན་དགོན་གྱི་སྐད་སྒྲ
འདི་ནི་སུན་ཌ་ནི་ཞིབ་བསྡུས་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་དང་སྐད་སྒྱུར་ལུས་ཀྱི་སྐད་སྒྱུར་ཚིག་གནང་བའི་ཡིན། སུན་ཌ་ནི་སྐད་སྒྱུར་ཚིག་ཚུལ་དང་སྐད་སྒྱུར་གི་སྐད་ཡིག་མཁོ་སྐོར་བརྒྱུད་མཛད་ནི་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སུན་ཌ་ནི་སྐད་སྒྱུར་བར་འདོད་དགོས་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་དང་སྐད་སྒྱུར་ལུས་སྐད་སྒྱུར་གནང་རོགས།

1. ཁ་བཏང་དང་བཀའ་འགྱུར། (Greetings and Polite Expressions)


	Halo — ha-lo — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (བཀའ་འགྱུར་གནང་བ)

	Punten (Excuse me / Please) — pun-ten — སྐུ་མཁན་གནང་བ། (ཚུལ་སྐད་བཀོད་དགོས་མི་སྐད)

	Hatur nuhun (Thank you) — ha-tur nu-hun — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (ཞུ་བ་གནང་བ)



2. སྐད་སྒྱུར་སྤྱོད་ལམ། (Common Interaction Phrases)


	Kumaha damang? (How are you?) — ku-ma-ha da-mang — ཁྱེད་ཀྱི་བདེ་སྐྱིད་ག་འདུག།

	Abdi teu ngartos (I don’t understand) — ab-di teu ngar-tos — ངས་མི་སོང་བ་མི་འདུག

	Dimana kamar mandi? (Where is the bathroom?) — di-ma-na ka-mar man-di — གནང་མཛད་ཁང་གི་གནས་ག་འདུག།



3. ཁྱད་ཆོས་སྐད་སྒྱུར། (Emergency Phrases)


	Tulungan abdi! (Help me!) — tu-lu-ngan ab-di — ངའི་ལག་ལེན་གནང་རོགས།

	Abdi kaleungitan (I am lost) — ab-di ka-leu-ngit-an — ང་འཁོར་ལོ་བརྒྱབ་ཡོད།





ཞིབ་བསྡུས། (Tips)


	སུན་ཌ་ནི་སྐད་སྒྱུར་གི་སྐད་ཡིག་ནི ཨང་གཉིས་ཡོད་མི་སྐད་ནས་འགྲེལ་བ་སྐྱོང་བ་འབད་དགོས། སྐད་སྒྱུར་གི་འབྲེལ་བ་སྐུལ་མི་སྐད་ཡིག་དང་སྐད་སྒྱུར་རྣམ་འབྲེལ་འབད་ནི་སྐུལ་བའི་ལས་ཀ་ཡིན།  

	སྐད་སྒྱུར་ཚིག་བརྡ་སྤྲོད་གནང་བ་ཡིན་ན་ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་སྐུལ་མ་བྱེད་ནི་འདི་གི་སྐད་ཡིག་རང་འབྲེལ་བའི་གནས་སྐབས་སྤྱོད་དང་དགོས་ཡོད། འདིས་ཁྱེད་རང་གི་སུན་ཌ་སྐད་སྒྱུར་སྦྱོར་བར་རེད།


2. འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་མིའི་དོན་དང་ཚིག་གཞི
[image: Section 2.1]
2.1. བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཚིག
འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་སྐད་ཡིག་ནས་གནས་སྟངས་དང་འབྲེལ་བའི་བསྐུར་བའི་ཚིག་ཚུལ་རིགས་གནང་བའི་དོན་ལ་བྱེད་ཡོད། སེམས་ཅན་ལ་བསྐུར་བ་བྱེད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་མགྱོགས་སྦྱོར་བྱེད་ན་འབྲེལ་བ་འདི་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་གི་དོན་ལ་གཏོང་བ་ཡོད་རེད། འདི་ནི་སེམས་ཅན་དང་འབྲེལ་བ་བཏང་ན་མཁས་ཆེན་དང་མི་ཚུལ་ཁྱེད་ཀྱིས་གནང་བའི་སྐབས་སུ་སྦྱོར་བ་ཡོད།

བསྐུར་བའི་ཚིག་ཚུལ། (Basic Greetings)


	Halo — ha-lo — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས།)

	Kumaha damang? — ku-ma-ha da-mang — ཁྱེད་རང་བདེ་སྐྱིད་ཨིན་ན? (ཁྱེད་རང་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན?)

	Alhamdulillah, abdi damang. — al-ham-du-li-lah, ab-di da-mang — ང་བདེ་ལེགས་ཡིན། (ང་བདེ་ལེགས་ཡིན།)

	Wilujeng enjing — wi-lu-jeng en-jing — ཉིན་གུང་བཀྲ་ཤིས། (ཉིན་གུང་བཀྲ་ཤིས།)

	Wilujeng sonten — wi-lu-jeng son-ten — དགོང་དགའ་བཀྲ་ཤིས། (དགོང་དགའ་བཀྲ་ཤིས།)

	Wilujeng wengi — wi-lu-jeng wen-gi — མཚན་མོ་བཀྲ་ཤིས། (མཚན་མོ་བཀྲ་ཤིས།)



ཁྱེད་རང་གི་ཚིག་ཚུལ་བརྗེ། (Polite Expressions)


	Punten — pun-ten — སྤྱོད་བརྗེ་བའི་ཚིག (ཉོན་ཏན་ཞུགས་བརྗེ་བ)

	Hatur nuhun — ha-tur nu-hun — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (ཐུགས་རྗེ་ཆེ་ཞུས་པ)

	Sampurasun — sam-pu-ra-sun — ཁྱེད་ལ་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (ཁྱེད་ལ་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཞུས་སྟེ)



བརྗེ་ཞུགས་ལྷན་ཚིག་ཡོད། (Tips for Greetings)


	སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བར་ཁྱེད་ཀྱིས་སྦྱོར་བ་མཁས་པ་དང་འབྲེལ་བ་བཟོ་བའི་སྐབས་སུ་བསྟན་ན་འགྲོ་བ་འདི་གི་དོན་ལ་འབྲེལ་བ་འདི་བཀོད་ན་བརྟེན་པར་བྱེད་ན་འགྲོ་བ་གསེར་མཐར་གྱི་གནང་བ་ཡོད།  

	སྦྱོར་བ་འདི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ་ཞུ་ན་སྐད་ཡིག་གི་བརྡ་སྤྲོད་ལ་ལོག་མི་འདུག་དེ་ལྷན་ཚིག་གཏོང་བ་འབད་ན་འགྲོ་བ་འདི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་གི་དོན་ལ་འབྲེལ་བ་དགོས།



འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་སྐད་ཡིག་ནས་སྦྱོར་བ་བརྗེ་ཞུ་ན་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ་གནང་བ་ཡོད། ཁྱེད་ཀྱིས་གནང་བ་འདི་སྤྱིར་བཏང་ལུས་ལུས་བསྐུར་བའི་སྐབས་སུ་གནང་བ་ཡོད། དེ་ཚུལ་ལ་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ་གནང་བ་གསོལ་བ་ཞུ།
[image: Section 2.2]
2.2. རྩོམ་སྐད་བཤད་ཚིག
འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་དུ་བརྒྱབ་ཀྱི་སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་གསུམ་བསྡུས་ནས་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་འདིར་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ཡིན། ད་ལྟོ་འདི་ནིས་སུན་ཌ་ནེས་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་ལ་འབྱུང་ཡོད་མི་མིང་ཚིག་དང་ལག་ལེན་ཚིག་གི་སྤྱིར་བཏང་གི་རྒྱུན་ལ་བསྡུས་ཡོད། འདི་ནི་དགོས་མཁོ་དང་དེ་ཉིད་ལ་ལག་ལེན་བྱེད་ནི་ལས་བྱས་ཡོད་རེད།

རྒྱུན་དུ་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག (Introductions)


	Halo, kumaha damang? — Ha-lo, ku-ma-ha da-mang? — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན།  

	Nami abdi... — Na-mi ab-di... — ངའི་མིང་།...  

	Ti mana asal anjeun? — Ti ma-na a-sal an-jeun? — ཁྱེད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ག་ནས་ཡོད་རེད།  

	Abdi ti Bhutan. — Ab-di ti Bhutan. — ང་འབྲུག་ནས་ཡོད།  

	Kumaha damang anjeun? — Ku-ma-ha da-mang an-jeun? — ཁྱེད་ཀྱིས་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན།  

	Wilujeng tepang. — Wi-lu-jeng te-pang. — དགའ་བསུ་བྱེད་སྐད།  

	Mangga kenalan. — Mang-ga ke-na-lan. — འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་ཡོད།  



ལག་ལེན་ཚིག་གི་རྣམ་ཐར།


	སྤྱིར་བཏང་དུ་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་བརྩི་བ་འདི་ལ་འགྲོ་དགོས་རེད། ཁྱེད་ཀྱི་མིང་དང་སྐད་ཡིག་ག་ནས་ཡོད་བསྟན་ནས་སྤྱིར་བཏང་གི་གནས་ཚུལ་བསྒྲུབས།  

	སྡེབ་ཡུལ་གྱི་མི་ཚུ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་དགོས་ཡོད་ན་འདི་ཚུལ་ལ་གནང་བ་འདོད་ཡོད། སྤུན་སྡུག་ཙམ་བྱེད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་དགོས།


[image: Section 2.3]
2.3. གནང་བ་དང་སྐུལ་བཤད
འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་གི་གནས་ཚུལ་དང་ལག་ལེན་སྤྱོད་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་ཚུལ་གསུམ་གྱི་ཕྱོགས་ལ་ཡོད་མི་ཚིག་ཚུལ་ཞིབ་བརྗོད་ཡོད། སུམ་ཅུ་བརྒྱད་ཀྱི་ཚིག་ཚུལ་འདི་ནི་སུན་དནའི་སྐད་ཡིག་གི་དགོས་མཁོ་ཤོག་སྐད་ཚིག་འདི་ནི་ཚེ་རིང་ལ་སྤྱོད་ཀྱི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བའི་རེ་བ་བསྐུར་དགོས་སུ་ཡོད།

བཀའ་འགྱུར་དང་སྐུ་མཁན་ལ་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ།


	Hatur nuhun — ha-tour noo-hoon — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (thank you)

	Mangga — mang-ga — འགོ་བཙུགས་སྤྱོད། (please / go ahead)

	Punten — poon-ten — གསུང་ཞུ་བ། (excuse me / sorry)

	Sampurasun — sam-poo-ra-soon — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (greeting / hello)

	Wilujeng enjing — wee-loo-jeng en-jing — ཞོགས་མོ་བཀྲ་ཤིས། (good morning)

	Wilujeng wengi — wee-loo-jeng wen-gee — དགོང་དག་བཀྲ་ཤིས། (good evening)



གནས་ཚུལ་གསུམ་གྱི་ཚིག་ཚུལ།


	Kumaha damang? — koo-ma-ha da-mang — ཁྱེད་ལ་བདེ་འཇགས་གནང་བས། (how are you?)

	Nuhun pisan — noo-hoon pee-san — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་ཆེན། (thank you very much)

	Sami-sami — sa-mee sa-mee — མ་རེད། (you’re welcome)

	Abdi teu ngartos — ab-dee teu ngar-tos — ང་མི་འདུག་ཤེས་མེད། (I don’t understand)



ཚོགས་འདིའི་ལས་ཀ་ལུས་རུངས་བྱེད་དགོས་པ།


	སུན་དནའི་སྐད་ཡིག་ནང་བཀའ་འགྱུར་བསྐུར་དགོས་པའི་གནས་ཚུལ་ལ་དགོས་པ་སྤྱོད་རོགས།  དཔེ་མཛད་ལུས་རུངས་འབད་རོགས།  

	སྐད་ཡིག་གསལ་བཤད་དང་གནད་དོན་འབད་བར་བཀའ་འགྱུར་མཐུན་སྦྱོར་རོགས། དེ་ནས་རང་གི་སྐད་ཡིག་གི་སྣོད་ཚིག་ཡོད་ན་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ལེགས།
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2.4. འདྲ་བ་འདོན་བཤད
འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་གནང་བ་དང་ལོག་བསྐྱོད་འབད་དགོས་པའི་ཉེ་ལམ་ཚུ་ཡིན། སེམས་ཀྱི་ཆ་མཉམ་ཞིབ་བརྗོད་དང་འགྱོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བ་ལུས་སྤྱོད་རོགས་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་ཡིག་ཆ་ཚུ་ཡོད་རེད། དེ་ཚུར་སུམ་ཅུའི་འདོད་མི་ཚུགས་ཐུབ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ལས་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱོང་གནང་གི་ཡོད།

དགོངས་བཤད་དང་སྐད་ཡིག་འགྱོ་བའི་ཚུལ།


	Dimana tempatna? — di-ma-na tem-pat-na — གནས་ཚུལ་ག་འདུག་ག?

	Sabaraha hargana? — sa-ba-ra-ha har-ga-na — གློག་གི་སྤྱོད་ཁང་ག་ཚོད་རེད་པས།

	Naha anjeun tiasa ngabantosan kuring? — na-ha an-jeun ti-a-sa nga-ban-to-san ku-ring — ཁྱེད་རང་ངའི་རོགས་གནང་རོགས་གནང་གི་འདུག་ག?

	Kumaha cara angkat ka... ? — ku-ma-ha cha-ra ang-kat ka — ... ལ་འགྱོ་དགོས་པའི་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་ག་འདུག།

	Iraha buka toko? — i-ra-ha bu-ka to-ko — འགོ་ཁུག་ག་ཚུགས་ཚེས་ག་རེ་རེད།

	Saha anu tiasa nyarita basa Inggris? — sa-ha a-nu ti-a-sa nya-ri-ta ba-sa ing-gris — ཨིང་ལིཤ་སྐད་ཆ་ག་གི་སྐད་ཡིག་གི་མི་རེད།



འབྲེལ་བ་གི་རྣམ་ཐར།


	Kumaha damang? — ku-ma-ha da-mang — ཁྱེད་རང་བདེ་བ་ཨིན་ན?

	Kumaha cuaca dinten ieu? — ku-ma-ha chua-cha din-ten ieu — དེང་ཉིན་གནམ་གཤིས་ག་འདུག་ག?



རྒྱུན་ལམ་དང་གནད་དོན།

དགོངས་བཤད་རྣམ་ཐར་ཚུ་དེ་འདྲ་མི་ཡོད་པ་ལས་སྤྱིར་འདོད་བསྐྱོད་རོགས་གནང་བ་དང་ལོག་བསྐྱོད་བྱེད་ན་བརྟེན་ནས་ངོ་སྤྲོད་ཚུ་ལས་འབྲེལ་བ་འདི་བྱེད་ནི་ལེགས་གནང་གི་ཡོད། མི་སྐད་ཆ་དུ་ཡིན་ན་རྒྱུན་ལམ་གཞི་བཞག་དང་ཡིག་ཆ་ཕྱིར་འགྱོ་ཞིང་ལག་དེབ་ལུས་སྤྱོད་རོགས། སྤྱིར་བཏང་གནང་བ་དང་སྤྱོད་མཁན་ཚུ་འདི་ལུས་སྤྱོད་བྱས་ན་མཐར་འཁྱོལ་སྐད་ཆ་ལུས་སྤྱོད་འབད་དགོས།
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2.5. རོགས་རམ་འདོན་བཤད
འགྲོ་བ་གི་དུས་ལ་རོགས་རེགས་འདི་ལུ་འགྲོ་བ་ཚུལ་ལ་བརྡ་འཕྲིན་འདི་སྦེ་དགོས། སྤྱིར་བཏང་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་འབྱོར་བའི་སྐད་ཡིག་དང་འབྱོར་བའི་ལུང་གཞི་ལ་སྤྱོད་ཡོད་རེད། དེ་ལས་རོགས་རེགས་འདི་ལུ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་དང་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ལས་མི་འཐུས།

རོགས་རེགས་འདི་ལུ་འགྲོ་བ་སྐད་ཡིག


	Tulungan abdi, punten! — Too-loo-ngan ab-dee, poon-ten! — ངའི་རོགས་རེགས་རོགས་རེགས་ལབ་དགོ། (Please help me!)

	Kumaha abdi tiasa ngabantosan? — Koo-ma-ha ab-dee tee-ah-sah ngah-ban-toh-san? — ང་རོགས་རེགས་ལ་གནང་རོགས་ཚུལ་འདི་ག་རེ་རེད། (How can I help?)



རོགས་རེགས་དང་འབྲེལ་བ་གཏོང་བ


	Abdi leungit, tiasa dipaparin pitulung? — Ab-dee le-ung-it, tee-ah-sah dee-pah-pah-rin pee-too-lung? — ང་གཡོན་འགྲོ་བ་ཡོད། རོགས་རེགས་གནང་རོགས་ཚུལ་འདི་དགོ། (I am lost, can you give me help?)

	Naha aya nomer darurat di dieu? — Nah-hah ah-yah no-mer dah-roo-rat dee dee-ew? — འདི་ལ་ཉེ་འབྲེལ་ཨང་གི་ཡོད་རེད་མས། (Is there an emergency number here?)



རོགས་རེགས་རྫོགས་མཐར་བཏང་བ


	Mangga, bantosan abdi! — Mang-ga, ban-toh-san ab-dee! — རོགས་རེགས་གནང་དགོ། (Please, help me!)

	Kumaha ieu jalan ka stasiun? — Koo-ma-ha ee-ew ja-lan kah stah-see-oon? — འདི་ལ་ལམ་ག་རེ་འདུག་གིས་སྐད་ཡིག་གསལ་བསྒྲགས་གནང་དགོ། (How do I get to the station?)





རོགས་རེགས་འདི་ལུ་འགྲོ་བའི་རིགས་མཐའ་ལྡན་ཆོས་རིགས་ལུ་བརྡ་འཕྲིན།


	རོགས་རེགས་འདི་ལུ་སྤྱོད་པ་བསྟན་ནས་གནང་བ་གཏོང་ནི་ལག་ལེན་འདི་ལག་ལེན་བྱེད་ཡོད་རེད། རོགས་རེགས་ཚུ་གཏོང་ནི་འདི་ལས་རུ་ལུགས་སྐབས་བརྡ་འཕྲིན་གཏོང་ནི་འདི་ལ་འབད་དགོས།  

	སྤྱིར་བཏང་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་ཞུ་བ་དང་དེ་ལས་རོགས་རེགས་འདི་ལུ་འགྲོ་བ་ཚུལ་མཁས་པའི་གནས་སྟངས་ལ་སྦེ་བརྡ་འཕྲིན་གཏོང་དགོས་རེད། གཞན་གྱི་མི་ལ་སྐད་ཡིག་བརྡ་འཕྲིན་བྱས་ན་མི་འདུག་ལུས་འདི་འགྲོ་བ་ཚུལ་མཁས་པའི་རིགས་ལུ་དགོས་རེད།
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2.6. གསུང་བཤད་གཏན་འཁེལ་དང་སྐུལ་བཤད
འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲི་བའི་སྐོར་ལ་བྱེད་དགོས་མི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་པས། སྤྱིར་བཏང་དགོས་མི་སྐད་ཡིག་ལས་གནད་དོན་བཟོ་དང་གནད་དོན་སྦྱོར་བ་ལུས་གཏོང་དགོས། འདི་ནི་སེམས་ཅན་གྱིས་སྐད་ཡིག་གི་ཕན་ཚུན་དང་གནད་དོན་གྱི་སྤྱོད་ལམ་ལ་འབྱུང་བ་ཡོད། དེ་ལས་ལོག་མི་བརྗོད་པ་ལས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་བ་ལས་སྤྱོད་རོགས་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ལུས་གཏོང་གི་མཁས་པ་རེད།

གནད་དོན་བཟོ་དང་གསུང་བཤད་བརྗོད་པ། — Useful phrases for understanding and clarifying


	Kumaha ieu hartina? — koo-MAH-ha ee-oo HAR-tee-nah? — འདི་གི་འབྲེལ་བ་ག་རེ་རེད། (འདི་གི་དོན་གང་རེ་རེད་ན།)

	Abdi teu ngartos. — AB-dee too NGAR-tos — ང་མི་གཏོང་གི་མ་རེད། (ང་མི་གཏོང་བཏང་མི་རེད།)

	Mangga diulang deui, punten. — MANG-ga dee-oo-LANG DE-wee, POON-ten — རང་ལ་བརྗོད་བཏང་གནང་རོགས། (ཁྱེད་ལ་བརྗོད་བཏང་གནང་གི་རོགས།)

	Naha anjeun tiasa nyarios langkung laun? — NA-ha AN-jeun TEE-ah-sah NYA-ree-os LANG-kung LA-oon? — ཁྱེད་རང་གིས་འཚོལ་བ་སྐད་ཡིག་ཡིན་ནས་སྐུགས་ཆེན་བྱེད་གནང་གི་རོགས། (ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་སླར་སླར་བཤད་གནང་རོགས།)

	Abdi peryogi bantosan. — AB-dee PER-yo-gee BAN-toh-san — ང་རང་ལུས་གཏོང་གནང་བ་དགོས། (ང་རང་ལ་རོགས་གནང་གི་རེད།)

	Kumaha carana nyarios ieu dina basa Inggris? — koo-MAH-ha CHA-rah-nah NYA-ree-os ee-oo DEE-nah BA-sa ING-gris? — འདི་ནི་ཨིང་ལིཤ་སྐད་ཡིག་གི་གནད་དོན་ག་རེ་རེད།



ཚོད་ལྡན་དང་བསྡུས་བསྡུར། (Practical tips)


	ཁྱེད་རང་སྐད་ཡིག་ལས་མི་གཏོང་བཏང་དགོས་པ་ཡོད་ན་བརྗོད་བཏང་འབད་རོགས། གནད་དོན་བཟོ་དང་གསུང་བཤད་བརྗོད་པ་སྤྱོད་ཡོད་ན་སྐད་ཡིག་འབྲེལ་བ་སྟོན་དགོས།  

	སྐད་ཡིག་ལུས་གཏོང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་ཚུལ་འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་དགོས་པ་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་ན་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་གི་རང་བཞིན་མཐར་འཁྱེར་བར་བརྟེན་ན་འགྱོ་དགོས།


[image: Section 2.7]
2.7. རིམ་འགྲོ་གི་སྐད་ཡིག
འགྲོ་མི་སྤེལ་སྐད་ཆའི་ནང་ལ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཆ་འདི་གི་དོན་ལུ་སྤྱད་ཡོད་པའི་བརྡ་སྤྲོད་ཡིག་ཆའི་གནས་སུ་འགྲོ་དགོས་ཡོད་དགོས་མི་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཆ་འདི་ཨིན། དེ་ལས་བརྟན་དུ་ཡོད་པའི་སྐད་ཆ་ལ་འབྲེལ་བ་གནང་བ་དགོས་ཡོད་མི་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཆ་དང་བརྗོད་རིགས་ལུ་དགོས་མི་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཆ་སྦྱོང་བར་བརྟན་བཅོས་འབད་ཡོད།

ཨང་གསར་དང་ལས་འགན་སྐད་ཆ། (Calling for Help & Emergency)


	Tulung! — too-loong — རོགས་རེགས། (Help!)

	Abdi butuh bantuan. — ab-dee boo-tooh ban-too-an — ང་རོགས་རེགས་དང་འབད་དགོས། (I need help.)

	Aya kajadian darurat! — a-ya ka-ja-di-an da-ru-rat — ཁེ་བཟོ་འབྱུང་གི་འདུག། (There is an emergency!)



ནད་སྐད་ཆ། (Medical Emergencies)


	Abdi gering. — ab-dee ge-ring — ང་ནད་ཡོད། (I am sick.)

	Abdi peryogi dokter. — ab-dee per-yo-gi dok-ter — ང་ནད་རིགས་གྱི་དགེ་རྒན་དང་འབྲེལ་བ་འདོད། (I need a doctor.)

	Aya nu tatu. — a-ya noo ta-too — འགྲོ་བའི་ནད་ཡོད། (Someone is injured.)



སྐུལ་བ་དང་སྤྱོད་ལམ། (Safety and Directions)


	Dimana kantor polisi? — dee-ma-na kan-tor po-li-see — ཕོ་ལིས་སྐོར་ཁང་ག་གི་ཡོད། (Where is the police station?)

	Abdi leungit. — ab-dee le-ung-it — ང་འབུལ་བ་ཡོད། (I am lost.)

	Panggil ambulans! — pang-gil am-bu-lans — ཨམ་བུ་ལན་གནང་བ། (Call an ambulance!)



ལས་འགན་འབད་དགོས་པ། (Practical Tips)


	རིམ་ལམ་དུས་དེབ་སྐད་ཆ་ཚུ་གི་སྦྱོང་བ་བསྐྱར་བཏང་དགོས། སྤྱོད་ལམ་གྱི་སྐད་ཆ་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་ན་འགྲོ་འདི་བརྟན་དུ་འགྲོ་ཆོག།  

	ཨང་གསར་དང་ལས་འགན་སྐད་ཆ་འདི་ལ་བརྟན་པའི་སྐད་ཆ་བསྟན་ནས་གནང་བ་མི་འདུག དང་གནང་བ་གཏོང་ནི་ལས་འགན་སྐད་ཆ་ལ་གནས་ཚུལ་འབད་རོགས་གནང་བ་ལ་འགྲོ། དེ་ལས་འགན་འདི་ཡོད་ན་ཆོག།


3. གནང་ཚིག་དང་དུས་ཚོད
[image: Section 3.2]
3.2. དུས་ཚོད
དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག་ནང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོངས་ནི་སྤྱིར་བཏང་འདི་ནི་དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག་གི་རྣམ་གྲངས་དང་སྦྱོང་བའི་ཚིག་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ལག་ལེན་མཐོང་བའི་ཐབས་ལེན་བྱེད་ཀྱི་རྣམ་འབྲེལ་ཞིབ་འཇུག་ཡོད། དུས་ཚོད་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་རང་གིས་སྙན་ཞུགས་ནིའི་ཚིག་ཚུལ་ནང་སྦྱོང་བའི་གནད་དོན་ཡོད།

དུས་ཚོད་བྱེད་ནི།


	Sabaraha jam ayeuna? — sa-ba-ra-ha jam a-yeu-na? — ད་ལོག་གི་ཧེ་མའི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  

	Jam sabaraha ayeuna? — jam sa-ba-ra-ha a-yeu-na? — ད་ལོག་གི་ཧེ་མའི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  

	Dupi ayeuna jam sabaraha? — du-pi a-yeu-na jam sa-ba-ra-ha? — ད་ལོག་གི་ཧེ་མའི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད་ག?  



དུས་ཚོད་བརྗེ་བ།


	Jam dua — jam du-a — ཧེ་མའི་གཉིས་སྐར།  

	Jam tilu — jam ti-lu — ཧེ་མའི་གསུམ་སྐར།  

	Sakitar jam lima — sa-ki-tar jam li-ma — ཧེ་མའི་ལྔ་སྐར་འདི་འབྱུང་བ།  



དུས་ཚོད་བྱེད་ནིའི་རིགས་སྦྱོང་བ།


	Kumaha carana maca jam dina Sundanese? — ku-ma-ha cha-ra-na ma-ca jam di-na sun-da-ne-se? — སུན་ཌ་ནེ་སེའི་ཧེ་མ་ཚུ་ག་རེ་ལུ་སྙན་ཞུགས་རེད།  

	Abdi hoyong terang waktosna. — ab-di ho-yong te-rang wa-kto-sna — ང་དུས་ཚོད་ཐོག་ལ་རིགས་ཀྱི་ཡོད།  



བསྟན་པའི་ལག་ལེན།


	སུན་ཌ་ནེ་སེ་ཧེ་མ་ཚུ་བྱེད་དུས་བརྗེ་བ་ལག་ལེན་གྱི་དཀའ་ངལ་མེད། མཐོང་བ་དང་སྙན་ཞུགས་ནི་རྣམ་འབྲེལ་འདི་ཚོད་ལྟ་ཡོད།  

	དུས་ཚོད་འདི་སྦྱོང་བ་འབད་ན་ཡུན་རིང་དུས་ཚོད་ལ་འབད་མི་ཚུལ་ལྟ་བུ་འབྱུང་ན་ཡོད།  



དུས་ཚོད་ཁུངས་ནང་སྦྱོང་བ་བྱས་ན་གནད་དོན་ལེགས་པར་གནང་བ་དང་གནང་འདོད་འདི་མི་འདུག་པ་རེད། དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག་ཡོད་འབྲེལ་བར་གཏོང་ནས་འདུག་པ་འབད་ཨང་བར་གནང་དགོས།
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3.3. ཉིན་གཉིས་ཀྱི་མཚན་ཉིན
ཉིན་ལོག་གི་མཚན་ཉིན་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་དུ་སྤྱོད་ལམ་བྱེད་དགོས་པ་ཡོད་མི་འདི་ནི་སྤུན་དང་ཉིན་ལོག་གི་སྐད་ཡིག་ཞིབ་འཇུག་ཡོད། ཉིན་ལོག་བྱེད་སྐད་ཡིག་ནང་གི་གནས་ཚུལ་བརྒྱབ་ནས་སྐད་ཡིག་བསྐུར་བའི་ལས་ཀ་ལ་རིགས་སུ་ཡོད། འདི་ནི་སེམས་ཅན་གྱི་ཉིན་ལོག་གི་སྐད་ཡིག་བརྗེ་བའི་རྩོམ་སྟོན་དང་མིང་གཞི་གནད་ཡོད། འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་བའི་སྐད་ཡིག་འདི་བརྗེ་བ་བཟོ་ཡོད།

ཉིན་ལོག་གི་སྐད་ཡིག (Days of the Week)


	Senén — seh-NEHN — ཟླ་བ་ (Monday)

	Salasa — sah-LAH-sah — མིག་དམར་བ་ (Tuesday)

	Rebo — REH-boh — ལྷག་ཕུག་བ་ (Wednesday)

	Kemis — KEH-mees — ཕུར་བུ་བ་ (Thursday)

	Jumaah — JOO-mah — སྤེན་ཉིན་ (Friday)

	Saptu — SAHP-too — སངས་ཉིན་ (Saturday)

	Minggu — MING-goo — ཉིན་ཉིན་ (Sunday)



ཉིན་ལོག་བརྗེ་བ་དང་མིང་འདི་ལ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ།


	Dinten ayeuna dinten naon? — DIN-ten ah-YEH-ah DIN-ten NAH-on? — དེ་ཉིན་ཉིན་ལོག་གི་མཚན་ག་རེ་རེད་ན? (དེ་ཉིན་ཉིན་ལོག་གི་མཚན་ག་རེ་ཡིན།)

	Kumaha upami dinten Senén? — KOO-mah-ha OO-pah-mee DIN-ten seh-NEHN? — ཟླ་བ་སྔོན་འགྲོ་ངེས་གསུམ་ག་རེ་ཡིན། (ཟླ་བ་སྔོན་འགྲོ་ཡིན་ན།)

	Abdi badé balik dinten Jumaah. — AB-dee BAH-day BAH-leek DIN-ten JOO-mah. — ང་སྤེན་ཉིན་ལ་སྐྱེལ་འགྲོ་གི་ཡོད། (ང་སྤེན་ཉིན་ལ་སྐྱེལ་འགྲོ་གི་ཡོད།)

	Dinten Saptu abdi gaduh waktos luang. — DIN-ten SAHP-too AB-dee gah-DOOH WAK-tos LOO-ang. — སངས་ཉིན་ང་ལུས་དགོངས་ཀྱི་དུས་ཚོད་ཡོད། (སངས་ཉིན་ང་ལུས་དགོངས་ཀྱི་དུས་ཚོད་ཡོད།)





ལག་ལེན་ཚུལ།


	ཉིན་ལོག་གི་སྐད་ཡིག་གསུམ་པ་འདི་གི་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བ་སླར་བཤད་དགོས། དེ་རིང་ཉིན་ལོག་འབད་དགོས་ནི་ཚད་མེད་པ་དང་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བ་གཞན་དང་འབྱོར་བའི་ལམ་རིམ་ཡོད།

	ཉིན་ལོག་གི་ཚུལ་དང་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བ་བྱེད་ནས་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད་འགོ་བཙུགས་འདི་ལག་ལེན་སྤེལ་ཡོད། དེ་ལས་ཁྱེད་རང་ཉིན་ལོག་སྐད་ཡིག་གི་མི་སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད་གཏོང་ཡོད་ན་མི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བ་སྤུན་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་རེད།
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3.5. ཉིན་ཚེས
འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་མིའི་ས་ཁུལ་ནང་ ཉིན་ཚེས་དང་དུས་ཚོད་གི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ནི་ལྷན་ཚད་འདི་འདིར་ཡོད། སེམས་ཅན་ཚུ་ནང་ཉིན་ཚེས་སྐད་ཡིག་བྱེད་ནི་དགོས་པ་དང་དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག་བྱེད་ནི་གཞི་བཙུགས་འདི་ཚད་ལྟ་བུ་ཡོད། དེ་ལས་ནི་སྤྱིར་བཏང་མིའི་ཉིན་ཚེས་དང་དུས་ཚོད་གི་སྐད་ཡིག་བརྡ་ལམ་གཏོང་བ་ཡོད།

ཉིན་ཚེས་སྐད་ཡིག། (Phrases for Dates)


	Dinten ayeuna naon? — Din-ten a-yeu-na na-on? — དེ་རིང་གི་ཉིན་ཚེས་ག་རེ་རེད། (What is today's date?)

	Dinten ayeuna tanggal sabaraha? — Din-ten a-yeu-na ta-nga-al sa-ba-ra-ha? — དེ་རིང་གི་ཉིན་ཚེས་ག་ཚེས་རེད། (What is the date today?)

	Abdi hoyong ngajadwalkeun patepungan dina tanggal... — Ab-di ho-yong nga-jad-wal-keun pa-te-pung-an di-na ta-nga-al... — ངས་...ཉིན་ཚེས་སྐད་ཡིག་འབད་དགོས། (I want to schedule a meeting on the date...)

	Tanggal sabaraha dinten ieu? — Ta-nga-al sa-ba-ra-ha din-ten i-eu? — དེ་རིང་གི་ཉིན་ཚེས་ག་ཚེས་རེད། (What date is today?)

	Kumaha upami urang patepung dina dinten Senén? — Ku-ma-ha u-pa-mi u-rang pa-te-pung di-na din-ten Se-nén? — གཟའ་ཟླ་བའི་ཉིན་ལ་དགོས་གནང་གི་འདུག། (How about we meet on Monday?)



དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག། (Phrases for Time)


	Jam sabaraha ayeuna? — Jam sa-ba-ra-ha a-yeu-na? — དེ་རིང་དུས་ཚོད་ག་ཚེས་རེད། (What time is it now?)

	Pukul sabaraha patepungan dimimitian? — Pu-kul sa-ba-ra-ha pa-te-pung-an di-mi-mi-ti-an? — དགོངས་སྐར་ག་ཚེས་འགྲོ་དགོས་རེད། (At what time does the meeting start?)

	Abdi badé sumping jam dalapan sonten. — Ab-di ba-dé sum-ping jam da-la-pan son-ten. — ངས་དགོངས་སྐར་བར་སྐར་བཤད་དགོས། (I will arrive at 8 PM.)



བསྟན་པ། (Tips)


	ཉིན་ཚེས་གི་སྐད་ཡིག་འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་མི་མཐའ་ཡས་གནང་བ་ལས་འགྱོ་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་འདི་ལས་སྤྱིར་བཏང་མི་ཉིན་ཚེས་གཉིས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་འབད་དགོས་ཡོད། དེ་ནས་སྤྱིར་བཏང་མི་མཐའ་ཡས་དུས་ཚོད་དང་ཉིན་ཚེས་གཉིས་ལུས་མཐུན་བཤད་དགོས།  

	སྤྱིར་བཏང་མིའི་དུས་ཚོད་སྐད་ཡིག་ནི་ཉིན་ཚེས་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་ལྷན་ཚད་ཡོད་ན་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་དགོས་ཡིན། དེ་འདི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱིར་བཏང་མི་དུས་ཚོད་དང་ཉིན་ཚེས་གཉིས་སྐད་ཡིག་བཤད་ནི་རེད།


4. གནང་འཕྲིན་དང་འཕྲིན་འཛུལ
སྤེལ་འཇུག (Check-In)

སྤེལ་འཇུག་ནི་འགྲེལ་བཤད་ལ་གསུང་ཚིག་སྦྱོར་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱོང་བ་དང་སྡེ་ཚན་གྱི་དོན་ལུ་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག་ནི་འདི་ཡིན། འདི་ནི་འགྲེལ་བཤད་ལ་སྦྱོར་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྤེལ་འཇུག་མཁན་ལ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་བཅས་འབྲེལ་བ་ཡོདཔ་དང་འདི་ཚུ་སྤྱོད་མཁན་ལ་གནང་བ་ཡོད།

སྤེལ་འཇུག་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ


	Abdi hoyong ngalakukeun check-in ayeuna. — Ab-dee ho-yong ngal-a-ku-an check-in a-ra-ra — ང་ད་ལྟ་སྤེལ་འཇུག་བྱེད་དགོས་ཡོད།  

	Nami abdi [ngaran]. — Na-mee ab-dee [ngaran] — ངའི་མིང་ནི་[མིང]་རེད།  

	Kuring parantos mesen kamar. — Ku-ring pa-ran-tos me-sen ka-mar — ངས་ཆེད་དུས་སྤེལ་ཁང་འདི་མཐོང་ཡོད།  

	Kumaha cara ngadaptar? — Ku-ma-ha cha-ra nga-dap-tar — སྤེལ་འཇུག་གི་ལག་ལེན་གནང་གི་རེད།  

	Mangga, ieu kartu identitas abdi. — Mang-ga, i-eu kar-tu i-den-ti-tas ab-dee — འདི་ནི་ངའི་གསང་རིགས་གནང་དགོས་ཡོད།  



སྤེལ་འཇུག་འདིར་གནང་བའི་སྐད་ཡིག


	Kamar abdi di mana? — Ka-mar ab-dee di ma-na — ངའི་ཁང་གི་ས་གནང་གི་རེད།  

	Abdi peryogi kartu kamar. — Ab-dee pe-ryo-gi kar-tu ka-mar — ངས་ཁང་གི་གསང་རིགས་གནང་དགོས།  

	Aya wifi gratis di dieu? — A-ya wifi gra-tis di di-eu — འདི་ལ་ཝི་ཕའི་སྤྲོད་ཡོད་རེད།  

	Sampurasun, abdi peryogi bantosan. — Sam-pu-ra-sun, ab-dee pe-ryo-gi ban-to-san — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། ངས་རོགས་གནང་དགོས།  



བསྟེན་བཅོས།


	འགྲེལ་བཤད་ལ་སྤེལ་འཇུག་གི་སྐད་ཡིག་བརྗེ་བའི་དོན་ལུ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ན་ཡོད། ཁྱེད་རང་གི་མིང་དང་སྤེལ་འཇུག་དང་འབྲེལ་བའི་གསུང་ཚིག་ཚུ་བསྐུར་བའི་རོགས་གནང།  

	སྤེལ་འཇུག་ལ་འགྲེལ་བསྡུས་འབད་ན་མགོ་རིམ་དང་བརྟན་པའི་རྟག་གཞི་སྟངས་བཟོ་བའི་དོན་ལས་སྐུལ་བའི་དོན་ལུ་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བར་འགྱོ། འདི་གིས་འགྲེལ་བཤད་མི་སྤྱོད་དགོས་པ་རེད།


[image: Section 4.2]
4.2. བརྡ་འཕྲིན་སྤྱོད་ཚུལ
བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། འཛུལ་འཛུལ་གྱི་ནང་བསྟན་ནི་ས་ཁུལ་གྱི་ཡིག་ཆ་ཕྱོགས་ལས་འགྱོ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་ལག་ལེན་རིགས་ཡོད། འདི་ནི་སྤྱི་སྐོར་གི་རྒྱུན་ལུས་ཚུལ་སྣང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་ཡིག་ཆ་གི་མཐོ་སྐོར་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་སྐོར་གི་ཚོང་ཁང་། ས་ཁུལ་འཁྲུལ་འཛུལ་དང་སྤྱི་སྐོར་གི་བརྗོད་སྒྲིག་གི་ཚོགས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་གསུང་རབ་ཡིན།

སྤྱི་སྐོར་གི་བརྗོད་སྒྲིག

བརྗོད་སྒྲིག་དང་བསྐྱར་གཏོང་པ།


	Abdi teu aman di dieu. — Ab-dee teu a-man di di-eu — ང་འདི་ནས་ངེས་བདེན་མེད།  

	Abdi peryogi pitulung darurat. — Ab-dee pe-ryo-gee pee-too-lung da-ru-rat — ང་འདི་ནས་ཁྱེད་རང་གི་རོགས་གནང་དགོས།  



ཞིབ་འཇུག་དང་འཛོལ་བ།


	Dimana kantor polisi pangdeukeutna? — Di-ma-na kan-tor po-li-si pang-deu-keut-na? — གནང་བའི་སྐོར་བའི་སྐོར་ཁང་ག་ནི་ཡོད།  

	Abdi leungit dompét. — Ab-dee leu-ngit dom-pet — ངའི་སྣོད་དང་སྐོར་ལས་འགྲོ་བ་ཡོད།  



འཕྲོ་བའི་སྐད་ཡིག


	Entong ngaganggu abdi. — En-tong nga-gang-gu ab-dee — ང་ལ་མ་འབྱོར་བར་བརྟེན།  

	Abdi hoyong ngalapkeun bantuan. — Ab-dee ho-yong nga-lap-keun bun-tu-an — ང་རོགས་གནང་འདོད།  



རྩོམ་བཞིན་བསྐྱར་བཀོད།


	སྤྱི་སྐོར་འཛུལ་འཛུལ་ཡིན་ན་སྤྱི་སྐོར་འབད་རྩོལ་དང་སྤྱི་བསྐྱོད་ལག་ལེན་འབྱོར་གནང་རྒྱུ་རིགས་གནང་བ་འདི་ལས་འགྱོ།  

	ཁྱེད་རང་གི་འདེམས་བསྐྱོད་ནི་སྤྱི་སྐོར་གཏོད་ནས་བརྒྱབ་ན་སྦྱོར་བ་ཡོད། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གི་གནས་ཚུལ་གི་རྩོམ་བཞིན་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བའི་རོགས་གནང་གི་འབྲེལ་བ་ཡོད།


[image: Section 4.3]
4.3. འཕྲིན་འཛུལ་ཁང་པ
འཛོལ་སྤྱོད་ནི་མི་འཛོལ་ལ་འཛོལ་བའི་སྐབས་དུ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་དང་མཛད་སྒོ་བརྒྱུད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ལ་བརྟེན་གྱི་གནད་དོན་མཐུན་དགོས་ཡོད་རེད།  འདི་ནི་སྤུས་རུང་མི་གཞན་གྱི་ལམ་སྤྱོད་དང་འབྲེལ་བའི་ཡིག་སྣོད་ལ་ཤེས་རབ་དང་རོལ་པ་འདི་བྱེད་སྤྱོད་མཁན་དགོས་རེད། དེ་ལས་འགོ་བསྡུར་བར་བརྒྱུད་སྐད་ཡིག་གྱི་ཚིག་ཡིག་འདི་སྦྱོང་གནང་བ་ཨིན།

འཛོལ་སྤྱོད་དུ་གནང་བ་ཡོད་པའི་ཚིག་ཡིག


	Kumaha carana ka imigrasi? — koo-MAH hah chah-RAH-nah kah ee-mee-grah-SEE? — འཛོལ་སྤྱོད་ལ་ལམ་ག་རེ་འདུག།  

	Abdi kedah ngeusian formulir imigrasi. — AHP-dee KAY-dah ngeh-OO-see-ahn form-OO-leer ee-mee-grah-SEE. — ངས་འཛོལ་སྤྱོད་འཚོལ་ཞིབ་ཡིག་འཛུལ་བའི་ཡིག་འདི་གནང་གི་ཡོད།  

	Dimana kantor imigrasi? — DEE-mah-nah KAN-tor ee-mee-grah-SEE? — འཛོལ་སྤྱོད་ཁང་པ་ག་གི་འདུག།  

	Abdi gaduh paspor sareng visa. — AHP-dee GAH-dooh PAS-por sah-REHNG VEE-sah. — ངས་འཛོལ་སྤྱོད་དང་བརྩེ་ཡིག་དང་མཚན་ཉིད་ཡོད།  



འཛོལ་སྤྱོད་རྩོམ་སྤྲོད


	Kumaha aturan imigrasi di dieu? — koo-MAH hah AH-too-rahn ee-mee-grah-SEE dee DEE-oo? — འཛོལ་སྤྱོད་ལམ་གྱི་འགན་འཁུར་ག་རེ་འདུག?  

	Abdi kedah nembongkeun paspor. — AHP-dee KAY-dah NEM-bong-KOON PAS-por. — ངས་བརྩེ་ཡིག་བཟོ་བའི་དོན་ལ་སྤྲོད་དགོས།  

	Kantos lami di dieu? — KAN-tos LAH-mee dee DEE-oo? — འདི་ནང་དུ་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  

	Abdi badé angkat dinten ayeuna. — AHP-dee BAH-day AHNG-kaht DEEN-ten AHN-yoo. — ངས་དེ་ཉིན་འགྲོ་རོགས་གནང་དགོས།  



རིགས་སྒྲིག་དང་བཀའ་འགྲེལ་བརྡ་སྤྲོད


	Abdi tiasa ngantosan di dieu? — AHP-dee TEE-ah-sah ngahn-TOH-san dee DEE-oo? — ངས་འདི་ནང་སྐུལ་བ་བྱེད་ཐུབ་གི་ཡོད་རེད།  

	Punten, abdi teu ngartos basa Sunda. — POON-ten, AHP-dee TAY-oo ngah-TOS BAH-sah SOON-dah. — དགོངས་གནང་བ། ངས་སུན་དར་སྐད་མེད།  





རིགས་སྒྲིག་དང་བཀའ་འགྲེལ་བརྡ་སྤྲོད གསལ་བཤད།


	འཛོལ་སྤྱོད་དུ་ཡོང་བའི་སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་ཡིག་གསུམ་གསུམ་འདི་ལས་སྤྱོད་ནི་སྐུགས་མེད་དང་མཐུན་མོ་བྱེད་དགོས་རེད།  

	སྐད་ཡིག་མེད་དུས་སྐད་ཆ་འདི་ལྟར་རྐྱང་བསྐྱར་བཤད་དགོས་གནང་བ་ཨིན། འདི་རིགས་སྒྲིག་དང་སྤྱོད་ཀྱི་ལས་ཀ་ལ་སོགས་མཁན་སྤྱོད་ཡོད་རེད།  

	འཛོལ་སྤྱོད་ལ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐོར་ལ་འགྲོ་བ་ཡོད་ན་དགོས་པ་སྤྱོད་རེད། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་འགྲོ་ལམ་ལ་བརྟེན་ཏེ་སྤྱོད་ནི་ཡོད།


[image: Section 4.4]
4.4. རྩོམ་སྐོར་ཁང་པ
འདི་ནི་སུན་ཌ་ནི་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲེལ་བཤད་དང་འགྲོ་མི་ཚུལ་ལུ་བསྟན་སྟོན་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་རེད། སུན་ཌ་ནི་འགོ་སྐོར་ལ་བརྡ་སྤྲོད་གྱི་རིགས་ལ་གསལ་བཤད་འདི་ལ་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་མཐོ་བརྡ་གཏོང་བ་དང་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བཤད་ལ་བརྡ་སྤྲོད་བྱེད་ནི་འགྲོ་མི་ཚུལ་གཉིས་ཀྱི་རིགས་སྣོད་ཡོད། འདི་ལས་སྤྱིར་བཏང་བའི་སྐད་ཡིག་དང་གཞན་དེ་དགོས་པ་གཉིས་ལ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གསར་བ་ཞུས་ནི་དགོས།

སྒོ་འབྲེལ་བའི་རིགས། (Greetings and Respect)


	Wilujeng sumping — wee-loo-jeng soom-ping — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ལུས་བཏང། (རོགས་སོགས་རོགས་པོ་བཀའ་འགྲོ་བ་ལ་བྱེད་པ།)

	Hatur nuhun — ha-toor noo-hoon — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་བའི་དགོངས་པ། (བསྐུར་བའི་ཐུགས་རྗེ་བསྐུར་བ།)

	Punten — poon-ten — སྐུ་གསུང་འཁྱེར་སྐྱོང་བ། (འདོག་མི་འདུག་གི་དོན་ལུ་གསོལ་བཏང་།)



འབྲེལ་བ་དང་ཐོག་མར་འགྲོ་བ། (Politeness and Asking Permission)


	Nuhun pisan — noo-hoon pee-san — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་བའི་དགོངས་ཆེ་བ། (ཐུགས་རྗེ་ཆེ་བ་ཉམས་ཞིབ་བྱེད་པ།)

	Mangga — mang-ga — སྐུ་གསུང་སྐྱོང་བ། (ཆོག་མིན་པ་ལ་བཀག་པ།)

	Kumaha damang? — koo-ma-ha da-mang — ཁྱེད་ལ་སྐུ་ཁམས་འདུག་གས། (ཁྱེད་ཀྱི་སྐུ་ཁམས་འདུག་གས་འཚོལ་བ།)



སྐད་སྟོན་དང་སྦྱོང་བ། (Showing Gratitude and Understanding)


	Kuring henteu ngartos — koo-ring hen-too ngar-tos — ང་མི་གཏོང་གི་མི་འདུག (ང་མི་འདུག་གི་སྐད་ཡིག་མཐོང་མི་ཚུལ།)

	Mangga, tulung — mang-ga too-loong — རོགས་སོགས་འཇལ་བ། (རོགས་སོགས་འབད་སྐབས།)





ལག་ལེན་ཚུལ། (Tips)


	སུན་ཌ་ནི་མི་སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད་འདི་ནི་འགོ་སྐོར་ལ་དགོངས་ཆེ་བ། རིགས་སྣོད་འདི་ལ་སྦྱོང་བ་བྱས་ནས་སྤྱིར་བཏང་བར་དགོས།  

	སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་གིས་འཛུལ་བར་གཞན་གྱི་མི་ལ་སྤྱོད་འདིར་གདམ་བཤད་བྱེད་ནི་དགོས། འདི་ལས་མགོ་བསྐུར་བ་དང་སྤྱོད་དགོངས་བརྒྱབ་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་གནས་སྐབས་ལ་འབྲེལ་བ་ཡོད་རེད།


[image: Section 4.5]
4.5. འཕྲིན་འཛུལ་འགོག་སྤྱོད
འཕྲིན་ལམ་ལ་འཛུལ་བའི་སྐབས་སྟེ་ནུས་མཐར་བསྐྱར་འཇོག་མཁན་དགོས་མཁན་ལ་སྦེ་སྦེ་བསྟན་པ་འདི་ལུས་སྤྱོད་རྣམ་འབད་ཡོད། འདི་ནས་འགྲེལ་བཤད་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལུས་འགྲོ་སྐབས་སྦེ་ལག་ལེན་འབད་ནི་འདིར་འདུག። འདི་ནི་འཕྲིན་ལམ་ལ་འཛུལ་བའི་སྐབས་སྟེ་སྤྱིར་བཏང་ཚུལ་དང་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡིན།

སྤྱིར་བཏང་བརྡ་སྤྲོད (Boarding Announcements)


	Naon nomer kareta abdi? — Na-on no-mer ka-re-ta ab-di? — ངའི་འཕྲིན་ལམ་ཨང་གི་ག་རེ་རེད། (ངའི་འཕྲིན་ལམ་ཨང་ག་རེ་རེད།)

	Iraha waktuna angkat? — I-ra-ha wak-tu-na ang-kat? — འཕྲིན་ལམ་སྐུལ་དུ་དུས་ཚོད་ག་རེ་རེད། (འཕྲིན་ལམ་སྐུལ་དུ་དུས་ཚོད་ག་རེ་རེད།)

	Dimana tempat naekna? — Di-ma-na tem-pat na-ek-na? — འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་ས་ག་རེ་རེད། (འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་ས་ག་རེ་རེད།)



འགྲོ་ས་དང་འབྲེལ་བ (At the Boarding Gate)


	Abdi hoyong naek ka... — Ab-di ho-yong na-ek ka... — ངའི་འཕྲིན་ལམ་ལ་འགྲོ་དགོས་རེད། (ང་ལ་འཕྲིན་ལམ་ལ་འགྲོ་དགོས་རེད།)

	Kuring gaduh tiket. — Ku-ring ga-dug ti-ket. — ང་ལ་འཕྲིན་ལམ་ཐོག་མིང་ཡོད། (ང་ལ་འཕྲིན་ལམ་ཐོག་མིང་ཡོད།)

	Naon waktosna kanggo boarding? — Na-on wa-kos-na kang-go boar-ding? — འཕྲིན་ལམ་ལ་འཛུལ་བའི་དུས་ཚོད་ག་རེ་རེད། (འཕྲིན་ལམ་ལ་འཛུལ་བའི་དུས་ཚོད་ག་རེ་རེད།)



གནས་ཚུལ་འདིར་སྤྱིར་བཏང་བརྡ་སྤྲོད་འབད་པའི་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག


	Abdi tiasa nyimpen koper di dieu? — Ab-di ti-a-sae nyim-pen ko-per di di-eu? — ང་ལ་ཁོ་པེ་རེ་འདིར་སྤོད་ཐུབ་གི་རེད་ག? (ང་ལ་ཁོ་པེ་རེ་འདིར་སྤོད་ཐུབ་གི་རེད་ག?)

	Mangga, ieu karcis boarding anjeun. — Mang-ga, i-eu kar-cis boar-ding an-ju-an. — ཁྱེད་ཀྱི་འཕྲིན་ལམ་ཐོག་མིང་འདི་ཡིན། (ཁྱེད་ཀྱི་འཕྲིན་ལམ་ཐོག་མིང་འདི་ཡིན།)





ཞིབ་བརྗོད་དང་ཚོད་ལྡན་བཀོད་ཡོད་པའི་རྩིས་ལག


	འཕྲིན་ལམ་སྤྱོད་དང་མཐུན་ཚོགས་འབད་ནི་སྦེ་སྦེ་འདུག, སྐད་ཡིག་ཚུ་སྐྱོང་བའི་སྤྱོད་ལམ་འདི་ཡིན།

	འཕྲིན་ལམ་ལ་འཛུལ་བའི་སྐབས་སྟེ་འཕྲིན་ལམ་ཐོག་མིང་འདི་གཞི་བཟོ་ནི་འདི་ལས་ཆུང་བ་མེད། འགྲོ་ས་སྦེ་སྦེ་སྤྱིར་བཏང་འབད།



འདི་ནི་འཕྲིན་ལམ་སྤྱོད་འབད་སྟངས་ནང་འཕྲིན་ལམ་སྤྱོད་ཚུ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཞིབ་བརྗོད་གནང་བ་ཡིན། ཁྱེད་ཀྱི་འགྲོ་སྐབས་སྟེ་འདི་ལས་སྤྱོད་འབད།
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4.6. འཕྲིན་འཛུལ་གྲོགས་མེད་པ
འཛུལ་བྱེད་འབྲེལ་བ་ནི་སྤྱིར་བཏང་འདིར་མི་འདུག འབྲེལ་བ་ལུས་རྩིས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་དགོས་པ་ཞིག་ཡོད་མི་ཚུལ་ལ། སྤྱིར་བཏང་འདིར་ཁྱེད་རང་གི་འབྲེལ་བ་རིགས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ལ་འགྱོ་གི་ཡོད་མིན་སྤྱིར་བཏང་ལུས་རྩིས་སྤྲོས། དེ་ལས་ཉམས་ལེན་བྱེད་མི་སྟེང་ཁྱེད་རང་གི་འབྲེལ་བ་གསུམ་འདི་ལས་ལུས་རྩིས་འཛོལ་བར་བྱེད་དགོས་པ་ཡོད།

འཛུལ་བྱེད་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག། (Phrases for Lost Luggage)


	Koper abdi leungit, tiasa dibantosan? — Ko-per ab-di leu-ngit, ti-a-sa di-ban-to-san? — ངའི་འབྲེལ་བ་མེད་སྐད་ཡིག་ཡོད་པས། ཁྱེད་རང་གིས་རོགས་བྱེད་ཐུབ་པས། (My luggage is lost, can you help?)

	Di mana kantor barang hilang? — Di ma-na kan-tor ba-rang hi-lang? — འབྲེལ་བ་སྒོ་ཁང་ག་གི་འདུག? (Where is the lost and found office?)

	Nami abdi [ཁྱེད་རངའི་མིང], sareng keterangan koper ieu. — Na-mi ab-di [name], sa-reng ke-te-ra-ngan ko-per i-eu. — ངའི་མིང་ནི [ཁྱེད་རངའི་མིང] དང་འབྲེལ་བ་འདིའི་འདྲ་བ་ཡོད། (My name is [name], with this luggage description.)

	Koper abdi warna hideung sareng ukuran sedeng. — Ko-per ab-di war-na hi-de-ung sa-reng u-ku-ran se-deng. — ངའི་འབྲེལ་བ་ནི་ནག་མོའི་ཁ་ལག་དང་དབང་བསྐུར་བའི་གནས་ཚུལ་ཡོད། (My luggage is black and medium-sized.)

	Kumaha abdi tiasa ngontak anjeun engké? — Ku-ma-ha ab-di ti-a-sa ngon-tak an-jeun eng-ké? — ང་ཁྱེད་རང་ལ་གནས་ཚུལ་སྐུལ་ཐུབ་འགྱོ་གི་ཡོད་མི། (How can I contact you later?)



ལག་ལེན་ཚུལ། (Practical Tips)


	འབྲེལ་བ་མེད་སྐད་ཡིག་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་ཚན་རིགས་འབྱོར་གཏོང་གི་ཡོད། འབྲེལ་བ་འདི་ལས་རོགས་བྱེད་ནི་ཡོད་པ་བརྟན་གཏོང་འདི་འདི་ནི་རྒྱལ་ཁབ་གི་འབྲེལ་བ་འདི་བརྡ་ལ་འཛོལ་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་ཡིན།  

	འབྲེལ་བ་རྒྱུན་ནས་འགྲོ་དགོས་མི་སྐད་ཡིག་འབྲེལ་བ་འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་འདི་ལས་ཁྱེད་རང་གི་འབྲེལ་བ་སྟོན་སྐད་ཡིག་བརྡ་ལ་འཛོལ་བ་ཡིན། ཁྱེད་རང་གི་འབྲེལ་བ་ཁུངས་ལ་བརྡ་ལ་འཛོལ་ནས་གནས་ཚུལ་འབད། དེ་ནས་ཡོད་པའི་འབྲེལ་བ་ནང་བསྐྱོད་འབད།


[image: Section 4.7]
4.7. འཕྲིན་འཛུལ་གནོད་སྐབས
འཕྲུལ་འཁོར་འགོག་མི་ཚུལ་གྱིས་འབྲེལ་བ་འདི་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལག་ལེན་སྤྱོད་མི་ཚུལ་འབྲེལ་བ་འདི་ལུ་གཞུང་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་འབྲེལ་བ་ཚུ་འདི་ལ་སྦྱོང་བ་འདི་ཡོད། འཕྲུལ་འཁོར་གི་འགོག་སྐབས་ལ་ཡིན་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་བརྩོན་འཇུག་གནང་བ་གི་རེ་བ་ཡོད།

འགོག་སྐབས་ལ་འབྲེལ་བ་ཚུ།


	Naon nu kajantenan ka penerbangan abdi? — Naon nu kajantenan ka penerbangan abdi? — ངའི་འཕྲུལ་འཁོར་གི་གནས་ཚུལ་ག་རེ་རེད།  

	Naha penerbangan ditunda? — Naha penerbangan ditunda? — འཕྲུལ་འཁོར་གི་སྐབས་སྐར་བར་འགོག་ཡོད་རེད་དགོ?  

	Kumaha abdi tiasa meunangkeun inpormasi langkung seueur? — Kumaha abdi tiasa meunangkeun inpormasi langkung seueur? — ངས་མང་ཞིབ་འཛིན་གནང་རོགས་གནང་།  



གསོལ་ཞུ་དང་བསྐྱར་འགོག་དགོན་ཚུ།


	Punapi abdi tiasa ngagentos jadwal penerbangan? — Punapi abdi tiasa ngagentos jadwal penerbangan? — ངས་འཕྲུལ་འཁོར་གི་དུས་ཚོད་བསྐྱར་བརྗེད་ཐུབ་གི་རེད།  

	Abdi badé ngadaptar penerbangan salajengna. — Abdi badé ngadaptar penerbangan salajengna. — ངས་འཕྲུལ་འཁོར་ཐོག་མར་འགོག་བཀལ་གནང་བ་ཡོད།  

	Dupi abdi tiasa kénging kompensasi? — Dupi abdi tiasa kénging kompensasi? — ངས་སྤྱོད་མཐུན་ནས་བརྩོན་འཇུག་ཐུབ་གི་རེད།  



སྐད་ཡིག་དང་རིགས་སྡེ་གསོལ་ཞུ་བརྡ་སྤྲོད།


	Abdi peryogi bantosan darurat. — Abdi peryogi bantosan darurat. — ངས་བརྒྱུད་རྩོམ་བཀོད་འདི་དགོན་ཚུལ་ཡོད།  

	Dimana kantor maskapai? — Dimana kantor maskapai? — འཕྲུལ་འཁོར་ཚོང་ཁང་ག་པ་ཡོད།  





རྟག་པར་བཟོ་བཅོས་སྤྱོད་ལས་ཚུལ།


	འཕྲུལ་འཁོར་འགོག་སྐབས་ལ་སྤྱོད་ལས་འདི་ཚུ་མཐུན་འབྲེལ་གྱི་དགོས་མཁན་གནང་བ་རེད། དེ་གིས་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་སྐད་ཡིག་འབད་དགོས་ཡོད།  

	སྤྱོད་ལས་འདི་ལ་དགོས་པའི་གཏན་འབེབས་དང་བསྡུས་མི་འབྲེལ་བ་འདི་བཟོ་ནས་ཁྱེད་རང་གིས་རྟག་པར་འགྲེལ་བཤད་གནང་རོགས།  འཕྲུལ་འཁོར་གི་འགོག་སྐབས་ལ་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་བཤད་ནས་འགོ་བསྐུར་དགོས།


5. འགྲོ་ལམ་འདིའི་སྐུལ་བཤད
[image: Section 5.1]
5.1. ཐག་ཆོད་མིག་སྐུལ
ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བ་གི་དུས་ཚོད་ནི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་སྟེ་འབྲི་བ་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་མི་ཚུལ་ལ་སྦྱོང་བར་དགོས་ཡོད། ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བ་དང་ཚིག་ཚུལ་ཚོད་ལུ་བརྟེན་པའི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་གཏོང་བ་འདི་ནི་སྦྱོང་བར་ཡོད། དེ་ལས་ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་གཞི་བཙུགས་ནི་ལས་བྱེད་དགོས།

ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་ཚིག་ཚུལ


	"Sabaraha ongkosna ka bandara?" — Sah-bar-ah ong-kos-na ka ban-da-ra? — ང་གིས་གནམ་གྱི་སྡེ་ལ་ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བ་གི་སྤྱི་ཚད་ག་ཚོད་རེད།  

	"Dupi tiasa ka hotél ieu?" — Du-pi ti-a-sah ka ho-tel i-eu? — ཁྱེད་རང་གིས་འདིའི་ཧོ་ཊེལ་ལ་ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་ཐུབ་རེད།  

	"Kumaha carana angkat ka dieu?" — Ku-ma-ha cha-ra-na ang-kat ka di-eu? — འདིའི་ས་ལ་ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་གི་ལམ་གཞི་ག་རེ་རེད།  



ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་གནས་ཚུལ


	"Kumaha waktosna?" — Ku-ma-ha wo-sa-na? — ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  

	"Mangga antosan di dieu." — Mang-ga an-to-son di di-eu. — ཁྱེད་རང་འདིའི་ས་ལ་རིང་བ་འགྲོ་གི་དགོས།  

	"Abdi hoyong turun di dieu." — Ab-di ho-yong tu-run di di-eu. — ང་གིས་འདིའི་ས་ལ་ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བ་འདུག།  



ཚིག་ཚུལ་དང་ལག་ལེན་ཚུལ།


	ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་དུས་ཚོད་ལུ་སྤོ་བའི་ཚིག་ཚུལ་དང་སྤྱོད་ལས་སྦྱོང་བ་འདི་ལས་འགྲོ་རུང་བའི་སྐད་ཡིག་ཡིན།  

	ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་གནས་ཚུལ་ལུ་འགྲོ་བའི་དུས་ཚོད་འདིར་འགྲོ་བ་ལ་རོགས་གནང་བ་དང་གཏོང་བ་ཡོད།  

	ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་ཡིག་ཆ་ནི་སྤྲོས་བཤད་ནི་ལག་ལེན་གནང་བ་ལྟར་བཟོ་རོགས་གནང་།  



ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་གཞི་བཙུགས་ནི་ཁྱེད་རང་གི་སྤྱི་ཚད་དང་དགོས་མཁན་རེད། ཐེག་ལམ་སྦེ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བ་འདི་ལུས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་དང་ལས་འགྲོ་བའི་དགོས་དང་འབྲེལ་བ་སྤྱོད་ནི་བསམ་བཞག་དགོས།
[image: Section 5.2]
5.2. འགྲོ་མི་འབྲེལ་བའི་སྐུལ་བཤད
འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ནི་ས་ཁུལ་ནང་ལུས་སྤེལ་སྒོ་རིམ་སྦེ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ཐུབ་པའི་ལས་ཀ་ཡིན། འདི་ནི་འཕྲིན་ལམ་དང་ལག་ལེན་གྱི་སྐབས་སུ་སྦེ་བྱེད་ན་ཡག་རུང་བའི་ལམ་སྤོ་བའི་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་གནང་བའི་རྣམ་འབྱོར་ཡོད། འདི་ལས་འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ནང་གི་སྦྱོང་ཚན་རེ་བ་གནང་བ་དང་སྐུལ་མཁན་ཞིག་གི་ཡིག་ཆ་ལག་གི་གསུང་རེད།

འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་འདིར་ཚུལ་ལེན་གཏོང་བའི་ཚིག་ཚུགས།


	Abdi hoyong numpak mobil babarengan. — Ab-di ho-yong num-pak mo-bil ba-ba-re-ngan — ང་འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ལ་འགྲོ་དགོས་རེད།

	Iraha mobilna sumping? — I-ra-ha mo-bil-na sum-ping? — མགོ་འཁོར་གི་སྐར་མ་ག་ཚུགས་རེད།

	Dupi abdi tiasa angkat sareng anjeun? — Du-pi ab-di ti-a-sa ang-kat sa-reng a-njeun? — ང་ཁྱེད་ལ་འགྲོ་སྐབས་ཡོད་གནང་བ་རེད།



སྐུལ་མཁན་ལ་བཀོད་ནི་ཚིག་ཚུགས།


	Kumaha upami bayarna? — Ku-ma-ha u-pa-mi ba-ya-rna? — ཁྱེད་གིས་དངུལ་ག་དེ་བཀོད་གི་རེད།

	Abdi tiasa mayar nganggo aplikasi. — Ab-di ti-a-sa ma-yar ngagunakeun ap-li-ka-si. — ང་དངུལ་རྩོམ་གློག་ལས་བརྩོན་རོགས་རེད།

	Naha tiasa ngantosan di dieu? — Na-ha ti-a-sa ngan-tosan di di-eu? — ཁྱེད་གཟུགས་འདི་ལ་འཚོལ་གནང་བར་འདོད་རེད།



རིགས་མཐུན་བརྡ་དང་ཚུལ་ལེན་བཀོད་པའི་ཚིག་ཆ།


	Abdi hoyong angkat ka bandara. — Ab-di ho-yong ang-kat ka ban-da-ra. — ང་འཕྲིན་ལམ་གཡོག་ལ་འགྲོ་དགོས་རེད།

	Kumaha upami urang angkat babarengan? — Ku-ma-ha u-pa-mi u-rang ang-kat ba-ba-re-ngan? — ང་ཚུ་འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ལ་འགྲོ་སྐབས་ཡོད་གནང་བ་དགོས།





གནད་དོན་དང་བསྡུས་ཚིག།


	འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ལ་ཡོད་ན་སྐད་ཡིག་གནང་བ་ལག་ལེན་འབད། དེ་ལས་བརྡ་བརྗེ་འབད་ཡོད་པས་མི་ཚུལ་ལེན་གཏོང་སྐབས་སུ་གསུངས་ན། ཁྱེད་ཀྱིས་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་བྱེད་ན་འགྲོ་སྐབས་སྐུལ་མཁན་གི་སྐད་ཡིག་ཚུགས་འབད།  

	འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་ལ་འགྲོ་སྐབས་སུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་མི་ལས་ཁུངས་འདི་ལྟ་བུ་སྤྱོད། དེ་རིང་ལས་འཁྲུགས་འགྲེལ་བརྡ་གི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་གསུངས་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐུལ་མཁན་གི་འབྲེལ་བ་གསུང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུགས་འབད།
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5.3. འཕྲིན་ལམ་མིག
སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་ནང་སྤྱིར་མཐུན་པའི་སྐད་ཡིག་གི་འདོད་བཞིན་གནང་བ་དང་། སྤོ་ལོ་སྒོ་འབྱེད་དང་སྤྱོད་ལམ་གཞི་བཙུགས་ཀྱི་ཚུལ་ལུས་འདི་ནང་འབྲེལ་བ་མཛད་དགོས་པ་ཡོད། སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་སྐད་ཡིག་གི་འཚོལ་ཞིབ་དང་སྤྱོད་ལམ་བསྟན་ནི། ངེས་ཚད་འབད་ན་སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་གྱི་སྐད་ཡིག་སྟོན་མཛད་ཡོད།

སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་གྱི་སྐད་ཡིག་ཚུལ།


	Dimana halte bisna? — dee-ma-na hal-teh bis-na? — སྤོ་ལོ་གཏོར་ས་ག་པར་འདུག་གས།  

	Sabaraha ongkosna? — sa-be-ra-ha ong-kos-na? — རྩ་བ་གང་འདུག་གས།  

	Bis ka kota mana? — bis ka ko-ta ma-na? — སྤོ་ལོ་འདི་གིས་གཡོག་གི་གནས་ག་གི་འདུག།  

	Kapan bisna datang? — ka-pan bis-na da-tang? — སྤོ་ལོ་འདི་གིས་དུས་ཚོད་ག་འདུག་གས།  

	Bisna geus pinuh? — bis-na geus pi-nuh? — སྤོ་ལོ་འདི་འཕུར་ཡོད་གས།  



སྤོ་ལོ་སྒོ་འབྱེད་དང་བསྟན་ནི།


	Kuring hoyong turun di dieu. — ku-ring ho-yong tu-run di di-eu — ང་འདིར་སྐོར་བྱེད་དགོས།  

	Sabaraha lami perjalanan? — sa-be-ra-ha la-mi per-ja-la-nan? — འགྲོ་སྐབས་ག་ཚོད་ཡོད་གས།  

	Bisna datang deui iraha? — bis-na da-tang deui i-ra-ha? — སྤོ་ལོ་འདི་གིས་ཡང་དུས་ཚོད་ག་འདུག་གས།  

	Abdi tiasa mayar nganggo kartu? — ab-di ti-a-sa ma-yar nga-nggo kar-tu? — ང་སྒོ་དང་མཚོན་ཡིག་ལས་འཚོལ་ཐབས་ཡོད་གས།  



སྤྱོད་ལམ་བརྟེན་ནི།


	སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་དུས་ཚོད་དང་སྤྱོད་ལམ་སློབ་ཚན་ལ་དགོས་མཁན་གྱིས་རང་ཉིད་ལ་སྤྱོད་ལམ་བརྟེན་པ་ལེགས་སྦྱོར་བར་བསྐུར་དགོས།  

	སྤོ་ལོ་འཛུལ་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་དང་སྤྱོད་ལམ་ཅན་གྱི་སྐད་ཡིག་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་ཞུ་བ་ཡོད་ཆེས་འདི་ལས་འགྲོ་བའི་ཚུལ་ལུས་རེད།
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5.4. ལུང་སྐོར་མིག
འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་ནང་ལྟ་བུར་འགྲོ་དགོས་མི་དུས་སུ་ཡོད་པ་ལས་གནད་དོན་བྱེད་དགོས། འདི་ནི་འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་སྤྱོད་ལམ་སྟེང་ཚུལ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་རེད། འདི་ནི་སོགས་སྐད་ཡིག་ནང་ལྟ་བུ་འགྲོ་དགོས་མི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཞིབ་འབྲེལ་སྒྲིག་བཀོད་ཞིག་ཡིན། དེ་ལས་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་བསྟན་ནས་འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་ནང་གསོལ་བཤད་དང་སྐད་ཡིག་བཀོད་འབད་ཁོངས་ཡོད།

འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་གྱི་དགོངས་ཚུལ། (Basic Train Travel Phrases)


	Dimana stasiun karéta? — dee-ma-na sta-see-oon ka-reh-ta? — འཛུལ་འཁོར་ལོག་གི་སྡེ་ཚན་ག་གི་ཡོད།

	Jam sabaraha karéta angkat? — jam sa-ba-ra-ha ka-reh-ta ang-kat? — འཛུལ་འཁོར་ལོག་གི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་ཡོད།

	Kumaha cara mésér tikét? — koo-ma-ha cha-ra me-ser ti-ket? — འཛུལ་འཁོར་ལོག་གི་རྩིས་མེད་ཡོད་པའི་ལག་ལེན་གནང་རོགས།

	Abdi hoyong karéta ka Bandung. — ab-dee ho-yong ka-reh-ta ka Ban-doong. — ང་བུད་མེད་འཛུལ་འཁོར་ལོག་ནང་བུ་ནུབ་ལུང་ལ་འགྲོ་དགོས།

	Aya diskon pikeun mahasiswa? — a-ya dis-kon un-toh ma-ha-see-swa? — སློབ་ཕྲུག་ཚུགས་གནང་བའི་འགྲེལ་བ་ཡོད་མི།



འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་བསྟན་ལམ། (Additional Useful Phrases)


	Naha karéta ieu telat? — na-ha ka-reh-ta ee-oo te-lat? — འཛུལ་འཁོར་ལོག་འདི་བརྗེད་འགྲོ་རུང་ཡོད།

	Kuring peryogi bantosan pikeun barang. — koo-ring per-yo-gee ban-to-san un-toh ba-rang. — ང་གཞོན་ནུས་སྤྱོད་མཁན་གི་རོགས་གནང་ལེན་དགོས།

	Di mana lokét karéta? — dee ma-na lo-ket ka-reh-ta? — འཛུལ་འཁོར་ལོག་གི་སྡེ་ཚན་ག་གི་ཡོད།

	Sabaraha harga tikét? — sa-ba-ra-ha har-ga ti-ket? — རྩིས་མེད་གཏོང་ཚུལ་ག་ཚོད་ཡོད།



ལག་ལེན་དང་བསྟན་ལམ། (Tips)


	འཛུལ་འཁོར་ལོག་གི་སྡེ་ཚན་ནང་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་སྲིད་བཤད་བྱེད་ནས་ལག་ལེན་གཏོང་ནི་འབད་དགོས། སྐད་ཡིག་སྲིད་བཤད་ནང་དུས་ལོག་གི་སྡེ་ཚན་ནང་མཐོང་གི་འབད་དགོས།  

	འཛུལ་འཁོར་ལོག་ལམ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་མི་ཚུལ་སྤྱོད་ལམ་འདི་ནི་སྤུས་མེད་ལག་ལེན་འབད་དགོས། སྐད་ཡིག་སྲིད་བཤད་སྤྱོད་ལམ་ནང་གཞི་བཙུགས་ཧེ་མ་བྱེད་པ་བརྗེད་དགོས།
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5.5. མེ་ཏོ་རོ་དང་སེབ་བརྒྱབ་སྐུལ
འགྲེལ་བ་དང་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་གཏོང་རྒྱུ་ལས་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བ་འབད་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་གཏོང་རྒྱུ་ལས་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བ་འབད་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་སྤྱི་ཚོགས་གི་མགོན་པོ་དང་སྤྱི་འཕེལ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་དང་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བ་འབད་ན་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་རྒྱུ་ལས་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བ་འབད་དགོས།

སྤྱི་འབྲེལ་དང་སྤྱི་འཕེལ་ལ་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག


	Dimana stasiun metro? — dee-MAH-nah stah-SYUN meh-troh? — མཐོ་སྡོད་སྡེའི་གནས་ཚུལ་ག་རེ་ཡོད།  

	Kumaha carana ka stasiun subway? — KOO-mah-hah chah-RAH-nah kah stah-SYUN suhb-way? — སྤྱི་འཕེལ་སྡེའི་ལམ་ག་རེ་འདུག།  

	Sabaraha harga tiket metro? — sah-BAH-rah-hah HAHR-gah TEE-ket meh-troh? — མཐོ་སྡོད་འགྲོ་རྒྱུན་གི་སྐར་མིང་ག་རེ་ཡོད།  

	Iraha metro sumping? — ee-RAH-hah meh-troh SOOM-ping? — མཐོ་སྡོད་འགྲོ་རྒྱུན་ག་ཚུད་འདུག།  



འགྲོ་རྒྱུན་དང་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག


	Naon jalur ka Bandara? — NAH-on jah-LOOR kah Bahn-DAH-rah? — འཛུལ་སྡེ་ལམ་ག་རེ་ཡོད།  

	Kumaha cara mésér kartu perjalanan? — KOO-mah-hah chah-RAH MEH-ser KAR-too peh-RAH-jeh-lah-nan? — འགྲོ་རྒྱུན་དང་གཉེན་འཛིན་དགོས་གི་སྐད་ཡིག།  

	Bisa nulungan abdi? — BEE-sah noo-LOO-ngan AB-dee? — ང་ལ་རོགས་གནང་ཐུབ་གི་ཡོད་གས།  

	Kumaha cara kaluar ti stasiun? — KOO-mah-hah chah-RAH KAH-loo-ar tee stah-SYUN? — སྡེའི་ལས་འགྲོ་ལམ་ག་རེ་ཡོད།  



འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་ལག་ལེན་ཚུལ།


	སྐད་ཡིག་བཙུགས་ཡིན་པ་ནི་སྤྱི་ཚོགས་ལུས་སྐད་དང་འབྲེལ་བ་བརྗེ་བ་འབད་རུང་།  

	སྡེ་ལ་འགྲོ་དགོས་པ་ལས་སྐད་ཡིག་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་ཡོད། འབྲེལ་བ་བརྗེ་བའི་སྐད་ཡིག་སྤེལ་བ་འདི་བརྗེ་བ་འབད།
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5.6. མགོ་སྐོར་འབད་རྩོམ
འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གཉེན་སྤྲོད་ལས་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་འདི་ནི་འགོག་སྤྲོད་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་རེ་བ་ཡོད། འགོག་སྤྲོད་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་དང་དགོན་པའི་ཚིག་གསུམ་འདི་ལ་རྒྱུན་དུ་སྦྱོར་བའི་རེ་བ་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་འགོག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་བཤད་ནི་དགོས་ན་འདི་ལ་སྦྱོར་བ་ལེགས།

མགོ་འཁོར་འགོག་སྤྲོད་ལ་བརྡ་སྤྲོད།


	Abdi hoyong nyéwa mobil. — Ab-dee ho-yong nye-wa mo-bil — ང་མགོ་འཁོར་འགོག་བྱེད་དགོས་ཡོད།  

	Mobilna aya sababaraha jinis? — Mo-bil-na a-ya be-ra-pa ja-nis? — མགོ་འཁོར་ཚུལ་གཉིས་ཡོད་གས།  

	Sabaraha biaya nyéwa sapoé? — Sa-ba-ra-ha bi-a-ya nye-wa sa-po-é? — ཉིན་གཅིག་གི་འགོག་སྤྲོད་རྒྱང་ག་ཚོད་རེད།  

	Naon syarat nyéwa mobil? — Na-on sya-rat nye-wa mo-bil? — མགོ་འཁོར་འགོག་ལ་གནས་ཚུལ་ག་རེ་ཡོད།  



སྐུགས་སྤྲོད་དང་འགོག་སྤྲོད་འདི་ལ་བརྡ་སྤྲོད།


	Abdi peryogi supir. — Ab-dee per-yo-gi su-pir — ང་སྦར་མགོན་འདི་རེད།  

	Kumaha kaayaan mobilna? — Ku-ma-ha ka-a-yaan mo-bil-na? — མགོ་འཁོར་གི་སྐུགས་སྤྲོད་ག་རེ་ཡོད།  

	Dimana tempat ngabalikeun mobil? — Di-ma-na tem-pat nga-ba-li-keun mo-bil? — མགོ་འཁོར་ལུས་བརྒྱབ་སྐབས་ག་གི་ས་ཁུལ་ཡོད།  

	Mobilna tiasa dianggo sabaraha dinten? — Mo-bil-na ti-a-sas di-ang-go sa-ba-ra-han din-ten? — མགོ་འཁོར་འདི་ག་ཚོད་ཉིན་ལ་བྱེད་ཐུབ་ཡོད།  



རིགས་སྐྱོན་བསྐྱར་བཤད།


	Mugi abdi tiasa nyéwa mobil kalayan supir. — Mu-gi ab-dee ti-a-sas nye-wa mo-bil ka-lan-yan su-pir — ང་སྦར་མགོན་དང་མགོ་འཁོར་འགོག་བྱེད་དགོས།  

	Abdi hoyong mobil anu iraha tiasa dipaké. — Ab-dee ho-yong mo-bil a-nu i-ra-ha ti-a-sas di-pa-ké — ང་སྤྱིར་གནས་སྐབས་མགོ་འཁོར་འགོག་བྱེད་དགོས།  





རིགས་སྐྱོན་སྤྲོད་ལུང་རིམ་བཟོད་རོགས།


	འགོག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་བཤད་སྦེ་སྐད་ཡིག་འདི་གི་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བསྐྱར་བཤད་དང་བརྡ་སྤྲོད་བྱེད་པ་ལ་འབྱོར་བར་རེད།  

	ཁྱེད་རང་འགོག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྐད་ཡིག་འདི་ལས་འགོག་སྤྲོད་གནས་ཚུལ་གསལ་བཏང་ནི་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་བརྡ་སྤྲོད་དང་ཡོད།  



འགོག་སྤྲོད་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་ན་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྐད་ཡིག་བཤད་དང་འགོག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་ཁུངས་བརྡ་སྤྲོད་བྱེད་ནི་གསལ་བཏང་བར་བསྡད་པ་དང་སྡུག་བསྔལ་མ་བྱེད་པ་འདི་ལ་རེ་བ་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་འདི་བཤད་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་ལ་བརྡ་སྤྲོད་བྱེད་ན་རེ་བ་ཡོད།
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5.7. མགོ་སྐོར་སྤྱོད་ཚུལ
ཁྱེད་རང་གིས་རྒྱུན་ལུས་གུས་སྤུངས་ཁང་ལ་འགྲོ་ཡོད་ན་སུབ་མིག་གི་སྐད་ཡིག་བྱེད་དགོས་པ་ཡོད། དེ་ནས་སུབ་མིག་སྤུངས་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་ལུ་འགྲོ་དགོས་མི་སྐུལ་བསྟེན་འབད་ཡོད། དེ་འབད་ན་མགོན་སྤུངས་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བ་དང་སྤུངས་ཁང་ལ་བརྒྱབ་རོགས་བྱེད་གནང་བ་ཡོད།

སྤུངས་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་ (Useful Phrases at Fuel Stations)


	Dimana stasiun bensin? — dee-mah-nah stah-see-oon ben-seen? — སྤུངས་ཁང་ག་གི་ཡོད་རེད། (སྤུངས་ཁང་ག་གི་འདུག་གས།)

	Bensin naon anu aya di dieu? — ben-seen nah-on ah-noo ah-yah dee dee-oo? — སྤུངས་ཁང་ནང་གི་མགོན་སྤུངས་ག་རེ་ཡོད། (སྤུངས་ཁང་ནང་གི་མགོན་སྤུངས་ག་རེ་འདུག།)

	Kumaha carana ngeusian bensin? — koo-mah-hah chah-rah-nah ngeh-oo-see-ahn ben-seen? — སྤུངས་ཁང་ལ་སྤུངས་སྐུལ་གཏོང་གི་ལག་ལེན་ག་འདི་ཡིན། (སྤུངས་ཁང་ལ་སྤུངས་སྐུལ་གཏོང་ལག་ལེན་ག་འདི་ཡིན།)

	Sababaraha liter bensin anu tiasa diisi? — sah-beh-rah-pa-lah lee-ter ben-seen ah-noo tee-ah-sah dee-ee-see? — སྤུངས་ཁང་ལ་གཞི་ནས་གཅིག་གི་སྤུངས་གཏོང་གི་ཚུལ་ག་འདི་ཡིན། (སྤུངས་ཁང་ལ་གཞི་འདི་གཅིག་གི་སྤུངས་གཏོང་གི་ཚུལ་ག་འདི་ཡིན།)

	Sabaraha harga per liter? — sah-beh-rah-pa-lah har-gah pehr lee-ter? — སྤུངས་ཁང་གི་སྤུངས་གཏོང་གི་རྩིས་ཀྱི་སྐར་མ་ག་འདི་ཡིན། (སྤུངས་ཁང་གི་སྤུངས་གཏོང་གི་རྩིས་ག་འདི་ཡིན།)

	Kumaha upami kuring hoyong ngeusian? — koo-mah-hah oo-pah-mee koo-ring hoh-yong ngeh-oo-see-ahn? — ང་སྤུངས་སྐུལ་གཏོང་དགོས་མི་ཡིན་ན་ག་འདི་བྱེད་དགོས། (ང་སྤུངས་སྐུལ་གཏོང་དགོས་མི་ཡིན་ན་ག་འདི་བྱེད་དགོས།)



ཞིབ་བསྡུས་དང་བསྟེན་པ། (Tips)


	སྤུངས་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ནས སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བ་འབད་དགོས་སུ་ཡོད། དེ་འབད་ན་གནང་བ་ཚུལ་ག་རེ་གསུངས་ན་གཏོང་གི་རྒྱུ་འབྲེལ་འདི་ལས་ལུང་བཞག་ན་རེད།  

	སྤུངས་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་མཐུན་འབྲེལ་མི་འདུག་ན་ཡིག་ཆ་མང་གི་རྟག་པའི་སྐད་ཡིག་རྒྱུན་ལུ་གྲོགས་མོ་འདུག་ལེགས་སྦྱོར་བ་བྱེད་ན་བདེ་སྐྱིད་འདུག།  



སྤུངས་ཁང་ལ་འགྲོ་ཡོད་ན་འདི་ཚུལ་ག་རེ་གསུངས་ན་སྤུངས་གཏོང་གི་ལག་ལེན་བྱེད་ན་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་བརྟེན་ན་སྤུངས་ཁང་ལ་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་འབད་དགོས་འདུག།
6. གནང་ཁང་དང་སྐུལ་བཤད
[image: Section 6.1]
6.1. གནང་ཁང་འབད་རྩོམ
འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བའི་དགོས་མཁོ་ཚུ་ཡོད་ན་དགོས་མཁོ་ཚུ་སྤྱོད་མཁན་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བརྗོད་དགོས་ཡོད།  འདི་ནི་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱོང་བའི་དགོས་མཁོ་ཡོད་པའི་སློབ་ཚན་ཞིབ་བརྗོད་ཡོད།  ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དགོས་མཁོ་གཏོང་ནི་དགོས་ན་ཁྱེད་རང་གིས་འདི་ལ་སྤྱོད་མཁན་མཐུན་མོང་འདི་ལ་སྦྱོང་བའི་གནས་ཚུལ་དང་གནད་དོན་འདི་ལ་བསྡུར་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་གསུངས་དགོས་ཡོད།

ཆོས་འཁྲུལ་དང་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བ་ (Making a Reservation)


	Kumaha carana mesen kamar hotél? — koo-ma-ha cha-ra-na me-sen ka-mar ho-tel? — ཆོས་འཁྲུལ་བར་ཁང་འཇོག་གི་རེད།

	Naha aya kamar kosong pikeun tanggal ieu? — na-ha a-ya ka-mar ko-song pi-unt tang-gal i-eu? — དེ་ཚེས་ལུ་ཁང་འཇོག་གི་སྐབས་སུ་གནང་བ་ཡོད་མི་འདུག་གས།

	Abdi hoyong mesen kamar pikeun dua wengi. — ab-di ho-yong me-sen ka-mar pi-unt dua we-ngi. — ང་གིས་ཉིན་གཉིས་ལུ་ཁང་འཇོག་གི་ཡོད།



སྐུལ་འདེབས་དང་སྤྱིར་ཞིབ་བརྗོད་བཀོད་ (Inquiries and Confirmations)


	Sabaraha harga kamar per wengi? — sa-ba-ra-ha har-ga ka-mar per we-ngi? — ཁང་འཇོག་གི་སྤྱི་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།

	Naha sarapan kaasup dina harga? — na-ha sa-ra-pan ka-asup di-na har-ga? — ཉིན་ཆུང་ལུ་ཟ་བའི་སྐོར་སྤྱོད་གནང་བ་ཡོད་མི་འདུག།

	Kumaha cara ngabatalkeun reservasi? — koo-ma-ha cha-ra nga-ba-tal-kun re-ser-va-si? — སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བ་རྒྱུགས་འབད་གི་རེད།



ཚོད་འཛིན་དང་འབྲེལ་བའི་རིགས་སྐད་ (Additional Useful Phrases)


	Abdi gaduh reservasi atas nami ____. — ab-di ga-duh re-ser-va-si a-tas na-mi ____. — ང་ལ་མིང་ ____ གིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་ཡོད།

	Kumaha abdi tiasa bayar? — koo-ma-ha ab-di ti-a-sa ba-yar? — ང་གིས་གྲངས་འཇོག་གི་རེད།





རྒྱུན་སྤྱོད་ཚུལ།


	ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བ་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བསྟན་ནས་འདི་ལ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བསྟན་ནི་ལྡེ་རྒྱུན་རེད།  དེ་འབྲེལ་བ་མཐུན་པའི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བ་ལ་འགྲོ་བའི་དགོས་མཁོ་ཡོད།  

	ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བ་དུས་ཚོད་དང་ཁང་འཇོག་གི་སྐབས་སུ་གནང་བ་ཡོད་པ་ལས་སྤྱོད་མཁན་གི་སྤྱིར་ཞིབ་སྐད་ཡིག་དང་བརྡ་ལེན་འབད་དགོས།



འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་ཞིབ་གནང་བ་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དགོས་མཁོ་ལ་བརྗོད་བཀོད་ཞིབ་གནང་ཡོད།  དེ་ལས་འདས་མི་ཡིན་ན་བསྟན་ནི་ལྡེ་རྒྱུན་རེད།
[image: Section 6.2]
6.2. ལག་ལེན་འབད་རྩོམ
འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་ཟླ་བཞིན་ནང་འཇོག་གི་དུས་སུ་བརྩོན་འཇུག་བྱེད་དགོས་ཡོད་པའི་སྐབས་ཡིན། འདིའི་ནང་གིས་ཁྱེད་ཀྱིས ངོས་འཛིན་སྐབས་ལ་མཐུན་འཁོར་བྱེད་དགོས་པའི་ཞུ་དགོས་ཚུལ་དང་ཁྱེད་ཀྱིས་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ནི་སྐུལ་བ་ཞིག་འདུག། དེ་ནི་ནང་འཇོག་གི་སྐབས་ལ་བརྩོན་འཇུག་གི་སྐད་ཡིག་གུང་འདི་ཡིན།

ནང་འཇོག་སྐད་ཡིག (Check-In Phrases)


	Abdi hoyong ngalebetkeun kamar. — Ab-dee ho-yong nga-le-bet-keun ka-mar — ང་ནང་འཇོག་ཆེད་ཡོད།  

	Nami abdi [ཁྱེད་ཀྱི་མིང་]. — Na-mee ab-dee [your name] — ངའི་མིང་ནི [ཁྱེད་ཀྱི་མིང་] ཡིན།  

	Kamar abdi parantos dibayar. — Ka-mar ab-dee pa-ra-tos di-ba-yar — ངའི་ནང་འཇོག་སྤྲོ་བ་འབད་ཡོད།  

	Kumaha carana abdi tiasa kénging konci kamar? — Ku-ma-ha ca-ra-na ab-dee ti-a-sa ke-ning kon-ci ka-mar? — ང་ནང་འཇོག་ལྕོགས་མི་འདི་གང་འདུག?  

	Abdi peryogi kartu identitas. — Ab-dee per-yo-gi kar-tu i-den-ti-tas — ང་ལུས་རྩིས་དང་འབྲེལ་བའི་ཡིག་ཆ། འདུག།  

	Dupi aya Wi-Fi di dieu? — Du-pi a-ya Wi-Fi di di-eu? — འདི་ནང་དུས་ཚོད་གློག་འཕྲིན་ཡོད་ག?  

	Kumaha abdi tiasa ngawartosan kamar abdi? — Ku-ma-ha ab-dee ti-a-sa nga-war-to-san ka-mar ab-dee? — ང་ནང་འཇོག་ལ་འབྲེལ་བ་འདི་གང་འདུག?  

	Kamar abdi di lantai sabaraha? — Ka-mar ab-dee di lan-tai sa-ba-ra-ha? — ངའི་ནང་འཇོག་ཞིབ་གི་ས་གནས་ག་ཚོད་རེད།  



ཚོགས་འདེམས་དང་བརྗེ་བའི་ཚིག་དང་ཚོགས་བསྡུས།


	ནང་འཇོག་དུས་ཁྱེད་ཀྱིས ཁྱེད་ཀྱི་མིང་དང སྐུལ་བ་བསྐུར་ན་བརྩོན་འཇུག་བྱེད་དགོས་པ་ཡིན།  

	ཁྱེད་ཀྱིས འབྲེལ་བ་གཞི་བཙུགས་ནི་དགོས་གནང་བ་ཡོད་པ་ཨིན་ན་གསུངས་དགོས།  

	ནང་འཇོག་སྐབས་ལ Wi-Fi ཡོད་ན་མཐུན་འཁོར་གཏོང་ནི་ལས་འབྱོར་བར་ཆེན་པོ་ཡིན།  



འདི་ནི ཁྱེད་ཀྱིས ནང་འཇོག་སྐབས་ལ་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་འདི་ཚུལ་བསྟན་རུ་རིགས་གནང་བ་ཡིན། གཞི་བཙུགས་ནི་རྩ་བ་སྣང་བ་དང་བཅས་པ་དང་འབྲེལ་བ་འདི་ཚུལ་ལ་ཡག་པོ་རུང་ཡོད་རེད་དགོས།
[image: Section 6.3]
6.3. གནང་ཁང་ཚུལ་བཤད
ཕོ་བོ་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་གི་སྐོར།

འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་ཞུགས་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ལས་བཟོ་བའི་སྒེར་ཞིབ་ཡིན། ཕོ་བོ་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ལ་མཐུན་འབྲེལ་བྱེད་དགོས་པའི་བརྡ་སྤྲོད་རིགས་འདི་ནི་འབྲེལ་འདོད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་རྒྱུན་ལས་འདི་ལུས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་མཁས་པ་གི་དགོན་པ་ཡིན།

ཕོ་བོ་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་ཚང་།

ཞིབ་ཞུ་དང་འབྲེལ་བ།


	Abdi hoyong mesen kamar. — Ab-dee ho-yong me-sen ka-mar — ང་ཁང་འགྲོ་བ་འདི་གི་གནང་བ་འདི་བྱེད་དགོས།  

	Kamar aya tilu dinten. — Ka-mar a-ya ti-lu din-ten — ཁང་འགྲོ་བ་སྐར་མི་སྐར་མི་གཉིས་ཀྱི་ཉིན་ལ་གནང་བ་ཞིག་ཡོད།  

	Aya kamar kosong? — A-ya ka-mar ko-song? — ཁང་འགྲོ་བ་གནང་བ་འདི་ཡོད་གས།  



ཕོ་བོ་ལས་འབྲེལ་བ།


	Abdi peryogi jasa kebersihan. — Ab-dee pe-ryo-gi ja-sa ke-ber-si-han — ང་གནང་བ་འདི་ལ་གཙོ་བོ་འབྲེལ་བ་འདི་ལུས་ཀྱི་འོག་མཐུན་འདི་བྱེད་དགོས།  

	Mangga, ngantosan jasa kamar. — Mang-ga, ngan-to-san ja-sa ka-mar — ཁྱེད་ལ་ཁང་འགྲོ་བ་ལ་འབྲེལ་བ་འདི་རེད།  

	Kumaha carana ngagunakeun Wi-Fi? — Ku-ma-ha cha-ra-na nga-gu-neu-kan Wi-Fi? — Wi-Fi སྤྱོད་ལམ་ག་རེ་འདུག?  



སྤྱིར་ཞུགས་དང་སྐབས་བཀག།


	Abdi bade kaluar jam sabaraha? — Ab-dee ba-de ka-luar jam sa-ba-ra-ha? — ང་ད་ལུས་སྐབས་ག་ཚོད་བཀག་འདུག?  

	Mangga, abdi peryogi kartu kamar. — Mang-ga, ab-dee pe-ryo-gi kar-tu ka-mar — ཁྱེད་ལ་ཁང་འགྲོ་བ་གི་གསང་རྒྱུན་འདི་གནང་དགོས།  

	Abdi peryogi bantuan. — Ab-dee pe-ryo-gi ban-tu-an — ང་གནང་བ་འདི་ལ་རོགས་རམ་འདི་སྐྱོང་བ་འདུག།  



འབྲེལ་བའི་ལག་ལེན།


	ཁྱེད་རང་ཁང་འགྲོ་བ་ལ་ཞུགས་གནང་དགོས་པ་ཡིན་ན་སྐུལ་མཁན་ལ་སྐད་ཡིག་གཏོང་འདོད་པ་མ་བྱེད་རུང་དགོས་པ་འདི་སྤྱོད་པ་ཡིན།  

	ཁང་འགྲོ་བ་ནང་གི་སྐད་ཡིག་ལ་རིགས་གཏོང་ནི་རང་གིས་དགོངས་གནང་བ་འདིའི་སྐལ་ལག་འབད་དགོས། དེ་རིང་ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་ལ་དགོས་པ་ཡོད་ན་སྤྱོད་མཁན་ལ་འབད་རུང་འདུག།


[image: Section 6.4]
6.4. ཁང་པའི་གནས་སྐབས་གནོད་སྐབས
ཁང་པའི་སྐབས་སྟངས་ལ་གནང་བ་དང་བརྗེ་བ་ཡོད་པ་ནི་འདི་ནི་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་གི་འདོད་དགོས་ཆེན་པོ་ཞིག་ཡིན། ཁང་པ་འདི་ནང་གི་རྩོམ་སྤྲོད་ལ་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ན་དགོས། སྤྱི་ཚན་སྐད་ཡིག་གི་བརྗེ་བ་དང་མཐོང་བ་ལས་འཇུག་ཡོད་མི་ཚུལ་ལ་ཕོགས་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་འདི་འདིར་བཟོས་ཡོད།

ཁང་པ་འདི་གི་ཚིག་ཚུལ་གཉིས།


	Kamarna bau, kumaha carana? — Ka-mar-na ba-u, ku-ma-ha cha-ra-na? — ཁང་པ་གི་སྣུན་གི་འབྱོར་འདི་ག་རེ་རེད།  

	Aya masalah sareng AC. — A-ya ma-sa-lah sa-reng AC. — འབར་སྐྱོང་ཡོད། ཨེ་སི་འདི་གི་གནང་བ་འདུག།  

	Air di kamar mandi henteu ngalir. — A-ir di ka-mar man-di hin-du-ng ngal-ir. — ཁང་པའི་གཡུ་འདི་མི་འབུལ་བ་ཡོད།  

	Lampu henteu hurung. — Lam-pu hin-du-ng hu-rung. — འོག་འཁོར་མི་འཁོར་འདུག།  

	Kamar bau amis, tiasa dipariksa? — Ka-mar ba-u a-mis, ti-a-sa di-pa-rik-sa? — ཁང་པ་གིས་སྣུན་སྤྲོ་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་ཞིབ་འཇུག་བྱེད་ཐུབ་གནང་དགོས།  



རིགས་སྤྲོ་དང་འགྲེལ་བཤད།


	Kamarna teu beresih. — Ka-mar-na teu be-re-sih. — ཁང་པ་མི་གསོལ་བ་ཡོད།  

	Kamar bau roko, tiasa dibersihkeun? — Ka-mar ba-u ro-ko, ti-a-sa di-bersih-ku-en? — ཁང་པ་གིས་སྣུན་གཏོང་ཡོད། ཞིབ་འཇུག་འགྱོ་རོགས།  

	Aya masalah sareng internet di kamar. — A-ya ma-sa-lah sa-reng in-ter-net di ka-mar. — ཁང་པའི་གསར་འགོད་འདི་མི་སྦྱོར་བ་ཡོད།  



ལག་ལེན་ཚུལ་གསུམ།


	ཁང་པ་གི་དོན་ལ་གནང་བ་བསྐུར་ནི་དགོས། འཛུལ་འགྲེལ་འདི་གིས་གནང་བ་འགྱོ་དགོས།  

	ཁང་པའི་དོན་ལ་གནང་བ་འདི་ནི་མི་འབུལ་བ་ཡོད་ན་ཞིབ་འཇུག་འགྱོ་རོགས་གནང་། དེ་ལས་ཁང་པ་རང་གི་ལག་ལེན་བཟོ་གནང་བ་རེད།
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6.5. ལག་ལེན་འགོག་སྤྱོད
གཞིས་ཀ་འདི་ནི་ཕྱིར་འགྲོ་དུས་ཁང་པ་ལས་འགྲོ་སྐབས་གཉིས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་དགོས་མཁོ་བརྩོན་བརྗོད་སྤྱོད་འདི་ཡིན། འདི་ནི་ས་ཁུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་དུ་མགྱོགས་སྤྱོད་འབད་དགོས་པའི་བརྡ་སྤྲོད་འདི་ཡིན། ཁང་པ་ལས་འགྲོའི་དུས་ལ་འདི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་མཐུད་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དང་ལས་འདི་ལས་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ཡོད་རེད། 

ཁང་པ་ལས་འགྲོ་སྐབས་གྱི་སྐད་ཡིག།


	Kumaha carana abdi tiasa mariksa kaluar? — koo-MAH-ha CHAH-rah-nah AB-dee TEE-ah-sah MAR-is-kah KAH-lu-ar? — ང་གིས་སྐྱེལ་འགྲོ་གནང་གི་རེད་གས།  

	Kumaha cara mayar tagihan? — koo-MAH-ha CHAH-rah MAH-yar TAH-gee-han? — སྤྱོད་དོན་གི་སྐྱེལ་འགྲོ་གནང་གི་རེད།  

	Dupi abdi tiasa nampi resi? — DOO-pee AB-dee TEE-ah-sah NAM-pee REH-see? — ང་གིས་རེ་སི་གཅོད་སྤེལ་གནང་བ་རེད་གས།  



དགོན་པ་ལས་འགྲོ་སྐབས་གནད་དོན།


	Naha aya biaya tambahan? — NAH-hah AH-yah BEE-yah-yah TAHM-bah-han? — མཐོང་ན་གནང་བའི་རྒྱུ་མཚན་ཡོད་པས།  

	Kumaha abdi tiasa nyimpen koper abdi saatos kaluar? — koo-MAH-ha AB-dee TEE-ah-sah NSEEM-pen KOH-per AB-dee SAH-tohs KAH-lu-ar? — ང་གིས་སྐྱེལ་འགྲོ་ལས་འགོག་ཚུལ་གནང་གི་རེད།  

	Dupi abdi tiasa nampi pitulung lamun aya masalah? — DOO-pee AB-dee TEE-ah-sah NAM-pee PEE-too-loong LAH-moon AH-yah MAH-sah-lah? — མཐོང་ན་འབད་ལམ་གནང་བ་ཡོད་ན་ང་གིས་རེད།  



རྩོམ་བཀྲ་ཤིས།

ཁང་པ་ལས་འགྲོ་སྐབས་སྐད་ཡིག་འདི་ཚུ་ལག་ལེན་བྱེད་ནི་གསོལ་འདེབས་བྱེད་སྟངས་ཡོད། མགྱོགས་སྤྱོད་བྱེད་ནི་ཁང་པའི་མི་ཚུ་ལ་སྔོན་འཇུག་འབད་དགོས་ཡོད་པས། སྐྱེལ་འགྲོའི་སྐད་ཡིག་ལ་ལྷག་མི་ཡོད་ན་ཁོང་ཚུལ་ལ་འབད་བར་བརྗོད་བྱེད་རོགས། བྱེད་ན་སྦྱོང་བྱེད་འགྱོ་དགོས་ཡོད།  

ཁང་པ་ལས་སྐྱེལ་འགྲོ་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལག་ལེན་འབད་ནི་ལག་ལེན་གཞི་བཙུགས་ནས་འབད་དགོས་རེད། དེ་ལས་སྤྱོད་པའི་སྐད་ཡིག་ལས་དབང་བསྐུར་གནང་བ་བརྩོན་པའི་སྐད་ཡིག་ལ་འབྱོར་བ་བྱེད་ནི་རེད།
7. ཟས་འབྲས་དང་འཐུང་མིག
[image: Section 7.1]
7.1. ཟས་ཁང་པ
ཟྭ་བཟོ་གི་སྐད་ཡིག་གི་སློབ་གསོ་ནང་འཇུག་པ་ནི་འགྲོ་མིའི་སྐད་ཡིག་སྣོན་གྱི་སྤྱོད་ལམ་དང་རྩ་བ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྒྲུབ་ཐབས་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་རྩལ་བཞིན་གྱི་ནང་དུ་ཡོད། འདི་ནི་ཟས་ཁང་ནང་གྲོགས་མོ་སྐད་ཡིག་གི་བརྡ་སྤྲོད་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་མཐུན་པའི་སྐད་ཡིག་སྣོན་སྤྱོད་འབད་ནི་སྐྱེད་ཡོད་རེད།

ཟས་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད།


	Punten, abdi hoyong pesen tuangeun. — poon-ten, ab-dee ho-yong pe-sen tua-ngun — ང་ཟས་ཁང་ནང་ཟས་འདི་སོང་བ་དགོས།  

	Dupi aya ménu? — doo-pee a-ya me-nu? — ཟས་ཁང་ནང་ཟས་འདིའི་ཐོ་ཡིག་ཡོད་པས།  

	Abdi teu tiasa nginum cai. — ab-dee teu ti-a-sah ngi-num chai — ང་ཆུ་འཐུང་མི་ཚུལ་ཡོད།  



ཟས་ཁང་ནང་སྤྱོད་ལམ་བསྐུར།


	Mangga, pasihan abdi tuangeun ieu. — mang-ga pa-see-han ab-dee tua-ngun i-eu — དགོངས་དག་ང་ལ་ཟས་འདི་སོང་གནང་རོགས།  

	Aya tuangeun anu teu amis? — a-ya tua-ngun a-nu teu a-mis? — ཟས་ཁང་ནང་མི་གཟིགས་བྱེད་གི་ཟས་འདི་ཡོད་པས།  

	Mangga, abdi hoyong mayar. — mang-ga ab-dee ho-yong ma-yar — ང་དང་འདི་ལུས་སྤྲོད་གནང་རོགས།  



སྤྱོད་ལམ་ལྡན་པའི་བསམ་ཚུལ།


	ཟས་ཁང་ནང་ཆུ་འཐུང་ཡོད་མི་ཡོད་པ་ལས་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་རོགས། འདི་ནི་སྐུལ་འབུལ་གི་སྐད་ཡིག་ཡིན།  

	ཟས་ཁང་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་ལས་སྤྱོད་ལམ་དང་བསྟན་པ་ལ་འབད་དགོས། འདི་ནི་མི་སྤྱོད་ལམ་ཡིན་པའི་འབྲེལ་བ་ལས་འགོ་བསྐྱོད་འབད་ནི་ཡོད།
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7.2. ཁ་ཕོ་སྐུལ
དེ་རིང་ཟ་ཁང་ལ་འགྲོལ་བ་བྱེད་དགོས་ནི་སྦེ་ཡོད་མི་རེད། ཟ་ཁང་ནང་སོགས་སྐད་ཡིག་གི་གནས་སྟངས་དང་ལག་ལེན་བརྒྱུད་འཛིན་ལས་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་ཚིག་རྒྱུན་གྱི་ལེགས་སྦྱོར་གནང་བ་འདི་ནི་ཟ་ཁང་ལ་སྦེ་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་ཟ་ཁང་ན་གནང་བ་ཚུལ་དང་སྐད་ཡིག་རྒྱུན་གྱི་མཐུན་འཇུག་བྱེད་ནི་སྦེ་ཡོད།

ཟ་ཁང་ལ་དགོངས་དགོས། (Ordering in a café)


	Abdi hoyong nginum kopi, punten. — Ab-dee ho-yong ngi-num ko-pee, pun-ten — ང་ཁྱེད་ལ་ཟ་ཁང་ན་འབྱོར་བ་བྱེད་དགོས། (ང་འབྱོར་བ་ཡིན།)

	Abdi tiasa mesen roti? — Ab-dee ti-a-sah me-sen ro-tee? — ང་ཟ་ཁང་ན་ལེན་གནང་གི་རེད། (ང་ལེན་གནང་གི་ཡིན།)

	Punten, aya menu inuman? — Pun-ten, a-ya me-nu i-nu-man? — འདི་ནང་འབྱོར་གནང་གི་ཐོ་ཡིག་ཡོད་མི། 



ཟ་ཁང་ན་བཀག་བརྩེགས། (Requesting something in the café)


	Mangga tambah gula saeutik. — Mang-ga tam-bah gu-la sa-eu-tik — ཁྱེད་རང་ཚུལ་ལུ་སྒོར་བརྩེགས་གནང་རོགས།

	Abdi henteu nginum tea, hatur nuhun. — Ab-dee hu-ng-teu ngi-num ti-a, ha-tur nu-hun — ང་ཉི་མེད་ལེན་གནང་མི་རེད། (ཐུགས་རྗེ་ཆེ།)



རྒྱུན་གྱི་བསྟན་པ། (Practical tips)


	ཟ་ཁང་ན་བཀག་བརྩེགས་སྐད་ཡིག་སྣོད་དགོས། སྤྱིར་བཏང་ཡོད་པའི་ཐོ་ཡིག་དང་ལག་ལེན་འབད་ན་འགྲོ་བ་རེད།  

	ཟ་ཁང་ལ་ཐོག་བརྡ་རིགས་དང་སྐད་ཡིག་གནས་སྟངས་བསྐོས་ན་དེ་ལས་ཡོད་མི་གསོལ་བཤད་འབད་དགོས།



འདི་ནི་ཟ་ཁང་ལ་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་གནས་སྟངས་ལས་འགྲོལ་བ་སྦེ་ཡོད་པའི་གནད་དོན་ཡིན། འདི་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་རྒྱུན་གྱི་ལེགས་སྦྱོར་འབད་ན་ཁྱེད་རང་གིས་ཟ་ཁང་ལ་སྦེ་ཡོད་འབད་རོགས།
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7.3. ཟས་འབྲས་ཚིག་སྣོད་ལེན་པ
ཟ་ཁུངས་གི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་ནི་ས་མཐོང་སྐད་ཡིག་གི་རྒྱུ་མཚན་དང་ཟ་བའི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་སྦེ་བསྟན་ནི་འདི་ལས་བཀོད་དགོས་རེད། ཟ་ཁུངས་ནང་གི་ཟ་ཐོག་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་བརྗེ་བའི་ཟ་བ་དང་ཟ་རིས་ལ་སྤུས་སྐད་བརྒྱུད་འདི་ག་རེ་འདུག་ཞེས་ཤེས་ཤོག། དེ་ལས་སྤྱོད་ལས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་བརྒྱུད་དང་དོན་དམ་གཉིས་སྤྱོད་ལམ་བརྒྱུད་འདི་ཡོད།

ཟ་ཁུངས་ཐོག་འདི་ལྟ་བུའི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Dupi naon anu anjeun nyarankeun? — doo-pee naa-on a-noo an-ya nyah-ran-keun? — ཁྱེད་ཀྱིས་གནང་བའི་ཟ་བ་ག་རེ་རེད་ཨིན་ན?  

	Dupi ieu katuangan séhat? — doo-pee ee-oo kah-too-ah-ngan say-hat? — འདི་ནི་བདེ་སྐྱོབ་གཏོང་ཚུལ་ཡོད་ཨིན་ན?  

	Aya menu anu murah? — ah-yah meh-noo a-noo moo-rah? — སྤེལ་བའི་ཟ་བ་ག་རེ་ཡོད་ཨིན་ན?  

	Abdi teu tiasa dahar daging. — ab-dee tuh tee-ah-sah dah-har dah-geng. — ང་གིས་རྐང་བཞིན་ཟ་མི་ཚུལ་བྱེད་མི་ཆོག།  



ཟ་ཁུངས་གི་རྩ་བ་དང་འབྲེལ་བ།


	Dupi anjeun gaduh tuangeun tanpa lauk? — doo-pee an-ya ga-dah too-ang-eun tan-pa lau? — ཁྱེད་ཀྱིས་མི་ཡིན་མཐོང་ཟ་བ་ཡོད་ཨིན་ན?  

	Sabaraha harga hidangan ieu? — sa-ba-ra-ha har-ga hee-dang-an ee-oo? — འདི་གི་སྐུལ་མི་ག་ཚོད་རེད།  

	Abdi hoyong pesen ieu. — ab-dee ho-yong peh-sen ee-oo. — ང་འདི་ལ་འདོད་རེད།  



ལས་ཀ་དང་ལག་ལེན་གཏོང་བ།


	Mangga cobian ieu. — mang-ga cho-bee-an ee-oo. — དེ་འདི་བརྗེ་བ་འདོད་རེད།  

	Abdi teu tiasa nginum alkohol. — ab-dee tuh tee-ah-sah ng-ee-noom al-koh-hol. — ང་གིས་སྐྱག་ལག་མེད་པའི་ཐུགས་ཀྱི་གནས་ཚུལ་ཡོད།  





རྩ་བ་གནད་དོན།


	ཟ་ཁུངས་ཐོག་གི་སྐད་ཡིག་བརྒྱུད་ནང་སྒྲིག་བཤུས་ཡོད་པ་དང་དེ་ལས་བརྒྱུད་འབད། བརྗེ་བ་ལྡན་པའི་ཟ་བ་གཅིག་གི་བསྒྲུབས་ལ་གནང་བ་རེད།  

	ཟ་ཁུངས་ནང་གི་སྐད་ཡིག་གི་གནས་ཚུལ་བརྟེན་ནས་བརྗེ་བ་འདོད་མི་སྟེ་ཡིན་ན་དེ་ལྟ་བུ་ཚུལ་ལ་འབད།  



འདི་ནས་འགྲོ་མི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཟོ་འབད་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བ་བརྒྱུད་འདོད་མི་ནི་གནད་དོན་ཡོད་རེད། ཁྱེད་ཀྱི་འགྲོ་ལམ་སྦྱོང་འབད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་བརྒྱུད་དང་གྲུབ་འབྲས་ཚུ་བརྩོན་ནས་འགྲོ་འདི་བསུ་གནང་དགོས།
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7.4. ཟས་འབྲས་འདོན་བཤད
ཟས་འབུལ་བའི་སྐད་ཡིག་ནི་སྤྱིར་བཏང་སྟངས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཞིག་རེད། ཁྱེད་ཀྱིས སྤྱི་སྐད་ནས་སུན་དུ་ཞུ་བའི་དགོངས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སློབ་ཚད་འཇུག་དགོས། འདི་ནི་ཟས་འབུལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་གསུང་ཚིག་ཚུ་དང་མཁས་པའི་འབྲེལ་བ་འདི་ཞིག་ཡིན། སྤྱིར་བཏང་སྟངས་དང་མཁན་ཚུ་སྦྱངས་ནས་མཁས་པར་བཤད་ཚུལ་འདི་དགོས།

ཟས་འབུལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ


	Abdi hoyong mesen sangu jeung lauk. — Ab-di ho-yong me-sen sang-u jeung lau-k — ང་ཟས་དང་མེ་རིག་འབུལ་དགོས།  

	Aya menu di dieu? — Aya me-nu di dieu? — འདི་ནི་ཟས་རིགས་ཡོད་མི།  

	Kumaha rasa na? — Ku-ma-ha ra-sa na? — འདིའི་རིགས་གི་རྟེན་གནས་ག་འདྲ་རེད།  

	Punten, tiasa nyandak tuangeun ieu ka dieu? — Pun-ten, ti-a-sah nya-n-dak tu-an-geun ieu ka dieu? — གསུང་བཤད་གནང་རོགས་གནང་བ་སོང་།  

	Abdi teu nginum kopi. — Ab-di teu ngi-num ko-pi. — ང་ཀྱི་འཇིག་རྟེན་མེད།  

	Tagihan na sabaraha? — Ta-gi-han na sa-ba-ra-ha? — སྐྱོན་གྲངས་ག་ཚོད་རེད།  

	Nuhun, raos pisan! — Nu-hun, ra-os pi-san! — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། དགའ་བས་ཆེན་པོ་རེད།



རིགས་ཀྱི་འབྲེལ་བ།


	Abdi hoyong nginum cai bodas. — Ab-di ho-yong ngi-num cai bo-das. — ང་གཡོ་ཆུ་འཇིག་བསུ་དགོས།  

	Abdi teu tiasa dahar daging. — Ab-di teu ti-a-sah da-har da-ging. — ང་རིགས་གནས་མེད་འབུལ་བའི་རིགས་མེད།



འབྲེལ་བའི་རིགས་རིག


	Mangga, cobian ieu. — Mang-ga, co-bi-an ieu. — འདི་ཟ་བཟོས་དགོས།  

	Abdi hoyong tuang di dieu. — Ab-di ho-yong tu-ang di dieu. — ང་འདི་ལ་ཟས་འབུལ་དགོས།



རྟག་བཅོས་གནང་བ།


	ཟས་འབུལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྔོན་འཇུག་འདི་གིས་ཁྱེད་ཀྱི་འགྲོ་ལམ་འདིར་བརྟེན་ནས་དགོངས་དང་འབྲེལ་བ་འདི་བཤད་ནི་འདུག།  སྤྱི་སྐད་ཡིག་ནས་སུན་དུ་འབུལ་ནི་སྐད་ཡིག་འདི་གིས་སྤུས་ཚིག་དང་ལས་རིགས་འབྲེལ་བ་འདི་ཡིན།  

	སོགས་པའི་ཟས་རིགས་དང་འབྲེལ་བ་འདི་ནི་སུན་དུ་བཤད་གནང་ན་ཁྱེད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་འདི་འབད་ན་སྐད་ཡིག་གི་སྐུལ་བ་འབད་རུང་། འདི་ནི་འགྲོ་ལམ་ནང་ཟས་འབུལ་བའི་སྐད་ཡིག་བསྟན་ནི་ལས་རིགས་འདི་ཡིན།
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7.5. འཐུང་མིག་འདོན་བཤད
འཇུག་འཛིན་དང་འབྲེལ་བ་བརྗོད་སྐད་ནི་སྤྱི་ཚན་ཁག་གི་ལས་འཆར་ལ་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཡིན། འདིའི་དོན་ལུ་འཇུག་འཛིན་དང་མེ་ཏོག་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་གནང་བ་དང་ལག་ལེན་སྦྱོང་བར་འདི་བརྗོད་གནང་བ་ཡོད། འཇུག་འཛིན་འབྲེལ་བ་འདི་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་གྲངས་མཐུན་འཇུག་བཞག་ཡོད།

འཇུག་འཛིན་མེ་ཏོག་འདི་འདིའི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Naha tiasa mesen inuman? — Nah-ha tee-ah-sah meh-sen ee-noo-mahn? — ང་འཇུག་འཛིན་མེ་ཏོག་འདི་འདིའི་འདུག་གི་གནང་བ་གནང་རོགས།  

	Abdi hoyong cai bodas. — Ab-dee ho-yong chai bo-das. — ང་གིས་ཆུ་དང་རིན་མེད་ཆུ་འཇུག་འདོད།  

	Abdi hoyong kopi. — Ab-dee ho-yong ko-pee. — ང་གིས་ཀོ་ཕི་འཇུག་འདོད།  

	Abdi hoyong téh panas. — Ab-dee ho-yong teh pa-nas. — ང་གིས་ཇ་ཚང་འཇུག་འདོད།  

	Sabaraha harga inuman ieu? — Sa-ba-ra-ha har-ga ee-noo-mahn ee-oo? — འདིའི་མེ་ཏོག་གི་དངུལ་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  



མེ་ཏོག་འདི་དང་འབྲེལ་བ་གནང་བའི་ཚིག་ཚུ།


	Mangga tambah gula. — Mang-ga tam-bah goo-la. — ཇ་ལུས་མེད་མཛད་རོགས།  

	Henteu nganggo és. — Hen-teu ngah-ngoh es. — འཇུག་འཛིན་གི་གཡོག་མེད།  

	Naha aya pilihan séhat? — Nah-ha a-ya pee-li-han seh-hat? — གནད་དོན་ཡོད་པའི་འདོད་ཐབས་ཡོད་མི་འདུག?  



འབྲེལ་བ་ཚུལ་ལྡན་གྱི་རིགས་བཤད།


	མེ་ཏོག་འཇུག་འདོད་སྐད་ཡིག་ནང་གི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་དགོས། དེ་ནས་ཁྱེད་རང་གི་དོན་ལུ་གནང་བ་བསྐུར་ན་ཡོད།  

	འཇུག་འཛིན་འདི་གི་སྐད་ཡིག་ལ་དགོས་མཁན་ཞིག་གིས་གསུང་བ། དེ་ནས་སྤྱིར་བསྐྱོད་བྱས་ན་བདེ་སྐྱིད་སྟེ་སྤྱོད་ཡོད།  



འཇུག་འཛིན་འདིའི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་སྐད་སྟེ་འཇུག་འཛིན་དང་འབྲེལ་བ་འདི་གི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་དང་སྐུལ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་འདི་ལས་བརྗོད་ན་འགྲོ་བའི་གནས་ཚུལ་འདི་འགྲོ་བའི་སྟོན་ནི་ཡོད། དེ་ལས་འཇུག་འཛིན་དང་འབྲེལ་བ་འདིའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་མཁན་གྱི་སྐད་ཡིག་སྐད་ཡིག་འདི་ངག་ཐོག་དང་འབྲེལ་བ་བྱས་ན་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་མཐུན་འཇུག་གྱི་རིགས་བཤད་ཡོད།
[image: Section 7.6]
7.6. ཟས་འཐུང་མིག་གི་དོན་དང་ཚིག
འབད་རྩོལ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་ཚུལ་ནི་འགྲོ་མིའི་སྐུལ་སྤྲོད་དང་འབྲེལ་བའི་གནས་ཚུལ་ལ་མཐོང་བའི་གནས་ཚུལ་ཡིན། སྤྱི་བོ་སྐད་ཡིག་ནས་སྐད་ཡིག་གཞན་ལ་འབྲེལ་བའི་འགྲེལ་བཤད་དང་སྤྱོད་ལམ་ལུ་འབྱོར་བ་འདི་ཚུལ་འབྲེལ་བར་བསྐྱར་བཟོ་དགོས། ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་ནང་སྤྱིར་བཏང་བས་ཁོངས་སྒོ་གཉིས་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་ལ་བརྗེད་ན་འགྲོ་མི་འདིར་སྤྱོད་ལམ་བཟོ་ཐུབ་ཡོད་རེད།

འབད་རྩོལ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་ཚུལ། (Dietary phrases)


	Abdi teu tiasa tuang daging. — Ab-dee teu ti-a-sa tu-ang da-ging — ང་གིས་ཤ་ཟ་མི་སྐྱོང་གི་མིན།  

	Abdi henteu tuang lauk. — Ab-dee hi-ngga-ti tu-ang la-uk — ང་གིས་མི་ཟ་མཛོད་མི་ཡིན།  

	Abdi alergi kana kacang. — Ab-dee a-ler-gi ka-na ka-cang — ང་གིས་བརྡ་འདོད་ཡོད་རུང་མེད་མི་ཚིག་བཟོ་ཡོད།  

	Abdi kedah tuang katuangan halal. — Ab-dee ke-dah tu-ang ka-tu-ang-an ha-lal — ང་གིས་འབྲེལ་བའི་འགྲེལ་བཤད་མི་འདུག་ཤ་ཟ་དགོས་རེད།  

	Abdi teu tiasa tuang katuangan anu ngandung gluten. — Ab-dee teu ti-a-sa tu-ang ka-tu-ang-an a-nu nga-dung glu-ten — ང་གིས་གླུ་གི་ནང་འཁོར་འདི་ཟ་མི་སྐྱོང་གི་མིན།  



ལག་ལེན་གྱི་རེད་གནས། (Practical tips)


	འབད་རྩོལ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་བཀོད་ཡོད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་འདི་ལ་སྤྱོད་ལམ་ལུ་འབྱོར་བར་མཁས་པའི་བསྐྱར་བཟོ་འབད་དགོས།  

	གཞན་གྱིས་འབད་རྩོལ་དང་འབྲེལ་བའི་ཚིག་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་གཏོང་བ་གཞི་བཙུགས་འབད་ནི་རེད། དེ་ནས་ཁྱེད་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་ལ་འགྲོ་མི་ཚུལ་མཐོང་བ་བསྐྱར་བཟོ་ཚུལ་ཡོད།
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7.7. ཟས་འཐུང་མིག་གི་སྐུལ་བཤད
ཟས་བརྟེན་རྩོད་བྱེད་དགོས་མི་ཚུལ་གི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་བརྗོད་ནི་སྟོན་གྱི་ཡོད།  ཁྱེད་རང་གི་ཟས་བརྟེན་རྩོད་ལ་གནང་བ་ཡོད་ན་སེམས་བསུས་འདི་ཚུལ་བརྗོད་དང་འབྲེལ་བ་གནང་བ་དགོས། ཨིན་ན་ཟས་བརྟེན་རྩོད་ལ་དངོས་གནས་སྤྱོད་ལེན་ནི་སྦྱོར་བ་རེད། དེ་འབད་ནས་ཁྱེད་རང་གི་ཚུལ་བརྗོད་སྟོན་དང་ཟས་བརྟེན་རྩོད་ལ་གནང་བ་སྤྱོད་འཇུག་བྱེད་དགོས།

ཟས་བརྟེན་རྩོད་གི་སྐད་ཡིག། (Essential Phrases for Food Allergies)


	Abdi teu tiasa ngadahar kacang. — Ab-dee teu tee-ah-sah ngah-dah-har kah-chahng — ང་ངེས་བརྟེན་རྩོད་ནི་ཆུ་བའི་བར་བརྟེན་གྱི་མི་འདུག། (I cannot eat peanuts.)

	Aya alergi kana susu. — Ah-yah a-ler-gee kah-nah soo-soo — ང་ནང་མངའ་སྡོམ་ལ་འབྱུང་བ་ཡོད། (I have an allergy to milk.)

	Ulah nganggo kadaharan anu ngandung endog. — Oo-lah ngahng-so kah-dah-han ah-noo ngahn-doong en-dog — ཟས་ལག་ལེན་ནི་འབད་མི་འདུག་ལག་ལེན་འདི་བརྟེན་མི་འདུག། (Do not use food containing eggs.)

	Abdi alergi kana lauk. — Ab-dee a-ler-gee kah-nah lowk — ང་ནང་མངའ་སྡོམ་ལ་རྣལ་འབྱུང་བ་ཡོད། (I am allergic to fish.)

	Naha ieu kadaharan ngandung gluten? — Nah-hah ee-oo kah-dah-han ngahn-doong gluten? — འདི་ཟས་ལག་ལེན་ནི་གུ་ལ་ཏེན་ཡོད་གས། (Does this food contain gluten?)



སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བའི་ལས་ཀ་དང་ལས་ཀའི་ཕན་ཚུན། (Practical Tips)


	ཟས་བརྟེན་རྩོད་བྱེད་དགོས་མི་ཚུལ་བརྗོད་དང་སྐད་ཡིག་འཇུག་བྱེད།  སྐད་ཡིག་མཉམ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནས་ཟས་ལ་འབྱུང་བ་ཉེར་མི་འདུག་པ་ལས་བརྗོད་དང་བཤད་དགོས།

	ཟས་ལག་མེད་ལུས་ཚུལ་གནང་བ་དགོས་པ་ཡིན་ན་དེ་ལས་སྐད་ཡིག་ཡང་འབྲེལ་བ་བྱེད། འདི་ནས་ཟས་ཡོད་མེད་མཁན་གཏོང་བ་ལས་བརྗོད་བྱེད་ནི་སྐུགས་ཡོད།



འདི་ཚུལ་བརྗོད་ནས་ཁྱེད་རང་གི་ཟས་བརྟེན་རྩོད་ལ་བརྗོད་དང་སྐད་ཡིག་འཇུག་བྱེད་ནི་བསམ་ཚུལ་ཡོད་རེད། འདི་ནས་ཁྱེད་རང་གི་ཟས་སྤྱོད་འཇུག་བྱེད་ནི་དང་བསམ་ཚུལ་ཡོད་རེད།
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7.8. ཁྲིམས་འདོན་བཤད
ཁྱེད་རང་གིས་ཁོང་ཁྲོམ་གི་སྐད་ཡིག་ནས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐབས་ལ་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ནང་མི་སྐད་ཡིག་སྣོད་དགོས་ཡོད་མི་སྐུལ་དགོས་སུ་གཏོང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དང་སྦྱོང་བ་འདི་གི་འགྱོ་རྒྱུན་ཡོད། དེ་ནས་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་དུས་ཚོད་ལ་སྤྱོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡིན། འདི་ནི་ཁོང་ཁྲོམ་གི་སྐད་ཡིག་སྣོད་དགོས་མི་སྐུལ་དགོས་སུ་གཏོང་བའི་སྐད་ཡིག་དང་སྤྱོད་ཡོད་ནི་དགོས་ཡོད།

ཁྱེད་རང་གིས་རྩོམ་འཐུས་སྤྱོད་པའི་སྐད་ཡིག


	"Punten, ieu tagihan." — poon-ten, ee-oo ta-gee-han — འདི་ནི་རྩོམ་འཐུས་ཡིན། (ཁྱེད་རང་གི་སྤྱོད་པའི་རྩོམ་འཐུས་དེ་འདི་ཡིན)

	"Sabaraha ieu?" — sa-ba-ra-ha ee-oo? — འདི་ག་ཚོད་རེད། (རྩོམ་འཐུས་ག་ཚོད་རེད་ཨིན་ན?)

	"Abdi badé mayar." — ab-dee ba-day ma-yar — ང་གིས་རྩོམ་འཐུས་འདི་དངོས་གནང་གི་ཡོད། (ང་རྩོམ་འཐུས་འདི་གནང་བ་དགོངས།)

	"Kumaha mayarna?" — koo-ma-ha ma-yar-na? — རྩོམ་འཐུས་གང་འདུག? (རྩོམ་འཐུས་གང་འདུག་ཨིན་ན?)



རྩོམ་འཐུས་འདི་དང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག


	"Nuhun, ieu artosna." — nu-hoon, ee-oo ar-tos-na — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། འདི་ནི་དངོས་གནང་སོང། (ཐུགས་རྗེ་ཆེ་འདི་ནི་ངེས་དགོངས་གནང་བ་འདི་ཡིན)

	"Kinten-kinten tiasa mayar nganggo kartu?" — kin-ten-kin-ten tee-as ma-yar ngang-go kar-too? — ངེས་དགོངས་གནང་བ་སྤྱོད་དགོས་རེད། (རྩོམ་འཐུས་གང་འདུག གཏོང་བ་ ཀར་ཊུ་གིས་གྲོལ་མཐུད་གནང་གི་རེད་ཨིན་ན?)

	"Mangga, ieu kembalian." — mang-ga ee-oo kem-ba-li-an — འདི་ནི་སྐྱེ་བ་ཡིན། (ཁྱེད་རང་གིས་གཏོང་བའི་རྩོམ་འཐུས་ནས་སྐྱེ་བ་འདི་ཡིན)



རྩོམ་འཐུས་འདིར་ལས་བྱེད་དགོས་པའི་རྣམ་པར་གནང་བ།


	འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་ཁོང་ཁྲོམ་ལ་རྩོམ་འཐུས་འདི་སྤྱོད་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་དང་རྣམ་རྟགས་གནང་བ་འདི་ཡིན། ཁྱེད་རང་གིས་སྐབས་འདིར་སྤྱོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡོད་ན་ཁྱོད་རང་གིས་རྩོམ་འཐུས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་སྟོན་ཐབས་དང་འབྱོར་བ་ལ་ཡོད།  

	ཁྱེད་རང་གིས་རྩོམ་འཐུས་དང་གཉིས་ཀྱི་རྟག་ཏུ་གཏང་བའི་སྐབས་ལ་ཁྱོད་རང་གིས་སྤྱོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྙོམས་པར་སྦྱོང་བ་འདི་གིས་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་དེབ་མང་གིས་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ནི་ལག་ལེན་སྤྱོད་ནི་དགོས།


8. ཉོ་ཆོག
[image: Section 8.1]
8.1. སྤྱོད་སྐུལ་ཉོ་ཆོག
དེ་འདྲ་བཞིན་གྱི་འགྲེལ་བཤད།

ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་བཏང་སྐད་ཡིག་ནས་སུན་ཌནེས་ི་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་དགོས་ཡོད་ན་འདི་ནི་གོ་རིམ་འདེབས་ནས་སྤྱིར་བཏང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གཞུང་ཞིབ་འབད་ཡོད། སྤྱིར་བཏང་དགོས་མི་ཚུལ་ལྟར་རེ་བ་འདི་ནི་དེ་ལས་འགོག་བར་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གཞུང་རེད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་བཏང་མི་ཚུལ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལྟ་བུ་ཡོད།  

ཁྱེད་རང་གིས་ཉོན་ཁྲིད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ།

འགྲེལ་བཤད་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག།


	Kumaha hargana? — koo-mah-hah har-gah-nah? — གོ་རིམ་ག་རེ་རེད།  

	Aya diskon? — ah-yah dis-kon? — སྐུལ་མེད་ཡོད་རེད་མ?  

	Abdi tiasa nyobian? — ab-dee tee-ah-sah nyo-bee-an? — ང་ཚུལ་བཤད་གནང་བ་གཏོང་རོགས་གནང།  



ཁྱེད་རང་གིས་ཀྱི་གནས་སྟངས་བརྗོད།


	Ieu naon? — ee-oo nah-on? — འདི་ག་རེ་རེད།  

	Abdi hoyong mésér ieu. — ab-dee ho-yong me-ser ee-oo. — ང་འདི་ཉོན་གི་ཡོད།  

	Kumaha cara mayar? — koo-mah-hah chah-rah mah-yar? — གོ་རིམ་ག་རེ་འདུན་གྱི་རྩོམ་ལམ་རེད།  



ཉོ་ཆ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག


	Abdi hoyong kantong plastik. — ab-dee ho-yong kan-tong plas-teek. — ང་ཕུལ་སྟོན་གི་སྤུལ་མེད་ལག་ཆེན་འདི་ཉོན་གི་ཡོད།  

	Nuhun pisan. — noo-hoon pee-san. — ཐུགས་རྗེ་ཆེ།  



བསྟན་བཅོས་ལྡན་པའི་ཚོགས་ཆེན།


	དགོན་ལོ་ཉོན་ཆགས་དང་དགོན་སྒོ་འདི་ནང་ལས་ཉོན་ལ་འགྲོ་འདི་དག་པར་བྱེད་དགོས། སྐད་ཡིག་འདི་ཁྱེད་རང་གི་ལུས་གཞི་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་འགོ་བསྐྱོད་བྱེད།  

	ཉོ་ཆ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་དང་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་གཞུང་འདི་ལ་སྐུལ་བརྩོན་བྱེད་ནི་འདི་ཉིད་ལ་ལག་ལེན་བྱེད་རོགས།


[image: Section 8.2]
8.2. གདོང་དང་གནས་སྐབས
འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་བཏང་དགོས་པ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་མགོ་བརྡ་ཡིན། གདོང་སྟོན་དང་གཏོང་བའི་ཆ་ཚན་ནང་གསུམ་སྐད་ཡིག་གི་སྒྲ་སྐད་དང་སྤྱོད་ཚུལ་བཟོ་ནས་སྟོན་མཁན་ཚུ། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་གདོང་སྟོན་དང་གཏོང་བའི་ཆ་ཚན་གི་གསུང་ཚིག་དང་ཚིག་སྣོད་ལ་སྤྱོད་ཚུལ་ལ་བརྗེ་བ་བྱེད་ནི་ལས་འགན་ཡོད།

གདོང་སྟོན་གི་ཚིག་ཚུ། (Clothing Phrases)


	Abdi hoyong mésér baju. — Ab-dee ho-yong may-ser ba-joo — ང་གདོང་སྟོན་གི་སྐུ་མདོག་ཉོན་དགོས་ཡོད།  

	Aya ukuran leutik? — A-ya u-ku-ran leu-tik? — ཆུང་ཆུང་གི་ཆ་ཚན་ཡོད་པས།  

	Ukuran abdi naon? — U-ku-ran ab-dee na-on? — ངའི་ཆ་ཚན་ག་རེ་རེད།  

	Abdi peryogi ukuran anu langkung ageung. — Ab-dee per-yo-gi u-ku-ran a-nu la-ng-kung a-geung — ང་ལུས་ཚད་ཆེ་བའི་ཆ་ཚན་དགོས་ཡོད།  



གཏོང་བའི་ཚིག་ཚུ། (Size Phrases)


	Ukuran ieu cocog pikeun abdi. — U-ku-ran i-eu co-cog pi-un ab-dee — འདི་ནི་ང་ལ་མཐུན་པོ་རེད།  

	Naha aya warna séjén? — Na-ha a-ya war-na se-jen? — དེ་གིས་གདོང་སྟོན་བར་གནང་བ་ཡོད་པས།  

	Abdi hoyong nyoba. — Ab-dee ho-yong nyo-ba — ང་ཚུལ་འཇོག་བྱེད་དགོས།  

	Dimana kamar pas? — Di-ma-na ka-mar pas? — སྐུ་འཇོག་ཁང་པའི་སྐབས་ག་སུ་ཡོད།  





ལག་ལེན་ཚུ། (Tips)


	གདོང་སྟོན་དང་གཏོང་བ་ཚུ་ཚིག་གཅིག་གིས་རྒྱུན་སྐབས་ལ་བརྟན་པོ་བྱེད་ནི་ལས་འགན་རེད། དེ་ནས་ཚིག་དང་སྤྱོད་ཚུལ་གཉིས་ཀྱི་མཐུན་སྒྲིག་འདིར་འགྲོ་རུ་འདོད།  

	སྐུ་འཇོག་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ནི་ཚིག་སྣོད་ལ་འཇུག་དགོས་ཡོད་པས་འགྲོ་བ་གནང་བ་བསྐུར། སྐུ་འཇོག་ཁང་གྱི་སྐད་ཡིག་ཕན་ཚུན་ཡོད་པར་བཟོ་ནི་ལས་འགན་རེད།
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8.3. རྩོམ་སྐད་ཉོ་ཆོག
འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྒོ་སྤྱོད་རིགས་རིགས་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་དང་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ཡིན། སྤྱི་ཚན་དང་སྐད་ཡིག་ལུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ནི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་དང་བཅས་ཡོད། སྤྱི་ཚན་དང་སྐད་ཡིག་ལུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ནི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་དང་བཅས་ཡོད། སྤྱི་ཚན་དང་སྐད་ཡིག་ལུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ནི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་དང་བཅས་ཡོད།

སྤྱི་ཚན་དང་ཁྱེད་ཀྱིས་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས།


	Abdi hoyong mésér cinderamata. — Ab-dee ho-yong me-ser sin-de-ra-ma-ta — ང་སྒོ་སྤྱོད་གནང་བ་དགོས། (Nga sgo spyo nang ba dgos)

	Sabaraha harga na? — Sa-ba-ra-ha har-ga na? — གློག་མིང་ག་ཚོད་རེད། (Glog ming ga tshod red)

	Dupi tiasa diobral? — Du-pi ti-a-sa di-ob-ral? — ཁྱེད་ཀྱིས་དང་བསྐྱར་གནང་གི་རེད། (Khyed kyi dang skyar nang gi red)

	Abdi hoyong kado pikeun rerencangan. — Ab-dee ho-yong ka-do pi-un rer-ren-cang-an — ང་གྲོགས་མོའི་སྒོ་སྤྱོད་གནང་བ་དགོས། (Nga grog mo'i sgo spyo nang ba dgos)

	Naha aya bungkusan? — Na-ha a-ya bung-ku-san? — ཡོད་མི་སྒྲུབ་རྩོད་ཡོད་པས། (Yod mi sgrub rtsod yod pas)



སྤྱི་ཚན་དང་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་སྡེ་ཚན།


	Hatur nuhun, abdi parantos mayar. — Ha-tur nu-hun, ab-dee pa-ra-tos ma-yar — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། ང་ཁྱེད་ལས་མངོན་འཇུག་འབད་ཡོད། (Thugs rje che. Nga khyed las mngon 'jug 'bad yod)

	Dupi tiasa ngabantosan abdi milih? — Du-pi ti-a-sa nga-ban-to-san ab-dee mi-lih? — ཁྱེད་ཀྱིས་ངེས་བཤད་གནང་གི་རེད། (Khyed kyi nges bshad nang gi red)

	Abdi hoyong anu langkung leutik. — Ab-dee ho-yong a-nu lang-kung leu-tik — ང་སྐུ་མདོག་ཉེན་སྐྱོང་གི་རེད། (Nga sku mdog nyen skyong gi red)



གནད་དོན་ཞིབ་འཇུག།


	སྒོ་སྤྱོད་དུས་ལ་སྒོ་སྤྱོད་ཁང་ནང་སྒོ་སྤྱོད་གནང་བ་ལ་ལག་ལེན་འགྱོ། འདི་ནི་སྤྱི་སྐད་དང་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ལ་འབྲེལ་བ་བསྐུར་སྐབས་འདི་གི་དོན་ལུ་ཡོད།  

	སྒོ་སྤྱོད་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་རང་སྐད་ཡིག་དང་གནང་བ་ལ་བརྒྱུད་འབབ་བྱེད་ནས་འགྱོ། འདི་ནི་སྤྱི་སྐད་དང་སྐད་ཡིག་སྣོད་ཚོགས་ལ་འབྲེལ་བ་བསྐུར་སྐབས་འདི་གི་དོན་ལུ་ཡོད།


[image: Section 8.5]
8.5. ཁྲིམས་འདོན་བཤད
དངུལ་འདེབས་སྤྱོད་ལམ་ནང་ཁྱེད་ཀྱིས་བརྒྱུད་མཚམས་གཅིག་ལ་འགྲོ་དགོས་ཡོད་ན་སྐད་ཡིག་གསུམ་ལ་གནད་དོན་བརྒྱུད་དང་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས་རེད། དེ་ནས་སྦྱོང་བར་འདི་ནང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དང་སྤྱོད་ལམ་ལ་བརྡ་སྤྲོད་བྱས་ནི་འདི་ཡིན།

དངུལ་འདེབས་གཏོང་བ


	Kumaha carana mayar? — koo-ma-ha cha-ra-na ma-yar? — ཁྱེད་ཀྱིས་དངུལ་འདེབས་གཏོང་གི་འདུག་གསུངས་གནང་དགོ།  

	Abdi hoyong mayar nganggo kartu. — ab-dee ho-yong ma-yar nga-ngos kar-too — ང་ནང་གི་སྤྱོད་མཐུད་དངུལ་འདེབས་གཏོང་བ་འདུག།  

	Naha tiasa mayar nganggo kartu kiridit? — na-ha ti-a-sah ma-yar nga-ngos kar-too ki-rid-it? — དངུལ་འདེབས་གཏོང་བ་སྤྱོད་མཐུད་འདི་འདུག་གསུངས་གནང་དགོ།  



དངུལ་ཕྱིར་སྤྲོད་བ


	Sabaraha hargana? — sa-ba-ra-ha har-ga-na? — གློག་གི་སྤྱིར་གནང་གི་འདུག་གསུངས་གནང་དགོ།  

	Naha anjeun tiasa ngirangan harga? — na-ha an-ju ti-a-sah ngi-ra-ngan har-ga? — གློག་གི་སྤྱིར་གནང་དགོ་མི་འདུག་གསུངས་གནང་དགོ།  

	Abdi gaduh artos leutik. — ab-dee ga-duh ar-tos le-u-tik — ང་ལག་འཁྱེར་དངུལ་གཙང་མིན་འདུག།  



འགྲེལ་བཤད་དང་ཤུགས་སྦྱོར


	Abdi peryogi resi pembayaran. — ab-dee per-yo-gi re-si pa-mbay-a-ran — ང་དངུལ་འདེབས་ལུ་འབད་མཁན་གི་དོན་ཡོད།  

	Naha tiasa mayar engké? — na-ha ti-a-sah ma-yar eng-kay? — དངུལ་འདེབས་མ་འགོག་ཐུབ་པའི་འདུག་གསུངས་གནང་དགོ།  





ལས་སྤྱོད་རྣམ་ཐར


	དངུལ་འདེབས་དང་ལེན་སྤྱོད་ལ་འགྲོ་བ་འདི་ལ་བརྡ་སྤྲོད་མ་བརྒྱུད་ན་མཐུན་འབྲེལ་གཏོང་བར་ཚོད་ལྟར་བྱེད་དགོ།  

	སྤྱོད་ལམ་ལ་ལག་འཁྱེར་དངུལ་འདེབས་བཀག་པ་ལས་རིམ་འདི་བསྟན་ནས་ལེན་འགོག་ནི་ཡོད།  



འདི་ནི་དངུལ་འདེབས་སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡིན། ཁྱེད་ཀྱིས་འདི་ལས་རིམ་འདི་ཚུ་བརྡ་སྤྲོད་གཏོང་ནས་སྤྱོད་ལམ་བརྡ་འཕྲིན་འབད་དགོ།
[image: Section 8.6]
8.6. ལོག་སྤྱོད་དང་འགོག་སྤྱོད
འདི་ནི་ཉེ་མོང་ལ་འགྲོ་མི་རིགས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་བརྡ་སྤྲོད་རིགས་ལ་འབྱོར་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་ཁྱེད་རང་གིས་ཉེ་མོང་ནང་མི་འདུག་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱོང་བར་འགྲེལ་བཤད་འདི་ལས་སྤྲོད་རིགས་དང་ལག་ལེན་སྤྲོད་རིགས་ལུ་འབྱོར་བའི་ཚིག་ཚུལ་ཡོད། ཁྱེད་ཀྱིས་དགོས་པའི་འགྲེལ་བཤད་དང་སྤྲོད་རིགས་ཚུ་འདི་ལས་འགྲེལ་བཤད་སྦྱོང་བར་འབྱོར་བའི་ཚིག་ཚུལ་སྙོམས་འདི་བཟོ་ཡོད།

གཏོང་སྤྲོད་འབྲེལ་བ་ཚུ། (Phrases for Returns)


	Abdi hoyong mulangkeun ieu barang. — Ab-dee ho-yong moo-lang-keun ee-oo ba-rang — ང་འདི་འཁྲུལ་བསྐྱོད་བྱེད་དགོས།  

	Naha tiasa mulangkeun? — Na-ha tee-a-sah moo-lang-keun? — སྐད་ཅིག་འཁྲུལ་བསྐྱོད་བྱེད་ཐུབ་ཀྱི་ཡོད་རེད་ག?  

	Kumaha carana mulangkeun barang ieu? — Ku-ma-ha cha-ra-na moo-lang-keun ba-rang ee-oo? — འདི་འཁྲུལ་བསྐྱོད་བྱེད་འདི་གི་ལམ་གང་རེད་ག?  



འབྲེལ་བ་ཚུ། (Phrases for Exchanges)


	Abdi hoyong tukeur barang ieu. — Ab-dee ho-yong too-kur ba-rang ee-oo — ང་འདི་བསྐྱོད་བྱེད་དགོས།  

	Naha aya barang anu tiasa ditukeurkeun? — Na-ha a-ya ba-rang a-nu tee-a-sah dee-too-kur-keun? — བསྐྱོད་བྱེད་ཐུབ་མི་འདི་ཡོད་རེད་ག?  

	Ieu barang rusak, tiasa ditukeurkeun? — Ee-oo ba-rang roo-sak, tee-a-sah dee-too-kur-keun? — འདི་ཚར་བསྐྱོད་བྱེད་ཐུབ་ཀྱི་ཡོད་རེད་ག?  



བརྡ་སྤྲོད་དང་ལག་ལེན། (Tips and Advice)


	ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ་ཡོད་པ་ལས་མཚན་ཉིད་འབད་དགོས། དཔེ་མཛད་བྱེད་ན་བསམ་བཞག་བྱེད་རོགས།  

	འབྲེལ་བ་བྱེད་པའི་སྐད་ཡིག་གསར་བ་འདི་གིས་ཁྱེད་རང་གིས་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་དགོས་མི་རེད་ན་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་སྤྲོད་པའི་སྐད་ཡིག་ལུ་འབྱོར་བ་བྱེད།  



དེ་ནས་ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་གིས་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་ན་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་དང་གཏོང་སྤྲོད་ལུ་འབྱོར་བ་སྙོམས་འདི་ལས་འགྲེལ་བཤད་མཁན་ཚུ་འབྱོར་བ་འདི་ལུ་ལོག་བརྗོད་བྱེད་རོགས།
9. དངུལ་དང་ཁྲིམས་འདོན་བཤད
[image: Section 9.1]
9.1. དངུལ་ཚིག
འདི་ནི་སྤུན་ཚོགས་སྤུན་ལ་འགྲོ་བའི་དུས་ནི་དངུལ་གྱི་ཚིག་མཛོད་ཡིན། སེམས་ཅན་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ནིའི་རྩོམ་འདི་ནི་སྤུན་ཚོགས་སྤུན་ལ་འགྲོ་བའི་དུས་ནི་དངུལ་གྱི་ཚིག་མཛོད་ཡིན། སེམས་ཅན་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ནིའི་རྩོམ་འདི་ནི།

དངུལ་དང་སྤྱི་ཚོགས་དོན་ལུགས་ཚུ། (Currency and Payment Phrases)


	Sabaraha harga ieu? — sa-ba-ra-ha har-ga i-u? — འདིའི་གདན་ག་ཚོད་རེད། (This costs how much?)

	Abdi hoyong mayar ku kontan. — ab-di ho-yong ma-yar ku kon-tan — ང་གིས་དངུལ་དང་སྐྱོན་གྱིས་སྤྱོད་དགོ། (I want to pay in cash.)

	Naha anjeun narima kartu kiridit? — na-ha an-jeun na-ri-ma kar-tu ki-rid-it? — ཁྱེད་རང་གི་སྐུལ་ཐོ་ལ་འཕྲོ་བར་འདུག་ག? (Do you accept credit cards?)

	Abdi peryogi koin leutik. — ab-di per-yo-gi ko-in le-u-tik — ང་གིས་དངུལ་མེ་ཏོག་ཆུང་ཆུང་བསྐོར་དགོ། (I need small coins.)



དངུལ་ཚད་དང་ལུས་སྐད་ཚུ། (Currency Exchange and Amounts)


	Di mana tempat tukar uang? — di ma-na tem-pat tu-kar u-ang? — དངུལ་འབོར་འབད་ཚུལ་ཁང་ག་གི་འདུག? (Where is the money exchange place?)

	Sabaraha nilai tukeurna? — sa-ba-ra-ha ni-lai tu-keu-rna? — འདིའི་དངུལ་འབོར་གི་མཐའ་ག་ཚོད་རེད། (What is the exchange rate?)

	Abdi hoyong nampi duit langkung seueur. — ab-di ho-yong nam-pi du-it la-ngkung le-uwih — ང་གིས་དངུལ་འདོད་མང་བསྐོར་གི་འདུག། (I want to receive more money.)





ལག་ལེན་ཚུ། (Practical Tips)


	སྤྱོད་མཁན་འདི་ལ་དངུལ་ཚད་གཞི་བཙུགས་ནི་དགོས་པ་ཡིན་ན་མི་ལུས་འགོ་བསྐུར་གནང་བ་དགོ། སྤྱོད་མཁན་གཉིས་ལ་བསྐྱར་བཞག་རོགས་གནང་།  

	དངུལ་འབོར་ལུས་འགོ་བསྐུར་དང་འགོ་བསྐུར་སྦེ་གནང་བ་ལས་འབྱོར་མི་སྤྱོད་མཁན་གནང་བ་རིགས་གནང་གནང་བ་རེད། དངུལ་ཚད་གཞི་བཙུགས་སྤྱོད་མཁན་འདི་འབད་དགོ།


[image: Section 9.2]
9.2. དངུལ་གྲངས
ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་ཚོགས་ལ་འགྲོ་དགོས་ཡོད་ན་དངུལ་འདོད་ཚུལ་སྦྱོང་བ་རིགས་ཀྱི་ཡོད། དངུལ་འདོད་ཚུལ་གིས་སྤྱི་ཚོགས་ནང་སྐད་ཅིག་འདོན་ན་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་སུན་ཊ་ནི་ཞུ་བ་དང་དངུལ་དང་དོན་ལུགས་ལ་འགྲོ་བའི་འགྲེལ་བཤད་ཡོད། འདི་ནས་ཁྱེད་རང་གིས་དངུལ་འདོད་ཚུལ་གི་རྩ་བ་སྟོན་ཡོད།

དངུལ་འདོད་ཚུལ་འདིར་གནད་དོན་ཡོད་པའི་སྐད་ཆ།


	Sabaraha hargana? — Sah-bah-rah hah-rgah-nah? — ག་ཚོད་རིང་འདོད་གྲུབ་ཨིན་ནས་བཤད།  

	Abdi hoyong mayar nganggo kontan. — Ab-dee hoy-ong mah-yar ngah-ngoh kon-tan. — ང་དངུལ་གདམ་གཅོད་མཁོ་བཏང་དགོས།  

	Kenging abdi mayar nganggo kartu? — Ken-ging ab-dee mah-yar ngah-ngoh kar-too? — ང་གློག་དངུལ་ལ་འགོག་གནང་གགས་ཀྱི་རེད་མི?  

	Naha anjeun gaduh koin? — Nah-ha ahn-ju-un gah-duh koh-in? — ཁྱེད་རང་རྒྱུན་དངུལ་འདོད་མི་འདུག་གས།  

	Mangga, ieu artosna. — Mang-gah, ee-oo ar-tos-nah. — འདི་ནི་དངུལ་གི་སྐོར་ཡིན།  

	Kirangna artosna. — Kee-rang-nah ar-tos-nah. — དངུལ་གིས་མེད་པ་ཡིན།  



ལག་དེབ་དང་འགྲོ་ལམ་ལ་བརྟེན་ནས་བསམ་ལན།


	སུན་ཊ་ནི་དངུལ་དང་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བའི་སྐད་ཆ་ལུས་སྐད་ཡིག་རང་བཞིན་འབད་དགོས། དངུལ་འདོད་ཚུལ་ལ་ཡོད་པའི་སྐད་ཆ་རྟགས་བཤད་དང་སྤྱོད་ལམ་བསྟན་ནས་རྟག་པའི་འགྲེལ་བཤད་མཐོང་བ་ཡོད།  

	དངུལ་འདོད་ཚུལ་སྦྱོང་བའི་དུས་སུ་དངུལ་མི་འདུག་ན་སྐད་ཆ་བརྗེ་བའི་སྤྱོད་ལམ་སྤྱོད་དགོས།  



ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་ཚོགས་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་དངུལ་འདོད་ཚུལ་གི་སྐད་ཆ་སྦྱོང་བ་དང་འགྲེལ་བཤད་འགྱོ་བ་བཟོ་ན་དགོས་ཡོད།
[image: Section 9.3]
9.3. གྲོགས་མེད་དངུལ་ཚིག
འབྲེལ་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་གི་སྤྱོད་ལམ་ནི་འཕེལ་བ་ལྡན་དང་རིགས་སྐོར་གསར་པའི་སྐད་ཡིག་དང་མཐུན་སྦྱོར་བྱེད་ནི་དགོས་རུང་། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གསར་པའི་སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་དང་འབྲེལ་ལམ་གྱི་བརྡ་སྤྲོད་དང་། སྐད་ཡིག་གསར་པའི་དགོངས་དོན་དང་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་ཡོད་རེད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱོད་ལམ་སྦྱོར་བྱེད་སྟངས་ལུ་གནང་བ་དང་སྤྱོད་ལམ་ཀྱི་སྐད་ཡིག་གསར་པའི་གསུང་ཚིག་ཚུ་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ཨིན།

འབྲེལ་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་ལུ་འགྱོ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Naha aya kartu kiridit di dieu? — Na-ha a-ya kar-tu ki-ri-dit di di-u? — འདི་ལ་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་ཡོད་པས།  

	Kartu kiridit tiasa dianggo? — Kar-tu ki-ri-dit ti-a-sah di-anggo? — སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་འདི་འགྱོ་རུང་བས།  

	Kumaha cara mayar nganggo kartu kiridit? — Ku-ma-ha ca-ra ma-yar ngagunakeun kar-tu ki-ri-dit? — སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་ལ་ལག་ལེན་གི་ལམ་གཞི་ག་རེ་རེད།  

	Sabaraha biaya tambahan kartu kiridit? — Sa-ba-ra-ha bi-a-ya ta-mbah-an kar-tu ki-ri-dit? — སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་ལ་མཐོང་བའི་རྩིག་གནང་སྟངས་ག་རེ་རེད།  

	Kuring hoyong mayar nganggo kartu kiridit. — Ku-ring ho-yong ma-yar ngagunakeun kar-tu ki-ri-dit. — ང་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་ལ་ལག་ལེན་མཁོ་བོ་ཡིན།  



སྐད་ཡིག་དང་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་ལ་ཞིག་བསྟན་ནི།


	འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་དང་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་འདི་བཟོ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་བརྟེན་ནས་དགོངས་དོན་བསྟན་དགོས།  

	ཁྱེད་རང་གིས་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་ལུ་འགྱོ་དགོས་མི་ཚུལ་འདི་ཉིན་གུང་འདི་ནང་སྐད་ཡིག་གསར་པའི་ཚིག་ཚུ་བརྗེ་བའི་རིགས་ཀྱི་ལས་ཀ་འགན་འཛིན་ཡོད་རེད།  

	འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་དང་རྒྱུ་མཚན་ལ་ལག་ལེན་བྱེད་ནི་ལུས་སྐྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་ཨིན།  



འདིར་འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་འདི་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱོང་ནི་ཡོད་པས། ཁྱེད་རང་གིས་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་གི་རྒྱུ་མཚན་ལ་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་མི་ཚུལ་འདི་ལ་མཐོང་བའི་རྩིག་དང་དགོངས་དོན་བཟོ་བའི་བསམ་ཚུལ་འདི་ལུ་འགྱོ་དགོས་རེད། ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་གི་འཚོལ་ཞིབ་འདི་ནི་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་གི་འགྱོ་རུང་སྐད་ཡིག་ཡིན།  

དེ་ཡང་འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་འདི་ནི་མི་ཚུལ་འདི་ལས་བརྡ་སྤྲོད་དང་སྤྱོད་ལམ་གི་རིགས་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ཡོད། སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་ལམ་ནང་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་འགྱོ་བར་སྦྱོར་བ་ཡོད།  

ད་ལྟ་འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་འདི་ལུ་སྦྱོར་བྱེད་སྟངས་ནི་དེ་ཡིན། ཁྱེད་རང་གིས་འབྲེལ་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་ལུ་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་འདི་བརྟེན་ནས་སྐད་ཡིག་ཚུ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་ཨིན།  

དེ་ལས་སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་སྟངས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་དེ་དགོས་རུང་། ཁྱེད་རང་གིས་འབྲེལ་ལམ་དང་འབྲེལ་སྤྱོད་གི་རྣམ་གྲངས་དང་སྐད་ཡིག་གསར་པའི་ཚིག་ཚུ་སྦྱོང་ནི་ཨིན།  

བསྟན་བཅོས་དང་བརྡ་སྤྲོད།


	འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་ནང་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་འདི་སྦྱོང་ནི་ལག་ལེན་འབད་དགོས། སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་འདི་ནང་གི་སྐད་ཡིག་གསར་པའི་ཚིག་ཚུ་འདི་ལུ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་མཐུན་མོ།  

	འབྲེལ་ལམ་སྤྱོད་ལམ་འདི་ལུ་སྤྱོད་ལམ་ཀྱི་སྐད་ཡིག་དང་རྒྱུ་མཚན་ལ་ལག་ལེན་བྱེད་ནི་ལུས་སྐྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་འདི་ལུ་འགྱོ་དགོས་རེད།  



ཁྱེད་རང་གིས་སྤྲོད་ཀྱི་འབྲེལ་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་དང་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་འདི་ལུ་སྦྱོང་ནི་ཨིན། སྦྱོང་ཚུ་བཟོ་ནི་དགོས་མཁན་གྱི་ཁྲིམས་དང་རིགས་སྐོར་གི་སྐབས་སྒྲིག་འདེམས་བྱེད་ཡོད་རེད།
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9.4. ཨ་ཊེམ་གི་སྐུལ་བཤད
ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་ནང་ལུས་མེད་པའི་དངུལ་འཛིན་ལག་ལེན་སྒྲིག་འབད་དགོས་པ་ཡིན། འདི་ནང་ངོས་འཛིན་སྒྲིག་འབད་དགོས་ཡིན་པས་སྐུལ་མཁན་གནང་བ་དང་དགོས། ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་ལ་འཇོག་གི་འདུག་གསུམ་ལ་སྐྱེ་བའི་ཚིག་ཚུལ་འདི་ནང་བསྟན་གནང་བ།

དངུལ་འཛིན་འགོ་བཙུགས་སྐབས།


	Dimana mesin ATM? — dee-mah-nah meh-seen ATM? — ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་ག་གི་ས་སྐབས་འདུག་གསུམ།

	Kuring hoyong narik artos. — koo-ring ho-yong nah-rik ar-tos — ང་དངུལ་འཛིན་བྱེད་དགོས།

	Naha mesin ieu tiasa dianggo kartu internasional? — nah-ha meh-seen ee-oo tee-ah-sah dee-ang-go kar-too in-ter-na-si-o-nal? — ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་འདི་ནང་རྒྱ་གར་གི་དངུལ་མཐོང་དངོས་སྤྱོད་གནང་རོགས་གནང་།



འཇོག་འགོད་དང་འདྲེན་བཤད།


	Kartu abdi teu tiasa dianggo. — kar-too ab-dee tuh tee-ah-sah dee-ang-go — ངའི་དངུལ་མཐོང་གི་རྒྱུན་འཇོག་མ་འགོད་བྱེད།

	Kumaha carana narik artos nganggo kartu ieu? — koo-mah-ha char-ah-nah nah-rik ar-tos ngah-ngoh kar-too ee-oo? — ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་ནང་དངུལ་འཛིན་གནང་གི་རེད་ལ་གཞི་བཙུགས་གནང་།

	Kuring teu tiasa muka rekening bank. — koo-ring tuh tee-ah-sah moo-kah re-ken-ing bank — ང་དངུལ་གཏོང་མི་སྒོ་འགོད་བྱེད་མ་ཚུགས།



ཚོད་ལྟ་དང་རིམ་འབྲེལ།


	Sabaraha biaya narik artos? — sah-beh-rah-pah bee-ah-yah nah-rik ar-tos? — དངུལ་འཛིན་སྤྲོ་ཚད་ག་ཚོད་རེད།

	Kumaha upami kartu abdi kakonci? — koo-mah-ha oo-pah-mee kar-too ab-dee kah-kon-chee? — ངའི་དངུལ་མཐོང་གི་རྒྱུན་འཇོག་མི་འགོད་བྱེད་རེད་པ་ཨིན་ན?





འགྲེལ་བཤད་དང་ཚོད་ལྟ་ཚུལ།


	ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་རིམ་འབྲེལ་དང་སྟོང་གི་ཚོད་ལྟ་འབད་དགོས། དངུལ་འཛིན་སྤྲོ་ཚད་འདི་གིས་འགྲེལ་བཤད་མི་འདིའི་སྐད་ཡིག་རེད།  

	སྐུལ་མཁན་ལ་མིང་བརྒྱུད་འདི་ལས་འབྲེལ་བཤད་བྱས་ན་ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་སྤྲོ་ཚད་འདི་སྔོན་ལ་བཟོ་བཅོས་བྱེད་དགོས་ལག་ལེན་བྱེད་རོགས། ཨེ་ཊི་ཨེམ་སི་མཐུད་རིམ་སྟོན་བྱེད་འབད།


[image: Section 9.5]
9.5. དངུལ་འབོད་ཁང་པ
ཁྱེད་རང་ནང་ལུས་འབྲེལ་བའི་ཁང་པ་ལ་ཕེབས་ན་སྤྱིར་བཏང་མཁན་གྱི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བཟོ་ཡོད་ན་སྐད་ཡིག་ལུས་འབྲེལ་བའི་ཁང་པ་ནང་འབྲེལ་བ་གཏོང་དགོས་ཡོད། དེ་འབྲེལ་བའི་ཁང་པ་ནང་འགྲོ་བའི་སྐབས། སྤྱིར་བཏང་མཁན་གྱི་སྐད་ཡིག་ལ་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས་ཡོད། དེ་ལས་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོར་བ་སྤྱོད་ཡོད།

འབྲེལ་བའི་ཁང་པ་ལ་ཕེབས་ན་སྐད་ཡིག་ལུས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Dimana kantor penukaran uang? — dee-MA-na KAN-tor pe-NU-kar-an Oe-ang? — དངུལ་བརྗོད་ཁང་པ་ག་གི་ཡོད་རེད།

	Kurs tukar berapa? — koors TOO-kar BE-ra-pa? — འབྲེལ་བའི་སྐར་མ་ག་ཚོད་རེད།

	Saya ingin menukar uang. — SA-ya IN-gin me-NU-kar Oe-ang. — ང་དངུལ་བརྗོད་བྱེད་དགོས།

	Apakah ada biaya tambahan? — A-pa-KAH A-da BEE-a-ya TA-mbah-an? — གོ་རིམ་ཡོད་རེད་དགོས་གསོག་ཡོད་པས།



དངུལ་བརྗོད་བར་སྤྲད་ཚུལ།


	Saya ingin menukar 100 dolar. — SA-ya IN-gin me-NU-kar SA-tu HUN-der DO-lar. — ང་དངུལ་བརྗོད་བྱེད་དགོས་མཚན་གྱིས་བརྗོད་དགོས།

	Berapa nilai tukarnya untuk 100 dolar? — BE-ra-pa NEE-lai TOO-kar-na Oe-ang UNT-uk SA-tu HUN-der DO-lar? — 100 དངུལ་བརྗོད་གི་སྐར་མ་ག་ཚོད་རེད།

	Bisakah saya melihat uangnya? — BEE-sa-KAH SA-ya me-li-hat Oe-ang-nya? — ང་དངུལ་འབྱོར་བར་སྤྲད་གནང་གི་རེད།



རིགས་གཞི་སྤྲོད་ཚུལ།


	འབྲེལ་བའི་ཁང་པ་ནང་དངུལ་བརྗོད་བྱེད་ན་བསྟན་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་པ་བསྟེན། དངུལ་བརྗོད་བྱེད་མཁན་གྱིས་སྦྱོར་བ་ནང་བསྟེན་ན་ཁྱེད་རང་གི་ངག་ཚུགས་རེད།  

	དངུལ་བརྗོད་བྱེད་ན་མི་འགྲོ་འབྲེལ་བ་ཡོད་མི་འགྲེལ་བཤད་ལུས་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བ་བཙུགས། དེ་ལས་སྤྱོད་ཡོད་ན་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་ཁ་སྐད་དང་སྐད་ཡིག་འབྲེལ་བ་ཡོད་པར་འདུག་པས།


10. མོ་བའི་ལག་ལེན་དང་ཨིན་ཏེར་ནེཐ
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10.1. མོ་བའི་ལག་ལེན
མོབའི་ཕོན་ལེགས་ནང་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྤེལ་བའི་དགོངས་དག་ཡོད། གཞན་གྱི་ཡིག་ཚུལ་དང་མོབའི་ཕོན་ལེགས་བྱེད་ཐབས་ལུས་ཀྱི་དགོངས་དག་འདི་གནང་དགོས། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་མོབའི་ཕོན་ལེགས་གི་དགོངས་དག་སྤེལ་བའི་ཡིག་ཚུལ་དང་གནང་བ་ལུས་ཀྱི་མཁས་པ་གི་རིགས་ཀྱི་ཚིག་ཚུ་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད།

མོབའི་ཕོན་ལེགས་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Kumaha cara ngagunakeun telepon ieu? — koo-ma-ha cha-ra nga-goo-nay-keun tay-lay-pon ee-oo? — འདིའི་མོབའི་ཕོན་ལེགས་གུང་ལུ་གནང་རོགས་གནང་གི་རེད།  

	Sinyal di dieu kuat? — see-nyal dee dee-yoo koo-at? — འདི་ལ་སིཉ་ཡར་ཚུལ་ཁུལ་ཡོད་རེད་པས།  

	Abdi tiasa nelepon ka nomer ieu? — ab-dee tee-a-sah nay-lay-pon kah no-mer ee-oo? — ང་ཚོས་འདིའི་ཨང་གྲངས་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ཐབས་ཡོད་རེད།  

	Kumaha cara ngirim pesen téks? — koo-ma-ha cha-ra nga-reeem pay-sen teks? — སྐད་ཡིག་གསུང་བསྐྱོད་གུང་ལུ་གནང་རོགས་གནང་གི་རེད།  



འབྲེལ་བ་དང་བརྡ་སྤྲོད།


	Abdi teu gaduh internét. — ab-dee tay da-guh in-ter-net. — ང་ལ་དུས་ཡུན་རྒྱབ་གསར་འགོད་མི་འདུག།  

	Aya Wi-Fi di dieu? — a-ya wee-fay dee dee-yoo? — འདི་ལ་ཝི་ཧེའི་ཡོད་པས།  

	Bisa ngecas telepon di dieu? — bee-sa nge-chas tay-lay-pon dee dee-yoo? — འདིའི་མོབའི་ཕོན་ལེགས་ལ་སྤྱོད་རོགས་གནང་གི་རེད།  



ལག་ལེན་གསོག་འཇོག།


	མོབའི་ཕོན་ལེགས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྤེལ་བའི་དགོངས་དག་མེད་པ་ལས་སྤྱོད་བཏང་གི་རིགས་ཀྱི་ཚིག་ཚུ་བསྟན་ནས་མཁས་པར་འགྲོ།  

	འདིའི་ས་ཁུལ་གྱི་རིགས་ལས་གཉེན་སྤྱོད་ནི་འདོད་མེད་པ་ཡོད་རེད། སྐད་ཡིག་དང་མགྱོགས་པོ་གནང་བ་འདི་ཁྱེད་ཀྱི་སྐུ་གསུམ་ལ་སྤོ་བསྐྱོད་འབད།  



མོབའི་ཕོན་ལེགས་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ལྟ་བུ་མཁས་པར་གྲུབ་ཐབས་འདི་དང་བརྡ་སྤྲོད་གནང་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་འགྲོ་ལམ་གི་འབྲེལ་བ་འདིར་འབད་ཡོད། དེ་འདི་བརྡ་སྤྲོད་དང་འབྲེལ་བ་གྱིས་ཁྱེད་ཀྱི་མོལ་ཁུངས་སྤེལ་བའི་དགོངས་དག་ཡོད་རེད།
[image: Section 10.2]
10.2. སིམ་ཀརཌ་ཚུ
ཁྱེད་ཀྱིས སྐུལ་མཁན་གི་སྐད་ཡིག་ནས་སུན་དནེ་ཞིབ་འཇུག་འབད་དགོས་ན་སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་བ་བྱེད་དགོས་ཡོད། སུན་དནེ་ཞིབ་འཇུག་འབདཝ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་འདི་ནི སི་ཀརྱི་དང་ཁྱེད་ཀྱི་ཨང་གྲངས་ལ་དགོས་མཁན་གྱིས་ཞུ་བའི་དགོས་ཆོད་ཡོད། འདི་ནས་འབྲེལ་བ་འབད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་བ་སྦེ་འབད་ཐུབ་པ་ཡོད།

སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་བ་གི་སུན་དནེ་ཞིབ་ཚིག་གི་རིགས།


	Kumaha carana mésér SIM card? — koo-mah ha cha-rah-nah meh-ser SIM card? — སི་ཀརྱི་གི་འདེབས་གནང་ལ་གང་འདི་བྱེད་དགོས་རེད།

	Aya SIM card kanggo Internét? — ah-yah SIM card kahn-goh in-ter-net? — ཨིན་ཏེར་ནེཏ་གྱིས་སི་ཀརྱི་ཡོད་རེད་ག? 

	Sabaraha harga SIM card? — sah-bah-rah hah-rgah SIM card? — སི་ཀརྱིའི་གོ་རྒྱུ་ག་ཚོད་རེད།

	Kuring hoyong SIM card kalayan data anu seueur. — koo-ring ho-yong SIM card kah-lah-yahn da-tah ah-noo ya-yeut. — ང་སི་ཀརྱི་དང་དགོས་མཁན་གྱི་ད་ཊ་མང་མཐོང་བ་བྱེད་དགོས།



སི་ཀརྱི་སྒྲིག་འཇུག་དང་ཚུལ་ཁྲིམས།


	Kumaha cara ngaktipkeun SIM card? — koo-mah ha cha-rah ngahk-teep-keun SIM card? — སི་ཀརྱི་ལ་སྒྲིག་འཇུག་གཏོང་གི་རེད།

	Abdi peryogi tulung pikeun ngaktipkeun SIM card. — ahb-dee per-yo-gee too-loong un-toop ngahk-teep-keun SIM card. — ངས་སི་ཀརྱི་སྒྲིག་འཇུག་ལ་རོགས་གནང་བ་དགོས།



སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་ལ་གནད་དོན་འདི་ཚུལ།


	སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་སྐབས་སུམ་ཅུང་གི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གི་རིགས་གནང་བ་བྱེད་གི་རེད། སུན་དནེ་ཞིབ་འཇུག་འབད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་རོགས་གནང་བ་ཁུངས་སུ་འབྱོར་བ་བྱེད།

	སི་ཀརྱི་དང་དགོས་མཁན་གྱིས་སྐད་ཡིག་ཚིག་གི་རིགས་གནང་བ་ལས་འགོ་བསྡུས་འབད། དེ་ནས་ཁྱེད་རང་གི་ཁྱད་ཆོས་མཐོང་གི་ཡོད།



ཁྱེད་ཀྱིས སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་དགོས་པ་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་ན་ཁྱེད་རང་གིས་སུན་དནེ་ཞིབ་འཇུག་ལ་གོ་རྒྱུ་གནང་བ་འདི་ཚུལ་བསྟན་ནས་སྦེ་འབད་དགོས། སི་ཀརྱི་འདེབས་གནང་ནི་སྤྱོད་ལམ་ལས་འགོག་འདོན་མེད་སྟེ་སུན་དནེ་ཞིབ་ཡིག་ཐབས་ལ་སྤྱད་ཡོད་པའི་རིགས་ནི་འབྲེལ་བ་འབད་རོགས་གནང་བ་ཡིན།
[image: Section 10.3]
10.3. ཨེསིམ་འགོད་རྩོམ
ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དུས་ཨིན་ན་གནད་དོན་མཐར་སྐྱོང་དགོས། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གསར་བའི་འབྲེལ་བ་ལུས་མཐུན་དུ་འབྱོར་བྱེད་ནི་ལག་ལེན་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་པས་རིགས་གནས་སྤོབས་ཀྱི་རིགས་སྐད་ཡིག་གསར་བ་བརྩོན་ནས་སྦྱོར་གཏོང་དགོས་ཡོད། དེ་ལས་བརྩོན་ནས་ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གསར་བའི་ཚིག་ཚུལ་དང་གནད་དོན་དང་འདི་ནི་སྦྱོར་གཏོང་འདི་གི་སྦྱོར་རིམ་ཡོད།

ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དགོས་པ་འདིར་བརྩོན་ནས་སྦྱོར་གཏོང་ཚིག་ཚུལ།


	Kumaha carana ngaktipkeun eSIM? — koo-mah-ha cha-rah-nah ngahk-teep-keun e-SIM? — ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་གནང་རོགས་གནང།

	Abdi kedah nyambung kana jaringan Wi-Fi heula? — ab-dee keh-dah nyam-boong kah-nah jar-in-gan Wi-Fi heh-oo-lah? — ང་གིས་གདུང་ལམ་སྦྱོར་བར་འཛུལ་དགོས་གནང་།

	Sabaraha biaya aktivasina? — sah-bah-rah-hah bee-ah-yah ak-tee-vah-see-nah? — ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་གནང་དགོས་ཀྱི་སྤྲོ་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།



ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དགོས་པའི་ལས་ཀ་དང་གནད་དོན།


	Mangga tulungan abdi ngaktipkeun eSIM. — mang-gah too-loo-ngan ab-dee ngahk-teep-keun e-SIM. — འབྲེལ་འདེགས་བྱེད་རོགས་གནང་དགོས།

	Kuring teu ngartos kumaha carana ngaktipkeun eSIM. — koo-ring tuh ngah-tohs koo-mah-ha cha-rah-nah ngahk-teep-keun e-SIM. — ང་ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་གནང་ལག་ལེན་མེད།



གནད་དོན་དང་ལས་ཀ་འབྲེལ།


	ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དུས་སྐད་ཡིག་གསར་བ་དང་རིགས་ཀྱི་དབྱངས་གནང་བ་འདི་རིགས་ཀྱི་སྤོབས་ཡོད་པས་དགོས་པ་ཡོད། དེ་འབད་ནས་ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་གནང་གི་གནད་དོན་འདི་འདིར་ཚོད་ལྟ་བྱེད།  

	ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་གནང་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གསར་བ་མཛད་ཡོད་པ་ལས་སྦྱོར་གཏོང་འགོ་བཙུགས་ནི་འབྲེལ་འདེགས་དང་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་འབད་དགོས་ཡོད།



འདི་ནི་ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དུས་གནད་དོན་དང་སྦྱོར་གཏོང་འབད་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ་དང་ལས་ཀ་གསལ་བསྒྲགས་ཡོད། དེ་ལས་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་འབད་ནི་སྦྱོར་གཏོང་ལུས་གཏོང་དགོས་པ་ཡོད། བྱ་ཚིག་ཚུལ་འདི་གསོལ་བ་སྤྱོད་དགོས་ཡོད། ཁྱེད་རང་ཨི་ཨེས་འབྱོར་བྱེད་དགོས་མི་འདུག་ན་སྤྱོད་ལམ་སྤོབས་འབད་རོགས་གནང་།
[image: Section 10.4]
10.4. ཝི་ཕཱའི་སྐུལ་བཤད
འཕྲིན་ལས་འབྲེལ་བའི་སྐུལ་མདོག་ནི་དེ་ལུས་མིང་གི་སྒོ་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་བ་བསྐྱར་བརྗེད་དང་ལག་ལེན་གནང་བ་བྱེད་ནི་ལྷན་འཛིན་བརྩེ་བ་དང་མཐུན་སྒྲིག་ཡོད། དེ་ལས་སྐད་ཡིག་འཛིན་ཡོད་པའི་ཡིག་ཚགས་དང་གནད་དོན་གཞི་བཙུགས་ན་འདི་ཚུལ་དང་ཉེན་ཆུང་བར་བྱ་ཡོད། དེ་ལུས་ཡིག་ཚགས་གི་སྐད་ཡིག་གི་ངོས་འཛིན་བྱེད་ནི་སྤྱིར་བཏང་འབད་ཡོད་མིང་གི་གནད་དོན་གཞི་བཙུགས་འདི་ཡིན།

ཨེ་ཕི་ཨེ་ལག་ལེན་བྱེད་དགོངས།


	Di mana WiFi gratis? — Di mana WiFi gratis? — ཨེ་ཕི་ཨེ་གི་སྤྲོ་ཐོག་ག་གི་ཡོད་རེད།  

	Kata sandi WiFi naon? — Kata sandi WiFi naon? — ཨེ་ཕི་ཨེའི་གསང་ཚིག་ག་རེ་རེད།  

	Kuring peryogi aksés WiFi. — Kuring peryogi aksés WiFi. — ང་ཨེ་ཕི་ཨེ་ལ་འགྲོ་དགོས་ཡོད།  



ཨེ་ཕི་ཨེ་གི་སྤྲོ་ཐོག་ལ་འགྲོ་བ།


	Aya WiFi di dieu? — Aya WiFi di dieu? — འདི་ལ་ཨེ་ཕི་ཨེ་ཡོད་པས།  

	Sambungkeun WiFi, punten. — Sambungkeun WiFi, punten. — ཨེ་ཕི་ཨེ་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས།  

	WiFi na lambat pisan. — WiFi na lambat pisan. — ཨེ་ཕི་ཨེ་དགའ་མོ་མེད་རེད།  



ཨེ་ཕི་ཨེ་ལག་ལེན་གི་ཚོད་རིམ་དང་ལས་ཀ་


	WiFi bisa dipaké gratis salami sababaraha jam? — WiFi bisa dipaké gratis salami sababaraha jam? — ཨེ་ཕི་ཨེ་སྐབས་བར་རང་བྱུང་གི་རེད་མིན་ན།  

	Kumaha carana ngadaptar pikeun WiFi? — Kumaha carana ngadaptar pikeun WiFi? — ཨེ་ཕི་ཨེའི་ལག་ལེན་གནང་གི་རེད།  





འབྲེལ་བ་བརྩོན་འཇུག་ཞིབ་འཇུག།


	ཨེ་ཕི་ཨེ་ལག་ལེན་འབད་དགོས་པའི་ས་ཁུལ་ནང་འགྲོ་དགོས་ཡོད་ན་དེ་ལས་བྱེད་ནི་དགོངས། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་གི་སྦྱོང་བར་འགྲོ་བའི་གནད་དོན་ཡོད།  

	ཨེ་ཕི་ཨེའི་གསང་ཚིག་བཟོ་ནི་སྤྱིར་བཏང་འབད་པ་ལས་གནང་བ་དགོངས། གསང་ཚིག་གི་མིང་འདི་སྤྱིར་བཏང་བར་འགྲོ་བའི་འགྲེལ་བཤད་གནང་བ་རེད།  

	ཨེ་ཕི་ཨེ་ལག་ལེན་འབད་ན་རྟག་ཏུ་འབད་དགོས་དེ་གསུམ་པ་མ་ཚུལ་གཉིས་དང་བཅས་འགྲོ་བའི་ལག་ལེན་འབད་རོགས། དེ་ནས་མིང་གི་སྤྲོ་ཐོག་ནང་འགྲོ་དགོས་མིན་ན་ཨེ་ཕི་ཨེ་སྤྲོ་ཐོག་ལུ་འགྲོ་བ་རེད།


[image: Section 10.5]
10.5. ལག་ལེན་འབད་རྩོམ
འདི་ནི་སྒོ་ནས་སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ལས་གྲུབ་མཐུད་འདི་ཉེས་སྐུལ་རིམ་ལུས་ལྟར་བྱེད་ཡོད། སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་དུས་ནི་སྤྱོད་མཁན་གི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་བརྡ་སྤྲོད་འདི་ལྷག་མི་འདུག དེ་རིང་གིས་སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་རྒྱུན་ལུས་བླངས་ཡོད།

སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་སྐད་ཡིག།


	Naha aya colokan listrik di dieu? — Nah-ha a-ya cho-lo-kan lis-trik di di-u? — འདི་ནང་གི་ལུས་འཛུལ་སྒྲིག་ཡོད་གས།  

	Abdi tiasa ngecas handphone di dieu? — Ab-di ti-a-sas nge-chas hand-phone di di-u? — ང་ཚོད་གི་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲོ་བ་བྱེད་ཐུབ་གས།  

	Sok, ieu colokan pikeun ngecas. — Sok, i-eu cho-lo-kan pun-ti nge-chas. — ཁྱེད་ལ་ལུས་འཛུལ་སྒྲིག་འདི་ཡོད།  

	Kabelna teu cocog sareng colokan abdi. — Ka-bel-na teu co-cog sa-reng cho-lo-kan ab-di. — ང་གི་ལུས་འཛུལ་བརྡ་སྤྲོད་འདི་འབྲེལ་མེད།  

	Kumaha carana ngecas alat ieu? — Ku-ma-ha ca-ra-na nge-chas a-lat i-eu? — འདི་ནང་གི་ལས་ཀ་འགོ་བཙུགས་གྱི་རྒྱུན་ལུས་བརྒྱབ་ཐུབ་གས།  



བཀོད་སྤྲོད།


	སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་དུས་ནི་གནས་ཚུལ་འདི་ལ་སྒོ་ལོ་སྒོ་འདི་རྒྱག་ན་འགོ་མངོན་ཡོད། ཁྱེད་ཀྱིས་ལས་ཀ་འགོ་བཙུགས་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གྱི་འབྲེལ་བ་སྤྱོད་དགོས།  

	འབྲེལ་བ་འདི་ནི་སྒྲིག་སྤྱོད་འབད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོང་བ་དང་རྒྱུན་ལུས་བསྟན་ནི་དགོས་མཁན་གི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་བ་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་ལས་ཀ་འགོ་བཙུགས་ནི་ལས་ཀ་སྒོར་འབད་དགོས་སྟེ།


11. ལམ་འགྲོ་དང་ལས་ཀྱི་སྐུལ་བཤད
[image: Section 11.1]
11.1. འཕྲིན་ལམ་ལག་ལེན་སྐུལ
འགོ་བསྐུར། འཛིན་སྟོན་མཐུན་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད་ནི་བཀོད་པའི་ས་ཆ་དང་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་གྱི་ལས་ཀ་ཞིབ་འཇུག་དང་སྟོན་སྒོ་འབད་ཡོད། འདི་ནི་སྤྱི་ཚོགས་སྟོན་སྒོ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གསུམ་ལ་བཟོ་བཅོས་འབད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་བརྡ་སྤྲོད་ཡིག་ཚུལ་ཡིན། ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་ཚོགས་ལ་འགྲོ་དགོས་མི་ཚུལ་ལས་དུས་ནི་སྤྱོད་ཚུལ་དང་སྐད་ཡིག་གསུམ་ལ་བརྡ་སྤྲོད་མི་ཚུལ་འབད་རོགས།

སྤྱི་ཚོགས་སྟོན་སྒོ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག།


	Dimana tempat wisata terkenal di kota ini? — dee-ma-na tem-pat wee-sa-ta te-ruh-kal dee ko-ta ee-nee? — འདི་ལྗོངས་ནང་བརྡ་འཚོལ་ས་ག་གི་ཡོད།

	Tiket masuk berapa harganya? — ti-ket ma-sook be-ra-pa har-ga-nya? — འཚོལ་མིང་འགོག་གི་སྐོར་ག་གི་ཡོད།

	Apakah ada tur pemandu? — a-pa-kah a-da toor pe-man-du? — འཁྲིད་སྐོར་གནང་སྟེགས་ཡོད་མི་འདུག



སྤྱི་ཚོགས་སྟོན་སྒོའི་སྐད་ཡིག།


	Bisa saya foto di sini? — bee-sa sa-ya fo-to dee see-nee? — འདི་ནང་ང་རིགས་བྱེད་ཐུབ་པའི་འདུག

	Dimana kamar kecil? — dee-ma-na ka-mar ke-chil? — གནས་ཚུལ་ཁང་པ་ག་གི་ཡོད།

	Apakah tempat ini ramah untuk anak-anak? — a-pa-kah tem-pat ee-nee ra-mah oon-took a-nak-a-nak? — འདི་ནང་བུ་མོ་བཞིན་ཡོད་མི་འདུག



རྩོམ་འབྲེལ་དང་ཚུལ་ཁྲིམས།


	Hormati budaya lokal dan peraturan di tempat wisata. ཁྱེད་རང་གིས་ཁྱབ་བསྒྲུབ་དང་སྤྱི་ཚོགས་སྟོན་སྒོའི་ཆོས་ཚན་ལ་གནང་བ་མི་འདུག

	Selalu bawa air minum dan pakai alas kaki yang nyaman saat berjalan. འགྲོ་བའི་དུས་ནི་ཆུ་འབྱུང་བ་དང་འགོ་ཚུལ་བྱེད་དགོས།



འདི་ནི་སྤྱི་ཚོགས་སྟོན་སྒོ་ལ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་མཐུན་འབྲེལ་བར་འགྲོ་བའི་རིགས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་རེད། ཁྱེད་རང་འདི་ཚུལ་ལས་འགྲོ་བའི་དུས་ནི་སྐད་ཡིག་ལག་ལེན་བྱེད་ན་བཀོད་མི་ཚུལ་ལས་རོགས་གནང་།
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11.2. མུ་སི་ཨམས་སྐུལ
འཛུལ་ལམ་གྱི་བསྟན་བཅོས་ཁང་ནང་བརྗོད་ཆེན་མཐར་འཁོད་མཁན་ཚུལ་གྱི་ཚིག་རྩོམ་ལ་བསྟན་དགོས་ཡོད། འདི་ནང་ཁྱེད་ཀྱིས་བསྟན་བཅོས་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ན་སྤྱིར་བཏང་དགོས་ཀྱི་ཡིན་ན་སྤྱིར་བཏང་མཁན་གྱི་གསུང་རྩོམ་འདི་བསྟན་དགོས། འདི་ནང་བསྟན་བཅོས་ཁང་དང་དུས་ཚོད་བརྒྱབ་དགོས་པ, ཕོ་བྲང་གི་དཀར་ཆགས་དང་པོར་གནང་བའི་ཚིག་རྩོམ་ཡོད།

བསྟན་བཅོས་ཁང་གི་ཚིག་རྩོམ།


	Dimana musieum nu pangdeukeutna? — dee-mah-nah moo-see-um noo pang-day-oo-kt-nah? — འདི་གིས་གནམ་གསུམ་གྱི་བསྟན་བཅོས་ཁང་ག་གི་འདུག།

	Sabaraha harga tiketna? — sah-bah-rah-hah har-gah tee-ket-nah? — འབྲི་འདུག་གི་རྟགས་ག་ཚོད་རེད།

	Musieum buka jam sabaraha? — moo-see-um boo-kah jam sah-bah-rah? — བསྟན་བཅོས་ཁང་གི་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་འགྲོ་རེད།

	Aya pituduh dina basa Inggris? — ah-yah pee-too-dooh dee-nah bah-sah ing-gris? — དབྱིན་ཇི་སྐད་ནང་རིགས་འདི་ཡོད་རེད།



བསྟན་བཅོས་ཁང་ནང་གི་ཚིག་རྩོམ།


	Abdi hoyong ningali pameran seni tradisional. — ab-dee ho-yong ning-ga-lee pah-meh-ran seh-nee tra-dee-see-oh-nal — ང་ནང་བསྟན་བཅོས་ཁང་ལ་འདུག་དུས་སྤྱོད་རིགས་རྩོལ་ལ་བསྟན་དགོས།

	Dimana tempat koleksi artefak sajarah? — dee-mah-nah temp-aht ko-lek-see ar-te-fak sa-jah-rah? — ལོ་རྒྱུས་གྱི་རྩ་ལ་གནང་རེད།

	Abdi tiasa nyandak poto? — ab-dee tee-ah-sah nyan-dak po-to? — ང་ནང་ཉིན་རིང་གི་ཕོ་ཐོ་ཐོབ་རེད།

	Abdi peryogi pituduh ti pemandu. — ab-dee per-yo-gee pee-too-dooh tee peh-man-doo — ང་བསྟན་བཅོས་ཁང་གི་རྩོམ་སྐུལ་མཁན་ལ་འབད་དགོས།



ཞིབ་བརྗོད་དང་ལས་འགན།

བསྟན་བཅོས་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ན་དུས་ཚོད་བསྟན་བཅོས་ཁང་གི་སྤྱིར་བཏང་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ་མཁས་པའི་མི་ཚུལ་ཞིག་བསྐྱར་བསྐུར་དགོས། ལུས་ཀྱི་དཀར་ཆགས་དང་ཆོས་སྐུལ་མཁན་ལ་གཏོང་རྒྱུ་ཡོད་ན་སྤྱིར་བཏང་བསྟན་དགོས། འདི་ལས་སྤྱིར་བཏང་དང་ཁྱེད་ཀྱིས་རྩོམ་སྐུལ་མཁན་གི་ལས་འགན་གནང་བ་གནང་བ་འདི་ལས་སྤྱིར་བཏང་བར་འགྲོ་ཡོད།


	མཛད་སྒོ་དུས་ཚོད་ཉུང་མཐའ་ལ་འགྲོ་བ་མི་འདུག, བསྟན་བཅོས་ཁང་གི་རྩོམ་སྐུལ་མཁན་ལ་འབད་དགོས།

	བསྟན་བཅོས་ཁང་ནང་ཉོན་མཁན་ཡོད་པ་གནང་བ་གདམ་གསུམ་བཟོ་རོགས། འདི་ལས་ཁྱེད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་འགྲོ་ཡོད།


[image: Section 11.3]
11.3. འགྲོ་ལམ་སྐུལ
འཛུལ་ལས་རྩོམ་པ་ནི་ འཛུལ་ལས་གྱི་ས་ཁུལ་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐབས་སུ་འདོད་དགོས་ཀྱི་ཡིན། འཛུལ་ལས་སྐད་ཡིག་ཚུལ་ལ་དགོས་པ་འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་ས་ཁུལ་གྱི སྐད་ཡིག་ལ་བརྟེན་དགོས་མི་འདི་འདིའི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོང་བར་བརྗོད་དགོས་རེད། དེ་ནས་འཛུལ་ལས་རྩོམ་གི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་གྱི་སྒྲ་གཞི་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ལ་ཚུལ་བརྟེན་དགོས་གནང་བ་རེད། འདི་ནི་འཛུལ་ལས་གྱི་ས་ཁུལ་ལ་སྐད་ཡིག་འདི་བརྗོད་དགོས་པའི་ཚིག་ཚུལ་དང་རྩོམ་པ་འདི་ཡིན།

འཛུལ་ལས་གྱི་སྐད་ཡིག་ཚུལ།


	Dimana tempat wisata di kota ini? — dee-mah-nah tem-paht wee-sah-tah dee koh-tah ee-nee? — འདིའི་གྲོང་ཁྱེར་ལ་སྟོན་མི་ས་ག་གི་ཡོད་རེད།  

	Berapa harga tiket tur? — buh-rah-pah har-gah tee-ket toor? — འཛུལ་ལས་འཛོལ་སྟངས་ག་ཚོད་རེད།  

	Apakah tur ini termasuk makan siang? — ah-pah-kah toor ee-nee ter-mas-uk mah-kahn see-ahng? — འཛུལ་ལས་འདི་ནི་ཉིན་གུང་ཟ་བའི་ཆོག་རེད་མ་རེད།  

	Bisakah saya bergabung dengan grup tur? — bee-sah-kah sah-yah ber-gah-boong deh-ngan groop toor? — ང་ལ་འཛུལ་ལས་གྱི་མཉམ་འབྲེལ་ལ་འགྱོ་ཐུབ་གི་རེད་གས།  

	Kapan tur dimulai? — kah-pahn toor dee-moo-lie? — འཛུལ་ལས་གི་འགོ་འཛུལ་ཚེས་ག་ཚོད་རེད།  



འཛུལ་ལས་གྱི་བརྗོད་ཚིག་ཕན་ཐོགས།


	Mohon bawa pakaian yang nyaman dan sepatu yang cocok untuk berjalan kaki. འགྲོ་སྟངས་ལ་གནོད་མེད་དང་འགྲོ་རེད་མི་སྐོར་གཏོང་གི་སྐུལ་རྟེན།  

	Selalu bawa air minum dan topi untuk melindungi dari panas matahari. ཉི་མ་ཉིན་གུང་འོད་འཕོ་ལས་སྐུལ་རྟེན་དང་ཆུ་འབུལ་ལ་གནོད་མེད་འགྲོ་བ་བྱེད།  



འཛུལ་ལས་སྤེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་འདི་གི་སྐད་ཡིག་ལས་ཁྱེད་རང་གིས་ས་ཁུལ་གྱི་འཛུལ་ལས་སྟོན་མི་དང་འགྲོ་བ་གནང་དགོས་ནི་ལོག་ལོག་བརྗོད་དགོས་ཡོད་མི་འདུག དེ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་བརྗོད་གནང་རོགས།
[image: Section 11.4]
11.4. འཛུལ་འབད་དང་གནང་རིམ
འཛུལ་ལམ་དང་འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་ཚིག་ཚང་ནི་སྤྱིར་བཏང་འགྲེལ་བ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཡིན་པས། འདི་ནི་ཟི་མི་ཡིན་ན་འཛུལ་ལམ་དང་འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཚིག་ཚང་ལ་འདོད་པ་ཡོད་ན་དགོས་མཁོ་གནང་བའི་རིགས་གནང་བ་དང་སྐུལ་བ་གནང་བ་བྱེད་སྟངས་ཡོད། དེ་ལས་སྦྱོར་བའི་སྐད་ཚིག་ལ་ནང་བསྟན་གནང་བ་ཡོད།

འཛུལ་ལམ་དང་འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཚིག


	Kumaha carana mésér tikét? — koo-ma-ha cha-ra-na may-ser tee-ket? — སྐད་ཆ་འདི་གིས་འཛུལ་ལམ་འབད་དགོས་པའི་གནས་སྟངས་གསུམ་གྱི་སྐད་ཡིག། (འཛུལ་ལམ་སྐད་ཚིག་གསུམ་)

	Aya diskon kanggo mahasiswa? — a-ya dis-kon kang-go ma-ha-si-wa? — སློབ་ཕྲུག་ཚུའི་སྐད་ཡིག་ནང་ལས་སྐུལ་འདོད་ཡོད་པས།

	Kumaha cara nyieun reservasi? — koo-ma-ha cha-ra nyi-oon re-ser-va-si? — འཛུལ་འཛུལ་གྱི་རིགས་སྐབས་གྱིས་སྐུལ་བ་བྱེད་གནང་གི་ཡིན།

	Aya tempat kanggo nginjeum mobil? — a-ya tem-pat kang-go ngin-jeum mo-bil? — མགོན་སྤྱོད་འབད་གནང་ཚུལ་འདི་འདོད་ཡོད་པས།



འཛུལ་ལམ་གཏོང་བ་དང་སྐུལ་བ་དང་དགོས་མཁོ


	Tiket ieu kanggo iraha? — tee-ket i-u kang-go i-ra-ha? — འཛུལ་ལམ་འདི་གིས་སུམ་ལོག་འབད་རོགས་གནང་བ་ཡིན།

	Kumaha harga tikétna? — koo-ma-ha har-ga tee-ket-na? — འཛུལ་ལམ་གྱི་སྐོར་འདི་གི་མཚོན་རིམ་གསལ་བཤད།

	Kuring hoyong mesen dua tikét. — koo-ring ho-yong me-sen du-a tee-ket. — ང་གིས་འཛུལ་ལམ་གྱི་རིགས་གཉིས་བཙུགས་དགོས།

	Naha aya pilihan tempat di jandéla? — na-ha a-ya pi-li-han tem-pat di jan-dé-la? — ཁོང་གིས་ཁེ་བཙུགས་སྐབས་གཞི་ནང་འཛུལ་འདོད་ཡོད་མ་རེད།





རིགས་གནང་བ་དང་སྐུལ་བ་མཐོང་བཅུག་གནང་བ།


	འཛུལ་ལམ་དང་འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་བཟོ་ནི་སྤྱིར་བཏང་དང་གནང་བ་འདོད་པའི་སྐད་ཡིག་གནང་ཡོད།  དེ་ནས་འཛུལ་ལམ་འབད་དགོས་ནི་སྤྱིར་བཏང་བ་འབད།  

	འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་དང་རིགས་གནང་བ་ལས་དགོས་པ་འདི་མངོན་པར་བསྟན་ཡོད་ན་སྟོན་པ་འདི་ལ་བརྡ་སྤྲོད་འགྱོ་དགོས།



ཁྱེད་ཀྱི་འཛུལ་ལམ་འབད་སྐད་ཡིག་འཚོལ་བ་འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བཟོ་ནི་སྟོན་བཅུག་གནང་བ་ཡིན།  འདི་ནི་འཛུལ་ལམ་དང་འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བ་ལ་གནང་བ་སྟངས་ཡོད།
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11.5. གནམ་གཤིས་དང་ས་གནས
མཚོ་ལ་སོགས་གྱི་ས་ཁུལ་དང་སྤུན་མདོག་ལ་འགྲོ་བའི་དུས་སྐབས་སྤྱད་ལོ་ཚར་འདིར། ཁྱེད་རང་ནི་སོགས་གྱི་ས་ཁུལ་དང་སྤུན་མདོག་ལ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐོར་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་འདི་ཉམས་མྱོང་བར་འབྱུང་བ་ཡོད་རེད། འདི་ནས་ མཚོ་ནང་དུ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་ཚང་འདི་ལ་རྒྱུན་ལུས་བརྒྱུད་ཡོད།

མཚོ་གྱི་སློབ་ཚན།


	Di mana pantai anu pangalusna? — Di mana pantai anu pangalusna? — གནས་སྟངས་གནང་གི་མཚོ་གོང་གི་གནས་སྐབས་ག་རེ་རེད།  

	Abdi hoyong nyéwa pérahu. — Abdi hoyong nyéwa pérahu. — ང་ལ་མཚོ་མཐོང་གི་ཡོད་རེད།  

	Aya tempat nyéwa alat snorkeling? — Aya tempat nyéwa alat snorkeling? — མཚོ་ལ་བརྒྱུད་མཁན་དང་འབྲེལ་བའི་གསོག་འཇུག་གནས་ཡོད་པས།  



སྤུན་མདོག་སྐབས།


	Dimana taman kota? — Dimana taman kota? — གཞུང་གི་སྤུན་མདོག་གནས་ཚུལ་ག་རེ་རེད།  

	Aya jalur hiking? — Aya jalur hiking? — སྤུན་མདོག་ལ་འགྲོ་སྐབས་ལམ་ཡོད་གས།  

	Abdi hoyong mendakan tempat piknik. — Abdi hoyong mendakan tempat piknik. — ང་ལ་སྤུན་མདོག་ལ་ཁུངས་སུ་འགྲོ་དགོས་རེད།  



བྱེད་དགོན་དང་གསོལ་བཤད།


	Ulah ngotoran pantai sareng taman. — Ulah ngotoran pantai sareng taman. — མཚོ་གོང་དང་སྤུན་མདོག་ལ་འགྲོ་སྐབས་བརྟེན་བརྟེན་གནང་བ་མེད།  

	Hormat ka alam sareng budaya lokal. — Hormat ka alam sareng budaya lokal. — རང་ལུས་དང་སྤྱིར་བཏང་གནས་ཀྱི་རིག་གནས་ལ་སྟོན་བཅོས་གནང་རོགས།  



དེ་ལས་ཁྱེད་རང་གི་མཚོ་ལ་འགྲོ་བའི་དུས་སྐབས་ལ་སྤུན་མདོག་དང་སློབ་ཚན་འདི་ལས་རང་ལུས་གཏོང་ཚུལ་ལ་མཁས་དགོས་དང་སྤྱོད་ལམ་བསྟེན་ནི་རོགས། སྤུན་མདོག་དང་མཚོ་གོང་ནང་འགྲོ་བའི་དུས་སྐབས་ཡང་འདི་ཚུལ་ཁྲིམས་སྟོན་འབད་དགོས་རེད། གཞན་དག་སྤྱོད་ལམ་གཏོང་ནི་དགོས་མཁན་ཡོད་རེད།
12. སྐྱེལ་བའི་དང་རིམ་འགྲོ
[image: Section 12.1]
12.1. རིམ་འགྲོ་སྐུལ
འབྲེལ་སྤྱོད་དགོས་པའི་སྐུ་ཞབས་འཛིན་གྱི་དོན་ཚན་ནང་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་གནང་བ་དང་རྟག་པར་བརྗོད་ཡོད། སྤྱོད་རོགས་ཚུལ་འདི་འབྲེལ་སྤྱོད་འགོད་སྤྱོད་ལས་བཟོ་བ་ལས་འབྲེལ་བའི་གསུང་ཚིག་གསུམ་བཀོད་ཡོད།

སྐུ་ཞབས་འཛིན་བསམ་བློ་གསུང་ཚིག། (Emergency Requests)


	Bantosan, aya darurat! — Ban-to-san, a-ya da-ru-at! — རོགས་བྱེད་དགོས་ཆོག། (འདི་ནི་རྐང་རིམ་ནང་འབྱོར་ཡོད་པའི་སྐུ་ཞབས་འཛིན་དོན་ཚན་ཡིན།)

	Kuring peryogi dokter! — Ku-ring pe-ryo-gi dok-ter! — ང་གིས་ནད་རིམ་རྐང་རིམ་གི་འབྲེལ་སྤྱོད་མཁན་ལ་འབད་དགོས།

	Telepon ambulans, punten! — Te-le-pon am-bu-lans, pun-ten! — འབད་རིམ་ཐོག་ལ་འབད་དགོས་མཁན་ལ་འབད་རིམ་གནང་བ།



ནད་ཚིག་དང་བསྐྱོད་ཚིག། (Describing Symptoms)


	Kuring gering sirah. — Ku-ring ge-ring si-rah. — ང་གིས་སེམས་ཅན་ནད་ཡོད། (རྐུབ་སེམས་ཡོད་པ་བརྗོད་དགོས།)

	Kuring teu tiasa napas. — Ku-ring teu ti-a-sah na-pas. — ང་གིས་ནད་འདི་ལས་སྐུའི་འཕུར་མི་འདུག།

	Darah abot kaluar. — Da-rah a-bot ka-lua-r. — སྐུའི་སྦུབ་གཞིག་འགྱོད་ཡོད།



སྐད་ཡིག་བརྡ་སྤྲོད། (Useful Phrases)


	Dimana rumah sakit? — Di-ma-na ru-mah sa-kit? — སྐུ་ཞབས་འཛིན་གྱི་གནས་ཚུལ་ག་རེ་ཡོད་ཀྱི།

	Abdi teu ngartos. — Ab-di teu ngar-tos. — ང་གིས་སྐད་ཡིག་འདི་མི་འདུག།





རིགས་འགོག་ཚུལ། (Practical Tips)


	སྤྱོད་དགོས་ཚུལ་ནང་གིས་སྐད་ཡིག་འདི་ལུ་བསྐྱོད་ཚིག་ཆེན་པོ་བཀོད་ནི་རྟག་པར་འབྱོར་བར་བྱེད། སྤྱོད་རོགས་འདི་ལས་རང་ལུ་བཟོ་བའི་དོན་ཚན་ལ་འབྱོར་བར་བྱེད་དགོས།  

	སྦེ་བརྟན་ནས་སྐད་ཡིག་འདི་གི་ཚིག་འདི་གི་བསྐྱོད་ཚིག་བརྗོད་ནི་གནང་བ་ཡོད། དེ་ནས་ཁྱེད་ཀྱིས་བརྒྱུད་སྤྱོད་ལུ་ཕྱིར་འབྱོར་འབད་དགོས། སྐུ་ཞབས་འཛིན་གྱི་སྐད་ཡིག་འདི་སྤྱོད་ནི་འགོ་བཙུགས་རེད།


[image: Section 12.2]
12.2. གསོ་རིམ་སྐུལ
འདི་ནི་བརྩོན་འཛིན་འགྲོ་མིའི་སྐབས་ལ་སྦྱོང་བའི་ཡིག་ཆའི་སྤྱིར་འདྲེན་ཞིབ་བརྗོད་ཡོད་མི་ཚུལ་ཞིག་ཡིན། རྒྱུ་མཚན་འདིའི་ནང་ཁུངས་ནི་ཁྱེད་རང་གིས སྔོན་འགྱོ་བའི་ཙམ་གྱིས་རང་གིས་གཙོ་བོའི་སྐད་ཡིག་གསུམ་ལ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་ཐབས་ལ་བརྩེགས་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས དགོས་མཁོ་ལ་སྐད་ཡིག་གཏོང་ན་སྐུལ་བའི་རྟགས་སྐད་བརྗོད་ནི་སྤྱོད་པར་བྱེད་རོགས།

ཧ་ཅང་བསྐྱར་བརྗོད་ཚུལ། (Basic Requests)


	Dimana dokter? — dee-MA-na dok-TER? — དགོས་མཁོ་ག་གི་འདུག།

	Abdi peryogi dokter. — AB-dee per-YO-gee dok-TER — ང་དགོས་མཁོ་ཡོད།

	Dokter aya ayeuna? — dok-TER A-ya a-YA-na? — དགོས་མཁོ་ད་ལྟ་ཡོད་ག? 



གནད་དོན་བཤད་ཚུལ། (Describing Symptoms)


	Abdi gering sirah. — AB-dee ge-RING si-RAH — ང་སེམས་གཏད་ཀྱི་མི་རིགས་འདུག

	Abdi nyeri beuteung. — AB-dee NYE-ree BEU-teung — ང་སྡོམ་སྐད་འདུག

	Abdi batuk jeung lieur. — AB-dee BA-tuk jeung LIE-ur — ང་སྤེལ་སྐད་དང་འཁྲུལ་འདུག



བཀའ་འགྲེལ་བཤད། (Medical Instructions)


	Kumaha carana nginum obat ieu? — KU-ma-ha CHA-ra-na NGI-num O-bat IE-u? — འདིའི་སྨན་གི་འཐུས་ཚུལ་ག་རེ་རེད།

	Sabaraha dosisna? — sa-BE-ra-ha DO-sis-na? — དངོས་གནས་ག་ཚུགས་རེད།





འགྲེལ་བཤད་གསུམ་དང་བསྟན་བཅོས།


	དགོས་མཁོ་ལ་ཕན་ཐོག་གི་བསྟན་འཛིན་ཡོད་པས་སྐུལ་བའི་བརྡ་དོན་གཏོང་དགོས། ཁྱེད་རང་གི་གནས་ཚུལ་བརྡ་དོན་འདི་ནི་རྟགས་སྐད་བཤད་ནི་སྐུལ་བའི་ཁུངས་སུ་འགྱོ་དགོས་ཡོད།  

	སྨན་འཐུས་ནི་སྤྱོད་ལམ་སྟོན་བྱེད་ནས་གནང་བ་བྱེད་འོང་། དགོས་མཁོ་བསྟན་འཛིན་གཏོང་དགོས་མཐར་འཛུལ་གཏོང་ནས་འཕྲོ་བསྐྱོད་བྱེད་དགོས།



དུས་ཚོད་རྩོམ་བཞག་ནས་ མགོ་ཚད་དང་སྨན་འཐུས་སྟོན་བྱེད་ནི་བསྟན་འཛིན་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་ན་སྤྱོད་པར་བྱེད་རོགས།
[image: Section 12.3]
12.3. ནད་ཁང་པ
ནད་སྨན་ཁང་ནང་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐབས་ལ། སེམས་ལ་འཇུག་མཁན་གྱི་སྐུགས་སྐོར་དང་བརྩམས་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བརྒྱུད་རིགས་མཛད་རོགས་གནང་བ་ཡོད། འདི་ནས་སྐད་ཡིག་འདི་ཚུལ་དང་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་ལས་མཐུན་པའི་སྐད་ཡིག་སྐུགས་སྒྲིག་བྱེད་ཀྱི་བཀོད་སྤྲོད་ཡོད།

ནད་སྨན་ཁང་ནང་གི་སྐད་ཡིག་དང་ཚིག་ཚུལ།


	Dimana rumah sakit terdekat? — dee-MAH-nah ROO-mah SAH-kit ter-DEH-kaht? — གནས་སྐབས་གཅིག་གི་ནད་སྨན་ཁང་ག་གི་འདུག།

	Saya butuh bantuan medis. — SAH-yah boo-TOOH ban-TOO-ahn MEH-dis — ང་ནད་སྨན་གཞི་བཙུགས་དགོས་ཡོད།

	Apakah ada dokter di sini? — AH-pah-kah AH-dah DOK-ter dee SEE-nee? — འདི་ལ་ནད་སྨན་མཁན་ཡོད་པས།

	Saya alergi terhadap obat tertentu. — SAH-yah ah-LEHR-ghee ter-HA-dahp OH-bat ter-TER-toh — ང་གིས་སྨན་རིགས་ཀྱི་བཀག་མེད།



སྐུགས་སྒྲིག་དང་གནང་བ།


	Tolong panggil ambulans! — TOH-long PAHNG-geel AM-bu-lans! — འགྲོ་འཛུལ་བར་འབད་དགོས།

	Di mana ruang gawat darurat? — dee MAH-nah ROO-ahng GAH-wat DAH-roo-rat? — འདི་ལ་ནད་སྨན་གཅིག་གི་སྤུས་འགུལ་འདུག་གས།

	Berapa biaya periksa? — BEH-rah-pah BEE-ah-yah PEH-rik-sah? — ཞིབ་འཛིན་རྒྱུ་གནང་གི་སྐོར།



རྩོམ་ལས་འབད་དགོས་པ།

ནད་སྨན་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐབས་ལ་ཡུལ་ལ་གྲོས་གྲོལ་དང་སྐད་ཡིག་སྐུགས་སྒྲིག་བྱེད་ནི་འདི་སྟོན་པ་ཡོད། དེ་རིང་ནད་སྨན་ཁང་ལ་ཡོང་ན་མགོ་འཁྲུལ་མེད་པར་བསྟེན་པ་དང་གནང་བ་འབད་རོགས་གནང་བ་འདི་ལས་སྤྱོད། སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་དང་གསལ་བཤད་བྱེད་ནི་འདི་གི་སྐད་ཡིག་ལུས་སྐུགས་སྒྲིག་གི་རིགས་གནང་བ་ཡོད།

འདི་འདྲ་བ་སྐད་ཡིག་སྐུགས་སྒྲིག་རྩོམ་ལས་འབྲེལ་བ་ཡོད། ཁྱེད་ཀྱིས་ནད་སྨན་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐབས་ལ་གནང་བ་བྱེད་ནི་ཡོད་པ་དང་སྐད་ཡིག་སྐུགས་སྒྲིག་བྱེད་ནི་འབད་དགོས་རེད།
[image: Section 12.4]
12.4. ཨེམ་ཕཱ་སྐུལ
ཁྱེད་ཀྱིས་སྨན་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ན་སོགས་སྨན་རྩོམ་འདི་ཚུལ་སྤྱོད་བྱེད་ནི་རྒྱུ་མཚན་གཞི་བཙུགས་ཡོད། སྨན་ཁང་ལ་མཁས་པའི་གསོ་རིགས་འདི་ཚུལ་སྤྱོད་གི་དགོས་མཁན་འདི་འདི་ནང་བསྟན། སྨན་ཁང་ལ་ཕན་ཐོག་འདི་ཚུལ་སྤྱོད་ནི་རྒྱུ་མཚན་བཟོ་བའི་སྐོར་ལ་འབྲི་བ་དང་ལོག་འཛིན་ཚུལ་ཡོད།

སྨན་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ཡིན་པའི་ཚིག་ཚུལ


	Dimana apotek? — DEE-mah-nah AH-po-tek? — སྨན་ཁང་ག་གི་འདུག་ག?

	Abdi peryogi ubar pikeun nyeri sirah. — AB-dee peh-RYO-gee OO-bar PEE-oo-tahn NYE-ree SEE-rah. — ངས་སྐུ་དགོངས་ནི་དགོངས་གནང་དགོངས་ཡོད།

	Aya ubar pikeun batuk? — AH-yah OO-bar PEE-oo-tahn BAH-took? — ཁ་ཚིག་སྨན་ཡོད་ག?

	Kumaha cara ngagunakeun ubar ieu? — KOO-mah-nah CHA-rah NGAH-goo-neh-kahn OO-bar EE-oo? — སྨན་འདི་ལུས་འདོད་གི་རྩོམ་འདི་ག་རེ་རེད།

	Abdi alérgi kana sababaraha ubar. — AB-dee AH-ler-ghee KAH-nah BAH-ruh-PAH-rah OO-bar. — ངས་སྨན་ཚུ་གང་ལ་འགག་སྐྱོང་ཡོད།



Nalika mésér ubar


	Kumaha harga ubar ieu? — KOO-mah-nah HAR-gah OO-bar EE-oo? — སྨན་འདིའི་དངུལ་ག་ཚོད་རེད།

	Abdi hoyong mésér ubar resep ti dokter. — AB-dee HO-yong MEH-ser OO-bar REH-sep tee DOK-ter. — ངས་དགེ་རྒན་གྱིས་སྨན་བཏང་དགོངས་ཡོད།

	Naha ubar ieu kedah disimpen dina kulkas? — NAH-hah OO-bar EE-oo KAY-dah DEE-seem-pen DEE-nah KOOL-kahs? — སྨན་འདི་གནོད་བཟོ་ཨིན་ན་འཁོར་ལོའི་ཁང་ན་བཞག་དགོས་གནང་རོགས།





འབད་རྩོལ་ཚུལ།


	སྨན་ཁང་ལ་འགྲོ་དགོས་ནི་སྨན་འདིའི་ཙེ་རིང་དང་འབྲེལ་བ་འདི་བཤད་བྱེད་ནི་ཞིག་བྱེད་རོགས། སྨན་ཁང་གི་འབྲེལ་བ་དང་བསྐྱོད་བཤད་བྱེད་ནི་རྣམ་བཞིན་གཞི་བཙུགས་ཡོད།

	སྨན་ཁང་ལ་སྨན་འདི་འགོ་འཛུལ་བར་འབད་དགོས་པའི་དོན་ལས་སྨན་ཁང་གི་རྒྱུ་མཚན་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས། སྨན་ཁང་གི་སྐད་ཡིག་མི་སྣང་གི་ནང་བསྟན་དང་སོ་སོར་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་རིག་གཞུང་བཟོ་རོགས།


[image: Section 12.5]
12.5. ནད་རྣམ་འབྲེལ་སྐུལ
འགྲོ་མཁན་རང་གིས་སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་སྐད་ཡིག་ལས་སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་སྤྱོད་སྒོ་འདི་ལ་འགྲོད་རྩོམ་གྱི་འབྲེལ་བ་ལ་དགོས་པར་བྱེད་དགོས་ཡོད། སྤྱོད་སྒོ་འདི་ནང་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ནང་སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་བཤད་ནི་སྔོན་འཇོག་དང་རིགས་སྐད་སྤྱོད་རོགས་གནང་བའི་རྣམ་གསུམ་ཡོད། དེ་ཚུལ་དང་ཉེ་འབྲེལ་གྱི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལུས་མེད་རིམ་ལུས་སྡུད་གཞི་བཞིན་སྐད་ཡིག་གནང་བ་ཡོད།

སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་བཤད་ཚུ།


	Abdi ngarasa nyeri sirah. — Ab-dee ngar-rah nya-ree see-rah. — ང་མགོ་ནག་ནུས་སེམས་འདོད་ཡོད།  

	Abdi gering batuk. — Ab-dee ge-ring ba-took. — ང་གཡུག་འཚོལ་ཡོད།  

	Abdi teu tiasa hudang ti sare. — Ab-dee tuh tee-ah-sah hood-ang tee sa-reh. — ང་ཉལ་ནས་ཤེས་མི་འགྱོས།  

	Abdi ngarasa lieur. — Ab-dee ngar-rah lee-eur. — ང་རླུང་ལུང་བ་ཡོད།  

	Abdi ngaraos panas dina beuteung. — Ab-dee ngah-ra-os pa-nas dee-na beu-teung. — ང་སྐུ་གཟུགས་ནང་ཚ་ཡོད།  



སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་རྩོམ་འབྲེལ།


	Abdi alergi kana kadaharan tangtu. — Ab-dee a-ler-gee kah-nah ka-da-ha-ran tang-too. — ང་སྐུ་གཟུགས་སྦག་འདུན་འདི་ལ་བརྡ་བརྡོ་ཡོད།  

	Abdi peryogi ubar. — Ab-dee per-yo-gee oo-bar. — ང་སྨན་རིགས་འདི་བྱེད་དགོས།  

	Abdi hoyong ka dokter. — Ab-dee hoy-ong kah dok-ter. — ང་གསོ་བའི་ཁྲིམས་ཤུགས་ལ་འགྲོ་དགོས།  





རིགས་སྐད་སྤྱོད་རོགས་གནང་།


	སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་བཤད་དེ་འདི་ལས་བསྐུར་བའི་དོན་དང་ཚོད་རིམ་གཞི་བཞིན་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་ཡོད། འདི་གིས་ཁྱེད་ཀྱིས་གནས་སྡུད་མཐའ་འཁོད་མེད་བསྐུར་བ་སྤེལ་བར་རེད།  

	སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་བཤད་དེ་ལས་སྤྱོད་སྒོ་ནང་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ནང་བསྐུར་བ་རེད། དེ་ལས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ནང་གནང་བ་རེད།  



ཁྱེད་རང་གིས་སྐུ་གཟུགས་གནས་སྡུད་སྐད་ཡིག་ཡོད་ནུས་འདི་ལས་འགྲོ་འདི་སྤྱོད་ན་རྟག་གཞི་བཞིན་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས། དེ་ལས་སྤྱོད་སྒོ་འདི་ནང་རིགས་སྐད་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་རེད།
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12.6. བདེ་སྐྱོང་སྐུལ
འདི་ནི་སྨན་རྩིས་དང་གནོད་མཚན་ལ་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡིན། སྨན་རྩིས་འདི་ནི་སེམས་ཅན་གྱི་འདྲ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་འགྲེལ་བ་བསྐུར་བའི་དགོས་མཁན་ཚུར་གནང་བ་ཡིན། འདི་ནི་སྨན་སྤྱོད་བཤད་དང་རིན་ཐང་བསྐྱོད་ཚུལ་ལ་འགྲེལ་བ་བརྗོད་ནི་ལེགས་པ་ཡིན། སྨན་རྩིས་དང་གནོད་མཚན་སླར་འདི་ཉོན་བསྡུས་ཡིན།

སྨན་རྩིས་དང་གནོད་མཚན་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག


	Abdi teu kuat nyeri sirah. — Ab-dee teu kuat nye-ri si-rah — ང་མི་འཕོར་སྐུ་བར་འདུག། (Nga mi phor sku bar 'dug)  

	Abdi gaduh alergi kana ubar ieu. — Ab-dee ga-dug a-ler-gi ka-na u-bar ieu — ང་སྨན་འདི་ལ་བརྩེ་བ་ཡོད། (Nga sman 'di la brtse ba yod)  

	Kumaha carana nginum ubar ieu? — Ku-ma-ha ca-ra-na ngi-num u-bar ieu — སྨན་འདི་གང་འདོད་ནི་ག་རེ་རེད། (Sman 'di gang 'dod ni ga re red)  

	Abdi kedah nginum sabaraha kali sapoé? — Ab-dee ke-dah ngi-num sa-ba-ra-ha ka-li sa-po-é — ང་ཉིན་ལ་གཉིས་བར་སྨན་འདི་གནང་དགོས་རེད། (Nga nyin la gnyis bar sman 'di gnang dgos red)  

	Ubar ieu tiasa diinum sareng tuangeun? — U-bar ieu ti-a-sa di-i-num sa-reng tu-an-geun — སྨན་འདི་ཁུངས་ཚུ་དང་མཉམ་སྐྱོང་གནང་རུང་གིས་རེད། (Sman 'di khungs tshu dang mnyam skyong gnang rung gis red)  



གནད་དོན་དང་ཚོད་ལྡན་ཚུལ།


	Abdi peryogi bantuan médis. — Ab-dee per-yo-gi bu-an-tan me-dis — ང་འབད་རྩོད་གནང་དགོས་ཡོད། (Nga 'bad rtsod gnang dgos yod)  

	Aya dokter di dieu? — A-ya dok-ter di dieu — དེ་ན་ཐབས་མཁན་ཡོད་མ་རེད། (De na thab mkhan yod ma red)  



ཚོད་ལྡན་ཚུལ་ཆེན་པོ།


	སྨན་འདི་གི་མིང་དང་ཤུགས་རྐྱབས་འདི་རྣམ་འབྱོར་ལ་འགྲེལ་བ་སྐད་ཡིག་ནང་ཚུལ་དང་སྤྱོད་ལམ་སྤྱོད་པ་བཟོ་བ་བརྟན་དགོས།  

	སྨན་རྩིས་འདི་གི་གྲོས་ཆེན་མི་འབྱོར་བ་འདུག་ལས་གནང་བའི་དགོས་པ་ཡོད་ན་ཐབས་མཁན་ལ་འགྲེལ་བ་བརྗོད་གནང་དགོས།  



འདི་ནི་སྨན་རྩིས་དང་གནོད་མཚན་ལ་འགྲེལ་བ་བསྐུར་བའི་ཐབས་ལེན་ལ་རོགས་གནང་གི་ཡོད། མི་འདི་གིས་མཐར་ཐུབ་གཏོང་ཡོད་ན་རིན་ཐང་བསྐྱོད་ནི་མཐུན་མོ་ཡིན།
13. སྐུལ་བཤད་དང་སྐུལ་བཤད་སྐུལ
[image: Section 13.1]
13.1. རང་སྐུལ་བཤད
གསུང་ཚིག་དང་བརྡ་སྤྲོད་གསོལ་བའི་དགོན་པ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐོར་ལས་ལྡོག་སྤྲོད་གནང་བ་དང་རིན་ཐང་བརྟེན་འཛུལ་སྟངས་གནང་བ་རེད། འདི་ནི་བཞིན་དུ་འཕེལ་སྤྲོད་བྱེད་དགོས་པའི་བརྡ་སྤྲོད་དང་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་པའི་སྐོར་ལས་ཡོད་རེད། སྤྱི་ཚོགས་དང་གཞི་རྟེན་བསྟན་ནས་རྟག་པའི་བརྡ་སྤྲོད་གནང་བ་དང་གནང་བ་འགོག་བརྒྱབ་དགོས་རེད། སྐད་ཡིག་འདི་ནི་སྤྱི་ཚོགས་སྤྲོད་བྱེད་སྟངས་ཀྱི་བརྡ་སྤྲོད་དང་མི་རིགས་བརྩོན་སྤྲོད་ཀྱི་གནད་དོན་གཉིས་ཡོད།

དགོན་པ་དང་བརྡ་སྤྲོད་གསོལ་བའི་སྐད་ཡིག།

རང་གི་བདེ་སྐྱིད་དང་བརྟེན་པ།


	"Abdi hoyong aman." — Ab-di ho-yong a-man — ང་བདེ་སྐྱིད་ལ་འགྱོ་དགོས་རེད།

	"Di mana tempat aman?" — Di ma-na tem-pat a-man — གནང་བ་བདེ་སྐྱིད་ཀྱི་ས་ཁུལ་ག་རེ་ཡོད།



འགོག་བརྒྱབ་དགོས་པ།


	"Bantosan, punten!" — Ban-to-san, pun-ten — རོགས་གནང་གནང་བ།

	"Aya kajadian darurat." — A-ya ka-ja-di-an da-ru-rat — རྟག་པའི་འགོག་བརྒྱབ་ཡོད།



རང་གི་དགོན་སྐབས་བསྐྱར་བརྗེ།


	"Simkuring leungit." — Sim-ku-ring leu-ngit — ང་གི་ཐོག་ལས་འབོར་བྱེད་ཡོད།

	"Kuring peryogi bantosan." — Ku-ring per-yo-gi ban-to-san — ང་རོགས་གནང་གནང་བ་འདི་ལ་འགོག་བརྒྱབ་དགོས།



རིན་ཐང་བརྟེན་འཛུལ་སྟངས་དང་ལག་ལེན་ཚུ།


	འགོག་བརྒྱབ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་གཞི་བདག་གི་ལས་ཀ་ལ་གྲུབ་འབབ་བརྗེ་བར་བརྡ་སྤྲོད་བྱེད།  དེ་ལས་ངེས་བདག་སྐད་ཡིག་སོགས་གནང་བ་གཏོང་ཞིང་ལེགས་པ་རེད།  

	སྤྱི་ཚོགས་ལུས་སྐུ་བརྟེན་འབད་ན་རང་གི་བདེ་སྐྱིད་དང་བརྟེན་པ་གསུམ་འདི་ལུས་སྐུ་སྤྲོད་དགོས་རེད། ཁྱེད་རང་གི་སྐོར་ལས་ཕན་བདེ་དང་དགོན་པ་འཛུལ་སྟངས་འདི་ལ་མཐུན་མཁན་འདོད་པ་ཞིག་བྱེད།


[image: Section 13.2]
13.2. ཞིབ་འབད་སྐུལ
ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་བཏང་སྐབས་ལུས་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་འགྲོ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ནང་གསར་བཀོད་འབད་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་དགོས་པ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་བརྡ་སྤྲོད་ཡིག་འདི་གིས་བརྡ་སྤྲོད་འབད་དགོས། སྦེ་འདི་ནི ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་དགོས་པ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཆ། འདི་ཚུལ་ཁྲིད་སྤྱོད་གནང་དགོས་སྟེ་ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་དགོས་པ་ཡོད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་གིས་ཁྱེད་རང་གི་གྲོགས་འབྲེལ་བསྡད་དགོས་སྟེ་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས་ཡོད་རེད།



ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་གི་སྐད་ཆ་འདིའི་སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་དང་ཚིག་གསུམ།


	
Bantosan pulisi, punten! — Ban-to-san pu-li-si, pun-ten! — ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་བསྐུར་ཞིག་རེད། (ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་རོགས་པ་གནང་དགོས།)



	
Kuring leungit! — Ku-ring leu-ngit! — ང་གིས་འཕེལ་འཇོག་གནང་བ་ཡོད། (ང་གིས་འཕེལ་འཇོག་བྱས་ཡོད།)



	
Naha aya kajadian darurat? — Na-ha a-ya ka-ja-di-an da-ru-rat? — འཕེལ་འཇོག་གི་སྐབས་འདི་ལ་གསུངས་དགོས་ཡོད་རེད། (འཕེལ་འཇོག་ཡོད་པ་འདི་ལ་བསྡུར་མཁན་འདི་གསུངས་དགོས།)







ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་མི་ཚུལ།


	
Dimana kantor polisi terdekat? — Di-ma-na kan-tor pu-li-si ter-de-kat? — ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་འདི་གི་ཁང་པ་ག་གི་འདུག? (ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་འདི་གི་ཁང་པ་ག་གི་འདུག?)



	
Kuring hoyong ngalap laporan. — Ku-ring ho-yong nga-lap la-por-an. — ང་གིས་གསོག་འབུལ་བྱེད་དགོས། (ང་གིས་གསོག་འབུལ་བྱེད་དགོས།)



	
Abdi teu tiasa komunikasi basa Sunda saé. — Ab-di teu ti-a-sa ko-mu-ni-ka-si ba-sa Sun-da sa-é. — ང་གིས་སུນ་དན་སྐད་ཡིག་མངོན་གསལ་མི་འདུག (ང་གིས་སུນ་དན་སྐད་ཡིག་ལ་མངོན་གསལ་མ་བྱེད་ཐུབ་མི་ཚུགས།)







སྦེ་འདི་ནི་ཡིན་ན་ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་གི་སྐད་ཡིག་གི་དགོན་བརྡ་སྟོན་བྱེད་རོགས།


	ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་མི་རབ་འདིར་ལོག་བརྩོན་དགོས་པ་ཡོད་ན་བཙུགས་ནི་མཛད། དེ་ནས་འགོ་བསྐུར་འབད་ན་ཁྱེད་རང་གིས་བརྡ་སྤྲོད་འབད་ཡོད།  

	སྐད་ཡིག་མངོན་གསལ་མི་འདུག་ན་ཁྱེད་རང་གིས་ངོས་འཛིན་འཁྲིལ་སྟེ་མཐུན་མོ་བྱེད་དགོས་སྟེ་སྐད་ཡིག་ནང་དུ་ཡོད་པའི་ངོས་འཛིན་འཁྲིལ་ལ་འགྱོ།



འདི་ཚུ་ཨེལ་བརྩོན་འཛུལ་ལམ་ལ་སྐད་ཡིག་གི་བསྡུར་རྩོམ་ཞིབ་འབད་དགོས་ན་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་འགོ་བསྐུར་འབད་དགོས་ན་འགྲོ་བ་གི་གནས་ཚུལ་ལས་གསུང་བཤད་གནང་བ་གཏོང་གནང་བ་འདི་རིགས་བཟོ་ལག་ལེན་གཏོང་དགོས། འདི་ཚུ་སྦེ་འགྲོ་བ་གི་ཡུན་ལ་འབྱོར་བ་མེད། འདིར་བརྡ་སྤྲོད་འབད་ན་ཁྱེད་རང་གི་བརྡ་སྤྲོད་འབད་དགོས་ཡོད།
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13.3. གྲོགས་མེད་སྐུལ
འཕྲོ་མཐུད་འབྲེལ་བའི་འདུལ་བའི་སྐོར། འཇིག་རྟེན་ནང་གི་ཁ་སྐད་དེབ་ནས་སྤྱོད་མཁན་ཚུགས་སུ་འགྲོ་ཡོད་ན་ཡིན་ན། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་འདིར་ཡོད་པའི་གནས་ཚུལ་ཞིག་ལ་བསྟན་ནས་སྤྱོད་མཁན་ཚུ་གི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ་གསུམ་བཀོད་ཡོད། འདི་ནི་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་མཁན་ཚུགས་སུ་འགྲོ་དགོས་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གཏན་འབེབས་སྤྱོད་ཡོད་པའི་ཚིག་གུ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐོར།

འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ།: སྤྱོད་མཁན་ཚུ་གི་འགྲོ་ལམ་ལས་འགན་འཁུར་བར་འཚོལ་བ།


	Kuring leungitkeun barang. — koo-ring luh-ngit-keun ba-rang — ང་ལས་ཆུང་གི་སྐུགས་ཆེན་ཞིག་འཚོལ་གི་ཡོད། (ང་སྐུགས་ཆེན་ཡོད།)

	Dimana tempat barang leungit? — dee-ma-na temp-at ba-rang luh-ngit? — སྐུགས་ཆེན་གི་ཁ་སྐོང་ག་གི་འདུག?

	Abdi hoyong ngalap barang leungit. — ab-dee ho-yong nga-lap ba-rang luh-ngit — ང་སྐུགས་ཆེན་འཚོལ་གི་ཡོད།

	Naon barang anu leungit? — na-on ba-rang a-nu luh-ngit? — ག་རེ་སྐུགས་ཆེན་འདུག?



ཁྱེད་ཀྱིས་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་དང་པོ།


	Abdi leungit dompet. — ab-dee luh-ngit dom-pet — ང་སྐུགས་ཆེན་གློག་ཙེ་འཚོལ་གི་ཡོད།

	Abdi leungit telepon sélulér. — ab-dee luh-ngit te-le-pon se-lu-ler — ང་སྐུགས་ཆེན་སྐད་ཡིག་ཁ་འཕྲིན་མཁོ་འཚོལ་གི་ཡོད།

	Abdi leungit kartu identitas. — ab-dee luh-ngit kar-tu i-den-ti-tas — ང་སྐུགས་ཆེན་དབྱེ་ཡིག་འཚོལ་གི་ཡོད།



རྩོམ་བཀོད་དང་ལག་ལེན།


	Mangga bantos abdi. — mang-ga ban-tos ab-dee — ཁྱེད་ལ་ངལ་བ་བཏོན་རོགས།

	Kumaha abdi tiasa mendakan barang éta? — ku-ma-ha ab-dee ti-a-sa men-da-kan ba-rang e-ta? — ང་སྐུགས་ཆེན་དེ་ལ་གནས་ཚུལ་གཏོང་རྩོད་གནང་རོགས།





རྩོམ་བཀོད།

འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ་སྤྱོད་ནི་འབྲེལ་བའི་སྐོར་ལ་རེ་བ་མེད་པའི་རྟགས་དང་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས་ཡོད། སྐད་ཡིག་འདི་ལས་ཁྱེད་རང་ནང་བསྟན་ཡོད་པས། བརྗོད་འདི་ལས་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ་སྤྱོད་ནི་གནས་ཚུལ་བར་སྤྱོད་ཡོད་རུང་གནང་བ་ལས་མཐུན་བཅོས་འབད། འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ལས་རང་གི་སྐད་ཡིག་གསུམ་འདི་ལས་བཀོལ་ནི་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་སྦྱོང་བ་རེད། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐུགས་ཆེན་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་རྒྱུན་ལ་རིགས་མེད།

ཁྱེད་ཀྱིས་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་ནང་འགྲོ་དགོས་ན་གནས་ཚུལ་འབད་དགོས་ཡོད་པའི་འགྲེལ་བཤད་རེད། ཁྱེད་ཀྱིས་སྐུགས་ཆེན་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ་མཐུན་མཁན་གནང་བ་ལས་འབད་དགོས། འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ནི་གནད་དོན་དང་ལུས་སྦྱོར་ཚུལ་ལ་དགའ་ཤོས་འབད། ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་འདི་ལས་འཚོལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གུ་བསྟན་ནས་སྤྱོད་ནི་བརྟན་པའི་འགྲེལ་བཤད་དང་འབྲེལ་བ་འབད་དགོས་ཡོད།
[image: Section 13.4]
13.4. འཚོལ་བ་དང་འཚོལ་བའི་སྐུལ
འཛུལ་བཞིན་དུ་འཛུལ་བཞིན་གྱི་ཚིག་གཞི་མཛད་ནི་སྤྱིར་བཏང་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་ཚོགས་སྐད་ཡིག་ནས་སུན་དེ་ནང་གི་སྐད་ཡིག་ལ་སྦྱོར་བ་ཡོད་པས། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གིས སུན་དེ་ལ་མཐུན་འབྲེལ་བྱེད་ནི་དང་འབྲེལ་བ་འདིར་གནད་དོན་འདིར་སྦྱོར་བ་ཡོད་པའི་ཚིག་གཞི་དང་བརྡ་འཕྲིན་ཞུ་ཡོད།  གཞི་བཙུགས་ནི་གི་འདི་གི་ནང་ལས་འབྲེལ་བྱེད་དགོས་མཁན་ཚུལ་བསྟན་དང་འགྲེལ་བཤད་གནང་བ་ཡོད།

ཁྱེད་རང་གི་སྤྱོད་ལམ་གི་ཚིག་གཞི (Useful phrases for theft and crime)


	Kuring dipaling! — koo-ring dee-pah-ling — ང་གིས་འཛོལ་འཛུལ་བར་བསྐུར་ཡོད། (I have been robbed!)

	Bantosan! — ban-to-san — ཁྱེད་ལ་རིན་ཐང་བཟོ་རོགས། (Help!)

	Polisi mana? — po-lee-see mah-nah — སྐུགས་སྐུགས་གནང་རོགས། (Where is the police?)

	Abdi hoyong ngalap laporan maling. — ab-dee ho-yong ngah-lap lap-or-an mah-ling — ང་གིས་འཛོལ་འཛུལ་གི་གསུང་འབོད་བྱེད་དགོས་ཡོད། (I want to file a theft report.)

	Naha anjeun ningali maling? — nah-ha an-joo ning-ga-lee mah-ling — ཁྱེད་རང་འཛོལ་འཛུལ་བར་མི་སྐྱེས་ཡོད་གས། (Did you see the thief?)



རིན་ཐང་དང་སྐུགས་སྐུགས་གི་ཚིག་གཞི (Phrases about stolen items and crime)


	Dompet kuring leungit. — dom-pet koo-ring le-ung-it — ངའི་ནོར་བུ་འབུག་འདུག (My wallet is missing.)

	Telepon abdi leungit. — te-le-pon ab-dee le-ung-it — ངའི་སྐད་ཡིག་གསར་འདུག (My phone is missing.)

	Abdi kantos ningali jalma curang. — ab-dee kan-tos ning-ga-lee jal-ma choo-rang — ང་གིས་རྒྱུ་མཚན་མེད་མི་སྐྱེས་ཡོད། (I have seen a suspicious person.)

	Kumaha carana ngontak polisi? — koo-ma-ha cha-ra-na ngohn-tak po-lee-see — སྐུགས་སྐུགས་འབྲེལ་བ་གནང་གི་རེད། (How do I contact the police?)



རིན་ཐང་ལུས་སྐུགས་སྐུགས་གི་ལས་ཀ་གནང་བ། (Practical tips)


	སྤྱིར་བཏང་དུ་ཁྱེད་རང་གི་ནང་ལས་འཛུལ་བར་ཡོད་ན་རིན་ཐང་གི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གཞི་སྦྱོར་བ་ཡོད་པ་འདི་གི་གནད་དོན་གནང་བ་རེད། དེ་ལས་མ་རེད་པ་འདི་སྤུན་ཚུལ་བསྟན་ནི་མི་རྟག་འདི་ལས་འབྲེལ་བ་གནང་དགོས་ཡོད།  

	སྤུན་ཚུལ་བར་ནང་འཇུག་གི་ནང་ལས་འཛུལ་བར་ལས་ཀའི་དོན་དང་རིན་ཐང་ལུས་སྐུགས་སྐུགས་གི་ཁྲིམས་སྤྱོད་འདི་འདི་ལ་བརྟེན་ནས་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་མཁན་ལ་གསལ་བསྒྲགས་གནང་བ་རེད།  



ཁྱེད་རང་གི་འཛུལ་འཛུལ་བ་དང་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ནི་ལས་ཀ་འདི་གི་གནད་དོན་འདིར་བསྟན་པ་ཡོད་པས། སྤྱི་བོ་བསྟན་པ་དང་སྐུགས་སྐུགས་འབྲེལ་བ་རེད།
[image: Section 13.5]
13.5. རིམ་འགྲོ་སྐུལ
འདི་ནི་སྐྱེད་སྐད་དང་འབྲེལ་བའི་རིགས་སྐད་ཚིག་གི་མགོ་བཀོད་ཡིན། འཛུལ་བ་དང་གནང་བ་ལ་འཇུག་པའི་དོན་ལས་འཛིན་སྐྱོང་བར་བྱེད་དོན་ལ་འགྲོ་བའི་འདུལ་བ་གཏོང་བ་འདི་ནི་གསོལ་བ་ཡོད། རྒྱུ་མཚན་འདི་ནི་ འཛིན་སྐྱོང་སྐད་ཡིག་གི་སྐུགས་བརྗེ་དང་འབྲེལ་བའི་ཟབ་སྒྲིག་ཡོད་པའི་ཚིག་ཡིག་དང་རིགས་སྐད་གསུམ་གྱི་འབྲེལ་བ་ལ་རོགས་བཏབ་གནང་བ་ཡོད།

རྐྱབ་བརྡ་དང་འགོ་བསྡུས། (Emergency Calls and Assistance)


	Tolong, aya kacilakaan! — To-long, a-ya ka-ci-la-kan! — རང་གིས་འགོག་མཁན་ཡོད། (འགོ་བསྡུས་འདི་ལ་སྐུགས་བརྗེ་འདི་འདིར་བསྐུར་རོགས།)  

	Kumaha carana nelepon pulisi? — Ku-ma-ha ca-ra-na ne-le-pon pu-li-si? — སྐུགས་བརྗེ་གནང་བ་ག་རེ་ཡོད། (སྐུགས་བརྗེ་ལ་འབྲེལ་བ་གནང་རོགས།)  

	Abdi peryogi bantuan médis. — Ab-di per-yo-gi ban-tu-an me-dis. — ང་ལ་ཨང་མཐོང་བརྒྱབ་དོན་ཡོད། (ཨང་མཐོང་བརྒྱབ་འདི་ལ་སྐུགས་བརྗེ་རོགས།)  

	Aya seuri, punten bantosan! — A-ya se-u-ri, pun-ten ban-to-san! — ང་ལ་གསོལ་བཏབ་རོགས། (གསོལ་བཏབ་འདི་ལ་འགྲོ་བ་འདིར་བསྐུར་རོགས།)  



ཚོགས་འདིར་གནང་བ། (At the Scene)


	Dimana rumah sakit terdekat? — Di-ma-na ru-mah sa-kit ter-de-kat? — ཁྱེད་ཀྱིས་མགོ་རིམ་ལ་སྐུགས་བརྗེ་གནང་བ་ག་རེ་ཡོད།  

	Abdi teu tiasa gerak. — Ab-di teu ti-a-sa ge-rak. — ང་ལ་འགྲོ་བ་མི་འདུག།  

	Aya anu luka parah. — A-ya a-nu lu-ka pa-rah. — རང་གིས་ནད་ཆེན་པོ་ཡོད།  



བཀོད་སྤྲོད་ཞིབ་འཇུག། (Practical Tips)


	སྐུགས་བརྗེ་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་སྤྲད་པ་དགོས་མཁན་ཡོད་པས་སྐུགས་བརྗེ་འདི་འཛུལ་སྐད་གི་གནས་ཚུལ་ལ་སྤྲོད་ཐབས་སྐུགས་བརྗེ་རོགས།  

	དེ་འབྲེལ་བའི་མིང་ཚིག་དང་སྐད་གཞི་གསུམ་འདི་སྐུགས་བརྗེ་འདི་ནང་ལ་སྤྲོད་ཐབས་སྤེལ་བར་བསྐུར་རོགས། འདི་ནི་བརྡ་འཕྲིན་ལ་ལག་ལེན་འབད་ཡོད།  



འདི་ནི་སྐུགས་བརྗེ་འདི་ལ་སྦྱོང་བ་ཅན་དང་བསྟན་པའི་སྐུགས་བརྗེ་འདི་ཡོད་རུང་གནང་བ་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་འདི་ལས་འགོ་བསྡུས་ལས་འབྲེལ་བ་བསྐུར་དགོས་མཁན་ཡོད་ན་འདི་ཕན་ཐོགས་འབྲེལ་བ་ཡོད།
[image: Section 13.6]
13.6. ཨེམ་བསྟན་སྐུལ
འཛུལ་སྐྱོང་ལ་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ཚུལ་ལ་དགོས་མཁན་གནང་བ་ལྟར་ཡོད་ན་སྐྱོན་ཁྲིམས་གྱི་འབྲེལ་བ་ལ་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་མཛད་དགོས་ཀྱི་ཡོད། འདི་ནི་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ཚུལ་དང་ཁྱད་ཆོས་ལྷན་ཚོགས་ལ་བསྐྱོད་བརྗེད་འབད་ན་སྦོམ་སྦོམ་བསྐྱོད་ན་ཡོད་མི་འདུག། འདི་ནི་སྤྱིར་འདེམས་གནས་ཚུལ་དང་སྤྱིར་འདེམས་མཁན་གྱི་སྐད་ཡིག་འདི་གི་ཚིག་གཞུང་ཡིན།

དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ལ་འབྲེལ་བ་གནང་བ།


	Dimana kedutaan besar di sini? — dee-MAH-nah kuh-DOO-tahn BAH-sar dee SEE-nee? — འདི་ལ་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ག་གི་ཡིན།

	Saya butuh bantuan dari kedutaan. — SAH-yah BOO-tooh BAN-too-ahn DAH-ree kuh-DOO-tahn — ང་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ནས་རོགས་གནང་དགོངས།

	Bisakah saya berbicara dengan staf kedutaan? — BEE-sah-kah SAH-yah BER-bee-CHA-rah DAH-ngan STAF kuh-DOO-tahn? — ང་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་སྤྱིར་འབྲེལ་བ་བཤད་ཐུབ་གི་ཡིན་ན།

	Apakah kedutaan buka hari ini? — AH-pah-KAH kuh-DOO-tahn BOO-kah HAH-ree EE-nee? — དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་དེ་ཉིན་འདི་འགྲོ་གི་ཡིན་ན།



དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་གི་རོགས་གནང་ཚིག་གཞུང།


	Saya kehilangan paspor saya. — SAH-yah KEE-lah-HAHN PAHS-por SAH-yah — ང་ངའི་ཡི་ཤུལ་མེད་འདུག

	Tolong bantu saya membuat laporan kehilangan. — TOH-long BAN-too SAH-yah muh-BUHT lah-POHR-ahn kee-lah-HAHN — རོགས་གནང་ངའི་ཡི་ཤུལ་མེད་འདུག་གསོག་བཤད་འབད།

	Saya perlu bantuan hukum. — SAH-yah PER-loo BAN-too-ahn HOO-kum — ང་ཆོས་རྒྱུན་རོགས་གནང་དགོངས།

	Bagaimana cara menghubungi keluarga saya di Bhutan? — BAH-gai-MAH-nah CHAH-rah muhng-HOO-nghee kuh-LOO-ahr-gah SAH-yah dee BOO-tahn? — ང་འབྲུག་ནང་ཁྱེད་རང་གི་ནང་མི་ལ་ག་རེ་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་ཀྱི་ཡིན།



བསྟན་པ་དང་རོགས་གནང་གནང་བ།


	དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་སྟངས་ལ་གནད་དོན་ཡོད་པ་ལས་མི་ཚུལ་འབད་དགོས། གནང་བ་གཏོང་ནས་སྤྱིར་འདེམས་སྤྱིར་བཏང་བ་དང་འབྲེལ་བ་གྱི་སྐད་ཡིག་བཟོ་མི་འདུག

	ཁྱེད་ཀྱིས་དམངས་གཞི་སྤྱིར་འདེམས་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་སྟངས་ལ་རོགས་གནང་འདི་འབྱོར་བར་འབད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་སྟངས་དང་མཐུན་ཚུལ་ཡོད་དགོས་ཀྱི་ཡིན།


14. མི་རྟགས་སྐུལ
[image: Section 14.1]
14.1. གཉེན་མོ་བརྒྱབ་པ
ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱིར་བཏང་ས་ཁུལ་གྱི་མི་རྟག་པའི་གནས་ཚུལ་ལ་གྲོགས་མོས་བྱེད་ནི་འདི་ལ་འགྲོ་དགོས་ཡོད། སེམས་ཅན་གྱི་སེམས་བསུས་དང་རྒྱུན་སྐྱོང་བྱེད་སྐབས་གནང་བ་ནི་སྤྱིར་བཏང་ས་ཁུལ་གྱི་མི་རྟག་པའི་ཡིན་ལག་ལེན་སྦེ་གནང་བ་ཡིན། འདི་ནི་སེམས་ཅན་གྱི་འགྲོ་སྐུལ་དང་གཉེན་འཇུག་གྱི་ཚུལ་སྦེ་བྱེད་ནི་འབྲེལ་བ་བསྡུ་བའི་གདམ་ཚིག་དང་བསྟན་བཅོས་ཡོད།

སྤྱིར་བཏང་ས་ནང་གྲོགས་མོས་བྱེད་སྐབས་ལུས་འདི་གཉིས་ཀྱི་སྐད་ཡིག།


	Halo, kumaha damang? — ha-lo, ku-ma-ha da-mang? — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན?

	Nami abdi ... — na-mi ab-di ... — ངའི་མིང་། ...

	Ti mana asal anjeun? — ti ma-na a-sal an-jeun? — ཁྱེད་ཀྱི་སྔར་གནས་ག་རེ་རེད།

	Kuring resep kenalan sareng anjeun. — ku-ring re-sep ke-na-lan sa-reng an-jeun. — ངའི་སྤྱིར་བཏང་ཁྱེད་ལ་དགོངས་གནང་བ་ཡིན།

	Hayu urang nginum babarengan. — ha-yu u-rang ngi-num ba-ba-reng-an. — མཉམ་སྤྱོད་བྱེད་སྐབས་དུ་ཆར་ཞུགས་སྐུལ།



གཞན་དག་འདི་ལས་བརྒྱུད་ལེན་དང་སྤྱོད་འཇུག་གནང་བ།


	Pun tips pikeun ngadamel hubungan anu hadé:  

	Tetep sopan sareng hormat. Di Sunda, sopan santun sareng rasa hormat ka batur pisan penting, janten ulah hilap ngagunakeun kecap lemes upami perlu.  

	Nyoba ngartos kabudayaan lokal. Ngobrolkeun hal-hal ngeunaan kabudayaan Sunda, sapertos musik, kuliner, atanapi tradisi, tiasa janten pamuka obrolan anu saé.



འདིའི་སྐད་ཡིག་དང་སྤྱོད་འཇུག་འབད་བའི་དོན་ལ་འགྱོ་བ་འདི་ཁྱེད་རང་གི་གནས་ཚུལ་སྐུལ་བར་བསྐྱར་བཏང་འདོད་ཡོད་པ་ཞིག་ཡིན་པ་ལས། གྲོགས་མོས་བྱེད་ནི་གནས་ཚུལ་བསྟན་བཅོས་དང་མཉམ་འབྲེལ་བའི་རྟེན་འབྲེལ་འབད་གི་ཡོད།
[image: Section 14.2]
14.2. གནང་བ་སྐུལ
འདོད་བཤད་གཏོང་ཚུལ་ནི་མིང་གི་སྐད་ཡིག་གི་འདོད་བཤད་དང་བརྟན་བསྡུས་གསུམ་འཛུལ་བ་ཡིན།  འདོད་བཤད་གཏོང་ཚུལ་ནི་མི་སྐད་ཡིག་ལ་གཏོང་མཁན་དང་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་པའི་དོན་ལ་ལག་ལེན་འབད་ཚུལ་ཞིག་ཡིན།  འདོད་བཤད་གཏོང་ཚུལ་དང་བརྟན་པའི་འགྲེལ་བཤད་གྱི་ཚིག་ཚུ་ཡིན།

དགེ་སློང་དགོས་ཚུལ (Greetings and Introductions)


	Halo, kumaha damang? — ha-lo, ku-ma-ha da-mang? — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན?  

	Nami abdi _____, kumaha nami anjeun? — na-mi ab-di _____, ku-ma-ha na-mi an-jeun? — ངའི་མིང་_____ ཡིན། ཁྱེད་ཀྱི་མིང་ག་རེ་རེད།  

	Wilujeng sumping! — wi-lu-jeng sum-ping! — བཀྲ་ཤིས་དགོན་པ་ལ་ཕེབས་སོང་།  



དགོན་གྱི་བརྩེ་བ་དང་འགྲེལ་བཤད། (Talking about Well-being and Weather)


	Kumaha cuaca dinten ieu? — ku-ma-ha chua-cha din-ten i-eu? — དེང་ཉིན་གནམ་གཤིས་ག་འདུག?  

	Alhamdulillah, abdi saé. — al-ham-du-li-lah, ab-di sa-é. — ང་བདེ་ལེགས་ཡིན།  

	Hatur nuhun, anjeun kumaha? — ha-tur nu-hun, an-jeun ku-ma-ha? — ཁྱེད་ཀྱི་བདེ་ལེགས་ཨིན་ན?  



སློབ་ཚན་དང་འབྲེལ་བ། (Small Talk on Interests)


	Anjeun resep naon? — an-jeun re-sep na-on? — ཁྱེད་ག་རེ་སྐྱོང་བ་ཡོད།  

	Abdi resep maca buku. — ab-di re-sep ma-ca bu-ku. — ང་དེབ་ཀློག་སྐྱོང་ཡོད།  

	Kumaha ngeunaan musik? — ku-ma-ha na-ngé-ngé mus-ik? — གླུ་གཏོང་ག་འདུག?  



རེད་སྒོམ་ལྡན་གྱི་ཚིག་ཚུ། (Useful Tips)


	སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བཤད་གཏོང་ཚུལ་ནི་གཏན་འབེབས་བྱེད་པ་དང་མི་ཚུལ་ལས་རིམ་པ་འདོད་བཤད་བྱེད་པ་ལ་འགྲེལ་བ་དང་གནང་བ་འདི་ལ་འགྲེལ་བ་བྱེད།  

	སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་ནི་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་བརྡ་ལ་ཕྱིན་ལས་ཟིན་མི་ཚུལ་ཡོད།  དེ་ལས་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བཤད་འདི་ནི་འདོད་བཤད་གཏོང་ཚུལ་ལ་ལག་ལེན་འབད་ཚུལ་རེད།
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14.3. འགྲོ་སྐུལ
འགོ་བསྡུས།

འདི་ནི་སེམས་སྐྱོང་དང་འབྲེལ་བ་བསྐུར་ནི་དང་མཁས་པའི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བར་གནད་དོན་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་དང་ལུས་འཁོར་གྱི་ལག་ལེན་རིགས་སྦྱོང་བར་འབད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གནད་དོན་གི་གསལ་བཤད་འདི་ཡིན། དེ་ལས་སེམས་འབྲེལ་དང་འབྲེལ་བ་བསྐུར་གི་སྐད་ཡིག་བཟོ་བཅོས་འདི་གི་དོན་ལུ་སོགས་སྐད་ཡིག་མཐོ་སྐད་དང་སྤྱན་ཞིབ་བྱེད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཡོད། སྤྱི་ཚོགས་དང་སྤྱོད་ལམ་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་ཡིན།  

འབྲེལ་བ་བསྐུར་དང་ཞུ་བ་གསུམ་གྱི་སྐད་ཡིག།


	Dupi bade nganjang ka bumi abdi? — doo-pee bah-day ngah-njang kah boo-mee ab-dee? — ཁྱེད་རང་ངའི་ནང་ལ་སྐྱེ་བ་འདི་བྱེད་དགོས་གསུངས་པ་ཨིན་ན? (ངའི་ནང་ལ་འགྲོ་གི་ཡོད་པས།)  

	Hayu urang sarapan babarengan! — ha-yu oo-rang sa-ra-pan ba-ba-reng-an! — ང་ཚོ་མཚོན་མོ་འབད་གི་ཡོད་མས། (མཚོན་མོ་འདི་འགྲོ་གི་ཡོད།)  

	Naha anjeun tiasa sumping dinten ieu? — na-ha an-jeun ti-a-sa sum-ping din-ten ieu? — ཁྱེད་རང་དུས་ཚོད་དེ་ལ་ཡོད་པས།  



འབྲེལ་བ་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག།


	Mangga, wilujeng sumping! — mang-ga, wi-lu-jeng sum-ping! — འདི་ནི་ཕན་ཚུན་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་ཕན་ཚུན་གནང་བ།  

	Kuring ngantosan anjeun di dieu. — ku-ring ngan-to-san an-jeun dee-uh. — ང་ཁྱེད་རང་ལ་འགྲོ་བ་འདི་ནང་འདུག།  

	Abdi hoyong ngiringan acara anjeun. — ab-dee ho-yong ngi-ring a-ca-ra an-jeun. — ང་ཁྱེད་རང་གི་ལོག་ལུས་འདི་ལ་འགྲོ་གི་ཡོད།  



གདམ་གནད།


	སྐད་ཡིག་འདི་གི་ཚིག་གི་སུ་མཐུད་སྤུས་བཟོ་བའི་དགོས་པ་ཡོད་དེ་ལས་ཁྱེད་རང་གི་འབྲེལ་བ་བསྐུར་བར་བྱེད་རོགས།  

	སྐད་ཡིག་འདི་གི་གནས་སྟངས་གསུམ་གྱི་ཁྲིམས་ཀྱི་བརྡ་དོན་ལག་ལེན་བྱས་ནས་འབྲེལ་བ་བསྐུར་གནང་རོགས། ད་ལྟ་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་གསུང་བཤད་མཐུན་ཚོད་འབད་ནི་དགོས།
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14.4. མི་རྟགས་སྐུལ་འབད་སྐུལ
འདི་ནི་མི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་སྦྱོང་བར་འགྲོ་རྒྱུད་གི་སྐད་ཡིག་སྐྱེལ་བའི་མགོ་བསྡུས་ཡིན། འདི་ནི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་མི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་སྦྱོང་བར་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་དོན་འདི་གིས་མི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་སྦྱོང་བར་འགྲོ་རྒྱུད་གི་སྐད་ཡིག་སྐྱེལ་བའི་མགོ་བསྡུས་ཡིན།

མི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ། (Social Gatherings)

ཁྱེད་རང་ནི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་འགྲོའི་དུས་སྐབས་སྐད་ཡིག་འདྲི་ན་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་སྦྱོང་བར་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་གི་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་རིགས་སྦྱོང་བར་བཟོ་ནི་འདི་ལ་འགོ་བསྐུར་གནང་བ་ཡིན། སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་མི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་སྦྱོང་བའི་བསྟན་ནི་དང་འབྲེལ་བ་ཡིན།

འབྲེལ་བ་འཛུལ་ནས་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་གནང་བ། (Greetings and Welcomes)


	Halo, kumaha damang? — ha-lo, ku-ma-ha da-mang? — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་གནང་བ་ཡིན། ཁྱེད་རང་བདེ་འཇགས་ཨིན་ནམ་འདི་བཟོ་བཅོས།

	Wilujeng sumping! — wi-lu-jeng sum-ping — འགྲོ་བའི་སྐུ་ཁམས་འབབ་གནང་བ། སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་འབྲེལ་བ་འཛུལ་དགོས་མཁན་གི་དོན།



སློབ་སྦྱོང་དང་འབྲེལ་བ། (Small Talk and Conversations)


	Tiang tiang di dieu? — ti-ang ti-ang di di-eu? — ཁྱེད་རང་འདི་ལ་གནས་ཡོད་པས།

	Aya acara naon ayeuna? — a-ya a-ca-ra na-on a-yeu-na? — འདི་ལ་གནས་ཡོད་པའི་འགྲེལ་བ་ག་རེ་རེད།

	Sanes, abdi ti Bhutan. — sa-nes, ab-di ti Bhutan. — ང་ནི་འབྲུག་ནང་འགྲོ་ཡོད།



ཁ་སྐད་བཤད་དགོས་མཁན་དང་འབྲེལ་བ། (Asking and Offering Help)


	Bantosan abdi, punten. — ban-to-san ab-di, pun-ten. — ཁྱེད་རང་ལ་རོགས་གནང་དགོས།

	Naha tiasa ngabantosan? — na-ha ti-a-sa nga-ban-to-san? — ཁྱེད་རང་གོ་སྐོར་བཟོ་དགོས་གསུམ་ཨིན་ན།





རིགས་སྦྱོང་དང་རོགས་གནང་གི་རེ་བ།


	སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག་གིས་འབྲེལ་བ་འཛུལ་ན་མི་རྟག་པར་བརྟེན་ནས་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་དང་རོགས་གནང་བ་བྱེད་དགོས། དེ་ལས་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་གི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་དོན་ལ་འབྲེལ་བ་འཛུལ་ན་ཡིན།  

	ཁྱེད་རང་ནི་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་དུས་ཆེན་དུས་སྐབས་སྐད་ཡིག་སྐྱེལ་བའི་སྐད་ཡིག་འབད་དགོས་པ་ཡིན་ན་ངེས་འཛིན་འབད་དགོས། འདི་ནས་སྤྱིར་འདོད་མཁན་ཚུལ་ལ་འབྲེལ་བ་འཛུལ་ན་མི་འགྲོ་ལམ་ལུས་མེད་རིགས་སྦྱོང་འདི་ལ་བསྟན་ནི་འགོ་བསྐུར་གནང་བ་ཡིན།
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14.5. འགྲོ་སྐུལ
འགྲེལ་བཤད།  

འདི་ནི་སུམ་ཅུད་ལ་འགྲོ་སྐབས་སྤྱོད་ལམ་གྱི་སྐད་ཡིག་དང་བྱེད་པ་བཟོ་བའི་མི་ཚུལ་རེད། འདི་ནི་སུམ་ཅུད་ལ་སྤྱི་མཐུན་འགྲོ་སྐབས་ལ་ནུས་མཐར་སྤྱོད་ཚུལ་དང་འདོད་བསྟན་རུང་བའི་སྐད་ཡིག་རེད། སྤྱི་མཐུན་བརྒྱུད་ནང་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གཉིས་ལ་འགྲོ་བའི་ཚུལ་ལ་ཁྲིད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་དང་རྩོམ་ལག་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་སྐད་ཡིག་བསྐྱར་བསྒྲུབས་ཡོད།

སྤྱི་མཐུན་བརྒྱུད།


	Wilujeng tilu deui! — wee-loo-jeng tee-loo day-oo — ནང་ལ་འགྲོ་བའི་སྐབས་ཡིན། (ཁྱེད་ལ་སྐུ་གཟུགས་སྐྱོན་ལ་འགྲོ་དགོས་འདུག)  

	Pamit heula! — pa-meet heh-oo-lah — སྐུ་གཟུགས་སྐྱོན་ལ་འགྲོ་དགོས། (འགྲོ་བའི་དུས་ཚོད་སྤྱོད་བརྗེད་ཀྱི་ཚུལ)  

	Dugi ka payun! — doo-gee kah pah-yoon — གནས་ཚུལ་གཞི་བཞིན་འགྲོ་དགོས། (གནས་ཚུལ་ལ་ཕུལ་བའི་སྐད་ཡིག)  



སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ།


	Hatur nuhun parantos sumping! — ha-toor noo-hoon pah-rah-toos soom-ping — སྤྱི་མཐུན་སྐད་ཡིག་ལ་བཀག་བརྩོན་འབད་ཡོད། (ཁྱེད་ལ་སྤྱི་མཐུན་སྐད་ཡིག་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག)  

	Wilujeng jalan! — wee-loo-jeng jah-lahn — འགྲོ་བའི་སྐབས་སྤྱོད་བརྗེད་ཀྱི་ཚུལ། (འགྲོ་བའི་སྐབས་སུ་འགྲོ་གི་བཀག་བརྩོན)  

	Sampurasun! — sam-poo-rah-soon — སྐད་ཡིག་གཉིས་རང་བཞིན་གྱི་བརྩོན་འགྲུལ། (བཀག་བརྩོན་དང་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་སྐད་ཡིག)  



ཁྱེད་རང་གིས་འདི་ཚུལ་ལ་སྦྱོར་བའི་ཡོད་མི་འགྲེལ་བཤད།


	སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་སྦྱོར་བ་ལ་སྙན་པོ་དང་མཐུན་སྤྱོད་གནང་བ་དགོས། སྤྱི་མཐུན་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་སྤྱོད་ལམ་ལ་འབྲེལ་བའི་ལས་ཀ་གནང་བ་ལ་འགྲོ་བའི་རིགས་མཐུན་དགོས་རེད།  

	སྤྱི་མཐུན་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་ལ་ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་འདི་ཚུལ་ལ་སྤྱོད་ན་འབྲེལ་བ་སྤོ་བརྗེད་ཡོད་དགོས། གཞན་ཡང་ཁྱེད་རང་གིས་ལག་འཁོར་བཟོ་ཡོད་ན་འདི་ལ་སྤྱོད་པ་འགྲོ་བ་ཟེར་བར་བརྟགས་ན་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཡོད།


15. ཁྱབ་བསྡུས་དང་རིག་གནས་སྐུལ
[image: Section 15.1]
15.1. བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་དང་གནང་བ་སྐུལ
བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། སེམས་ཅན་ལ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་སྦྱོང་བ་དང་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ལག་ལེན་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་སྐུལ་བའི་ཚིག་གི་མཐོ་སྐོར་ཞིག་ཡིན། འདི་ནི་སོགས་སྐད་ཡིག་དང་མི་སྐད་ཡིག་ཀྱི་མཐོ་སྐོར་དང་གཞན་དག་ལ་གཏོང་བ་འདི་ལ་སྤྱོད་ལག་འབད་ནི་དགོས། དེ་རིང་ངེས་འཛིན་གྱིས་སུམ་ཅུང་ཙམ་གྱི་སོགས་སྐད་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་འདི་རྒྱུན་སྦྱོང་འབད་ནི་ཡོད། དེ་རིང་ཡིན་ན་སྤྱོད་ལག་འབད་ནི་གི་སྐད་ཡིག་ཐོག་ལས་འདི་ཡིན།

བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། (Greetings)


	Halo — ha-lo — བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས།  

	Wilujeng enjing — wee-loo-jeng en-jing — ཉིན་མོ་བདེ་ལེགས། (Good morning)  

	Wilujeng siang — wee-loo-jeng see-ang — ཉིན་དགོངས་བདེ་ལེགས། (Good afternoon)  

	Wilujeng sonten — wee-loo-jeng son-ten — དགོངས་དགོངས་བདེ་ལེགས། (Good evening)  

	Wilujeng wengi — wee-loo-jeng wen-gee — མཚན་མོ་བདེ་ལེགས། (Good night)  



གདོང་སྦྱོང་དང་གནང་བ། (Respect and Polite Expressions)


	Nuhun — nu-hun — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (Thank you)  

	Mangga — mang-ga — བཀའ་འདོན། (Please / Go ahead)  

	Sumangga — su-mang-ga — འགྲེལ་བ་འདིའི་ཚུལ་ལ་འགྱོ། (Please (inviting someone))  

	Punten — pun-ten — སྐུ་ཞབས་བརྟེན། (Excuse me / Sorry)  



འབྲེལ་བའི་ཚིག་གཞི་འདིར་བསྐྱར་བཏང་ཐོག་ལས།


	སོགས་སྐད་ཡིག་གིས་མི་འདོད་པ་དང་མཉམ་འབྲེལ་བའི་ཚིག་གཞི་ལ་གཏོང་བ་ལས་འབྱོར་བར་བརྗེ་བ་མེད།  

	སྐད་ཡིག་ནང་བསྟན་པ་ལ་སྦྱོང་བ་བྱེད་ནི་མཐུན་མོང་དང་དགའ་སྟོན་ཆེན་པོ་ཡོད།  



ཁྱེད་རང་གིས་སྐད་ཡིག་གཅིག་གིས་སྐུལ་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་བསྟན་པ་འདི་བཤད་བརྗེ་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་འབད་ནི་ལས་བརྟེན་བཏང་གི་ཡོད། མི་སྐད་ཡིག་ལ་དགའ་སྟོན་བྱེད་ནི་ལག་ལེན་འབད་འདུག་པའི་སྐད་ཡིག་ཕྱོགས་ཀྱི་རང་བཞིན་ལ་གྲོགས་ཆེན་ཡོད། ཡང་ན་སྐུལ་བའི་སྐད་ཡིག་སྤྱོད་ནི་སྟོན་པའི་སྦྱོང་བ་འབད་དགོས། བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་བརྗེད་ན། སྐུལ་བའི་སྐད་ཡིག་འགྱོ་བ་འབད།
[image: Section 15.2]
15.2. རིག་གནས་གཞི་བཙུགས་སྐུལ
བོད་སྐད་ནས་སུན་ཌ་ནི་ཞིབ་འཇུག་གི་སྐད་ཡིག་བཤད་ཚིག་ནང་བསྟན་ན་མི་ལུས་ཁུངས་དང་རིག་གཞུང་གི་དོན་ལུ་བསྐྱར་བསྒྲུབས་ཡོད། སུན་ཌ་ནི་མི་ཚུ་གི་རིག་གཞུང་སྐུ་མདོག་དང་འདུལ་བ་འདི་ལ་ཉེ་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གཅིག་གི་རིགས་ལ་འབྲེལ་བ་མཛད་རོགས། འདི་ནི་སུན་ཌ་ནི་ལ་འགྱོ་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་མཛད་ནས་རིག་གཞུང་དང་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་ཡོད་མི་ཚུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་གནད་དོན་སྦྱོང་བ་ཡིན།

རིག་གཞུང་གི་འབྲེལ་བ། (Cultural Customs)


	Nuhun pisan — Noo-hoon pee-san — དགོངས་མཁན་དང་ཚོགས་རྒྱུན་འགྱོ་བའི་བརྗེ་བའི་ཚིག་

	Mangga, punten — Mang-ga, poon-ten — འགྲོ་ལམ་སྦེ་ཞུ་བ། གོ་སྐོར་གནང་བ།

	Hapunten, abdi teu ngartos — Ha-poon-ten, ab-dee teu ngar-tos — ངའི་སྐད་ཡིག་མི་ཤེས། ང་མི་གཏོང་བ་ཡོད།



གཞུང་བཞིན་གྱི་སྐད་ཡིག། (Polite Expressions)


	Wilujeng sumping — Wi-lu-jeng sum-ping — ལུས་བཟང་དགོས་སྐད་ཡིག། བཀའ་བརྒྱུད་འདི་ལ་བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས།

	Sampurasun — Sam-pu-ra-sun — འདི་ནི་སུན་ཌ་ནི་ལུས་བཟང་གི་འབྲེལ་བ་སྐད་ཡིག། བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས།

	Hatur nuhun — Ha-tur nu-hun — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། གསུང་ཚིག་འདི་ལ་དགོངས།



གདམ་ཚིག་དང་བསྟན་བཅོས། (Tips and Advice)


	སུན་ཌ་ནི་མི་ཚུལ་དང་འབྲེལ་བ་ཚིག་གཉིས་ལ་དགོས་པ་མེད་འདི་ལ་བརྗེ་བ་བྱེད་ནི་མཁས་པ་ཡིན། སྙིང་རྗེ་བའི་དོན་ལས་སྐད་ཡིག་གཉིས་རྒྱུན་བསྐྱར་བར་མཛད་ཡོད།  

	རིག་གཞུང་གི་ལེགས་སྦྱོང་དང་འབྲེལ་བ་ལ་འབྲེལ་བ་འདི་གསར་བཏང་སྐབས་ལ་སྤྱོད་ལམ་བསྟན་ནས་བསུས་ཚུལ་འདི་འཚོལ་བར་དགོས། འབྲེལ་བ་དང་མི་འཁྲུལ་བ་སྦེ་རྟེན་འཛུལ་བཞག་གི་ཡོད།


[image: Section 15.3]
15.3. ཟས་འཐུང་མིག་སྐུལ
ཟ་རྩིས་དུས་སུ་སྤྱིར་བཏང་སྟངས་དང་བརྩི་བའི་ལམ་རིམ་གཙོ་བོ་འདི་ནི་མི་ཚུལ་དང་རོགས་གནང་གི་སྐད་ཡིག་བརྗེད་དགོས་སུ་ཡོད། སེམས་སུ་བརྩེ་བ་དང་ཞུ་བ་གནང་ནི་སྤྱིར་བཏང་གི་མིང་ཚིག་དང་འབྲེལ་བ་བསྟོད་མཛད་ཡོད། འདིར་འདི་ནས་ཟ་རྩིས་དུས་སུ་སྤྱིར་བཏང་སྟངས་ལུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བཞིན་ཡོད།

ཟ་རྩིས་སྐད་ཡིག། (Dining Phrases)


	Mangga tuang heula — mang-ga tu-ang he-u-la — ཞུགས་བཏང་གི་ཡིན། (ཟ་ཟས་འཐུང་གི་ཡོད།)  

	Naha aya ménu? — na-ha a-ya me-nu? — ཟ་རྩིས་ཀྱི་མཉམ་འབྲེལ་ཡོད་གནང་བ་འདི་དགོས་གནང་བ། (ཟ་རྩིས་མཉམ་འབྲེལ་འདི་ཡོད་གནང་བ་ཨིན་ན?)  

	Abdi teu dahar sangu — ab-di teu da-har san-gu — ང་གིས་ཟས་འཐུང་མི་ཚུལ་ཡིན། (ང་ཟས་འཐུང་མི་འདུག)  

	Kumaha rasa na? — ku-ma-ha ra-sa na? — འདིའི་རོགས་གནང་བ་གི་གནད་སྟངས་གཞན་འདི་འདི་ཡིན་ན? (ཞུགས་གནང་བ་གི་རོགས་སྐུགས་གནང་བ།)  

	Nuhun, saé pisan — nu-hun, sa-é pi-san — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་བ་དང་ཡག་པོ་ཡིན། (ཐུགས་རྗེ་ཆེ་དང་ཡག་པོ་འདུག)  

	Abdi hoyong mesen cai — ab-di ho-yong me-sen cai — ང་ཆུ་འདི་སྐུལ་བ་འདི་ཡིན། (ང་ཆུ་མཉམ་འབྲེལ་གནང་ནི་ཡོད)  

	Punten, tagihan na sabaraha? — pun-ten, ta-gi-han na sa-ba-ra-ha? — འདི་གི་ཁྲིད་དང་གནང་བ་འདི་ག་ཚོད་ཡིན། (རྒྱབ་རྩིས་འདི་ག་ཚོད་ཡིན་ན?)  



རྐྱབ་སྐོར་ཚུལ། (Practical Tips)


	ཟ་རྩིས་དུས་སུ་མིང་ཚིག་དང་ཞུ་བ་བརྩི་བ་བདེ་སྐྱོད་བྱེད་དགོས། སྤྱིར་བཏང་སྟངས་ལུ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་མིང་ཚིག་འབྲེལ་བ་སྤེལ་ན་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་བཟོ།  

	ཟ་རྩིས་དུས་སུ་མི་གཟུགས་སྣང་བརྒྱུད་དང་འབྲེལ་བ་གནང་ནི་སྤྱིར་བཏང་སྟངས་ལུ་གནང་བ་ཡོད། རོགས་གནང་ནི་དང་བརྩེ་བ་ལག་ལེན་ནི་རིན་པོ་ཆེ་འདུག།


[image: Section 15.4]
15.4. ཆོས་རྒྱུན་སྐུལ
འཕུར་ལས་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ནང་ལས་སྐྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་གཞི་བཟོ་བའི་དོན་ལས། འདི་ནི་སེམས་ཅན་ལ་དགེ་རྒན་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་དང་འབྲེལ་བ་འདི་རིགས་གསར་འགྱུར་གི་ཡོད། སེམས་ཅན་རྗེས་བརྟན་དུ་སྐད་ཡིག་གནང་བའི་ལས་ཀ་ལ་ཡོད། འདི་ནི་སེམས་ཅན་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནིའི་སྐད་ཡིག་དང་གནང་བར་གནང་བར་སྐད་ཡིག་ཚིག་གཞི་བཟོ་བའི་གནད་དོན་ཡོད།

དགེ་རྒན་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚིག་དང་བརྗོད་ཚིག།


	"Abdi hoyong terang ngeunaan agama anjeun." — Ab-dee ho-yong te-rang nu-ngan-a-a ga-ma a-njeun — ང་ཁྱེད་ཀྱི་ཆོས་ལ་བརྗོད་དགོས་ཡོད།  

	"Di mana tempat ibadah terdekat?" — Dee ma-na tem-pat i-ba-dah ter-de-kat — གནང་བའི་སྒོ་གནས་གཞི་བརྟེན་ག་གི་ཡོད།  

	"Bolehkah saya masuk ke tempat suci?" — Bo-leh-kah sa-ya ma-suk ke tem-pat su-ci — ང་དགོངས་བསྟན་གནང་བའི་ས་ཆ་ནང་འཛུལ་གནང་གི་ཡོད་གས།  

	"Apakah ada aturan khusus yang harus saya ketahui?" — A-pa-kah a-da a-tu-ran ku-khus yang ha-rus sa-ya ke-ta-hui — ང་ལ་བཟོས་ཚུལ་གཞི་བཟོ་འདི་ཡོད་གས།  



དགེ་རྒན་གནང་བར་འབད་དགོས་ཀྱི་ལས་ཀ།


	"Saya menghormati kepercayaan Anda." — Sa-ya me-nga-hor-mi ke-per-ca-yaan a-njeun — ང་ཁྱེད་ཀྱི་སྐུ་མདོག་ལ་གནང་བའི་བརྟན་བཅོས་ཡོད།  

	"Tolong beri tahu saya jika saya melakukan kesalahan." — To-long be-ri ta-hu sa-ya ji-ka sa-ya me-la-ku-kan ke-sa-lah-an — ང་གནང་བ་ལྡན་འདུག་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་བསྐུར་གནང་གི་ཡོད།  

	"Terima kasih atas pengertian Anda." — Te-ri-ma ka-sih a-tas pe-nga-rti-an a-njeun — ཁྱེད་ཀྱི་བསམ་བཞིན་ལ་ཐུགས་རྗེ་ཆེ་ཞུ།  





ལག་ལེན་ཚིག་གཞི་དང་ལས་ཀ་ལྡན།


	དགེ་རྒན་གནང་བར་འབད་ནི་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བ་མ་བྱེད་ནི་དགོས། ཁྱེད་ཀྱིས་མགོ་བསྐྱེད་བྱེད་ནི་དགོས་མི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཟོ་འདི་ལ་གནང་བ་དགོས།  

	སྐད་ཡིག་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་སུ་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཟོ་ནི་བསམ་བཞིན་གནང་བ་དང་གནང་བ་སྤྱོད་ལས་འབད། བརྡ་སྤྲོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བ་འབད།
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15.6. འགྲོ་སྐུལ་དང་མི་འགྲོ་སྐུལ
འགྲེལ་བཤད།

འདི་ནི་སུན་དནེས་སྐད་ཡིག་གི་ལས་སྦྱོང་བའི་རིགས་ཀྱི་དགོས་མཁོ་དང་མིག་མེད་ལེན་མཁན་བྱེད་སྟངས་གི་མཐུན་མཚམས་བྱེད་དགོས། སུན་དནེས་སྐད་ཡིག་ཀྱི་འབྲེལ་སྒྲིག་ཚུལ་ལ་འབྲེལ་བའི་མིང་ཚིག་དང་གནད་དོན་འདི་ཚུལ་བསྐྱར་བསྐྱར་བཤད་ཡོད། འདི་ནི་སྤྱིར་བཏང་དགོས་མཁོ་དང་བརྡ་སྤྲོད་གནང་བའི་ལས་རིགས་གི་ཚུལ་དང་ལག་ལེན་བྱེད་སྟངས་ཡིན།  

བྱེད་དགོན་འདི་ནི་ སུན་དནེས་སྐད་ཡིག་ལ་འགྲེལ་བ་སྤེལ་ནི་དང་ མིག་མེད་བྱེད་མཁན་ལ་འགྲེལ་བ་སྤེལ་ནི།


	Hatur nuhun — ha-toor noo-hoon — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། (བཀའ་དྲིན་གཏོང་བ།)  

	Punten, tiasa ngabantosan? — poon-ten, tee-a-sa nga-ban-to-san? — གནང་བ་གཏོད་ཐུབ་པའི་ཡོད་མི་འདུག? (ཁྱེད་ལ་རོགས་གནང་གི་འདུག་པས།)  

	Kumaha damang? — koo-ma-ha da-mang? — ཁྱེད་གི་སྐྱོང་བ་འདུག་ག? (ཁྱེད་ལ་བསུས་སྐྱོང་བ་འདུག་ན་འདི་ལུས་ཞིག)  

	Abdi teu ngartos — ab-dee tuh ngar-tos — ང་མི་སོགས་གསུངས་སོང་མི་འདུག། (ང་བསྟན་མི་བྱེད་པ་ཡིན།)  

	Mangga, punten — mang-ga, poon-ten — འདི་འདི་ལག་ལེན་གཏོང་གི་རེད། (གནང་བ་གཏོད་མཁན་ལ་གསུང་བ་འདི།)  



མི་རྟག་པའི་བྱེད་དགོན་


	Entong nyabak barang batur — en-tong nya-bak ba-rang ba-tur — མིང་གི་ནག་འདུག་མ་འདོད། (གནང་བ་མེད་པར་གནང་བ་མི་བྱེད།)  

	Entong ngaganggu batur — en-tong nga-gang-gu ba-tur — མིང་གི་ལུས་འདོད་མེད་པར་གནང་བ་མ་འབྱོར། (གནང་བ་གཏོང་མི་བྱེད།)  

	Tong hilap ngucap hatur nuhun — tong hee-lap ngu-cap ha-toor noo-hoon — ཐུགས་རྗེ་ཆེ་གསུང་མ་འདོད། (གནང་བ་གཏོང་སྐྱོང་བ་འདི་དགོས།)  



ལས་རིགས་གནད་དོན་དང་ལག་ལེན།


	སྐད་ཡིག་གི་གནད་དོན་འདི་ལ་དགོས་མཁོ་དང་འགྲེལ་བ་གནང་བ་རེད།  

	སུན་དནེས་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་འདི་ལ་ཚུལ་བསྐྱར་བསྐྱར་བཤད་ཡོད་ན་བརྟེན་ནས་རེགས་སུ་གནང་བ་འབྲེལ་བ་འགྱོ་དགོས་ཡོད།


16. འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་མིའི་དོན་དང་ཚིག་གཞི
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16.2. གནང་ཁང་དང་སྐུལ་བཤད
ཕྱི་ལོ་སྤྱིར་འགྲོ་མི་རྣམ་པར་ཁོངས་ལུགས་དང་སྤྱོད་ལམ་འདི་ནང་ཁོངས་ལུགས་དང་འབྲེལ་བའི་ཡིག་ཆའི་སྐད་ཡིག་གི་གསོལ་བ་དང་བརྡ་སྤྲོད་དང་འབྲེལ་བའི་སྐོར། དེ་ལས་སྤྱིར་འགྲོ་མི་གིས་ཁོངས་ལུགས་དང་སྦྱོང་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་གནད་དོན་བཟོ་བའི་རྩ་བ་གཏོང་གི་ཡོད། ད་ལྟོ་ཁོངས་ལུགས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་གཙུག་གི་ཚིག་ཚུགས་ལུ་བཤད་གནང་ཡོད།

ཁོངས་ལུགས་གི་སྐད་ཡིག་ཚིག་ཚུགས།


	Abdi hoyong nginep di hotél. — Ab-dee ho-yong nge-nep dee ho-tel. — ང་ཁོངས་ལུགས་ནང་སྡོད་དགོས།  

	Aya kamar kosong? — A-ya ka-mar ko-song? — ཁོངས་ལུགས་ཐག་ཆོད་ཡོད་གས།  

	Sabaraha harga per wengi? — Sa-ba-ra-ha har-ga per wen-gi? —  ཉེན་མཚན་ག་ཚོད་རེད།  

	Aya fasilitas Wi-Fi? — A-ya fa-si-li-tas Wi-Fi? — ཐོག་མར་གྲོགས་འདེམས་ཡོད་པས།  

	Kumaha kaayaan kamar? — Ku-ma-ha ka-a-yan ka-mar? — ཁོངས་ལུགས་གནད་དོན་ག་རེ་རེད།  



ཁོངས་ལུགས་བཀོད་སྤྲོད་དང་བརྡ་སྤྲོད།


	Abdi peryogi bantal tambahan. — Ab-dee per-yo-gi ban-tal tam-bah-an. — ང་རྒྱག་ཁང་འབད་མཁན་འདི་དགོས།  

	Kamar abdi teu aya pancuran. — Ka-mar ab-dee teu a-ya pan-cu-ran. — ངའི་ཁོངས་ལུགས་དགོན་མེད།  

	Abdi hoyong ngaganti kamar. — Ab-dee ho-yong nga-gan-ti ka-mar. — ང་ཁོངས་ལུགས་གསར་པར་བཀོད་དགོས།  

	Naha aya réstoran di hotél ieu? — Na-ha a-ya res-to-ran dee ho-tel i-eu? — འདིའི་ཁོངས་ལུགས་ནང་ཁ་ལག་བཟོ་ཨིན་ན།  



དེ་ལས་སྦྱོང་བའི་ལས་འགན།


	ཁོངས་ལུགས་འདི་ལ་ཕེབས་དགོངས་དགོས་ནི་སྦྱོང་བ་གནང་དགོས། ཁོངས་ལུགས་གི་སྐད་ཡིག་འདི་ཐོག་ལས་འགྲོ་སྐབས་སྤྱོད་ལམ་ཚུགས་དང་བརྡ་སྤྲོད་ནི་དགོས་སྟངས་ཡོད།  

	ཁོངས་ལུགས་འདིའི་སྐད་ཡིག་ལ་རོགས་པོ་བཟོ་ནི་དགོས་སྟངས་ཡོད་ན་འདི་སྦྱོང་བ་འདི་སྦྱོང་གནང་དགོས། ཁོངས་ལུགས་འདི་ནང་འགྲོ་དགོས་ན་འབྲེལ་བ་འདི་ཡག་ལག་གི་རིགས་ཀྱི་ལས་འགན་འདི་ལུ་འགྲོད་དགོས།
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16.3. ཟས་འཐུང་མིག
ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་བར་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་བཀོད་བཤད་འདི་ནི་ སེམས་ཅན་གྱིས་སྤྱིར་འདྲེན་སྐད་དང་སྤྱི་འཕྲིན་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བའི་ཞིབ་འཇུག་ཡོད་རེད། འདི་ནི་སེམས་ཅན་གྱིས་སྤྱིར་འདྲེན་སྐད་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ནི་དང་ཁོངས་སུ་ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་ལ་འགྱོ་དགོས་མི་ཚུལ་དང་ལུས་ཀྱི་སྐད་ཡིག་ཕུལ་བའི་སྐད་ཡིག་རེད། དེ་ནས་སྤྱིར་འདྲེན་བྱེད་ནི་ཨིན་ནུས་མཁན་ནི་ཁྱེད་རང་གིས་ཁོངས་སུ་ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་རྗེས་མཐུན་འགྱོ་ཐུབ་པར་བརྗེད་རོགས།

ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Naha aya ménu? — na-ha a-ya me-nu — ཟས་འབྲས་ཐོ་བཀོད་ཡོད་གས།

	Abdi hoyong mesen dahareun. — ab-di ho-yong me-sen da-ha-reun — ང་ཟས་འབྲས་འདི་ཞིབ་འཇུག་བྱེད་དགོས།

	Punapi aya tuangeun anu halal? — pu-na-pi a-ya tua-ngeun a-nu ha-lal — ཁོང་གིས་མཆོག་གི་ཟས་ཡོད་གས།

	Sakedik deui, punten. — sa-ke-dik de-ui, pun-ten — གནང་རོགས། འདི་ངོ་མཐུན་བྱེད་དགོས།

	Kumaha rasana? — ku-ma-ha ra-sa-na — འདི་ག་རེ་བྱེད་ཀྱི་རེད།

	Abdi teu nginum alkohol. — ab-di teu ngi-num al-ko-hol — ང་འཇིག་རྟེན་འཐུས་མཁོ་མེད།

	Abdi hoyong cai. — ab-di ho-yong cai — ང་ཆུ་ཞིག་ཞིག་འཐུང་དགོས།

	Punten, tagihanana sabaraha? — pun-ten, ta-gi-ha-na-na sa-ba-ra-ha — གནང་རོགས། ཁྱེད་ཀྱི་སྤྱི་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།



འབྲེལ་བའི་ཚོད་ལྟ་དང་ལག་ལེན་ཚུ།


	
ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་ལ་འགྲེལ་བ་སྤྱིར་འདྲེན་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་མཐར་འཁྱོལ་གནང་བ་ཡོད། ཁྱེད་རང་གིས་ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་གི་སྐད་ཡིག་ཞུ་ནི་དེ་ཡིན། དེ་ནས་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་ལྡན་པའི་སྐད་ཡིག་གནང་བ་ཡོད། དེ་ཡིན་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་ལ་སྐད་ཡིག་རྒྱུན་འགྱོ་རོགས།



	
སྤྱིར་འདྲེན་ནི་ལེགས་བྱེད་པའི་སྐད་ཡིག་ཡོད་པའི་དུས་ལ་གཞན་གྱི་མི་ལ་འབྲེལ་བ་བྱས་ནས་ཟས་འབྲས་དང་འཐུས་མཁོ་འགྱོ་གི་ཡོད། དེ་འདི་ཁྱེད་རང་ལ་སྤྱིར་འདྲེན་བྱེད་ཐུབ་པར་བརྗེད་རོགས།
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16.4. ཉོ་ཆོག
ཉོག་ཁང་ལ་འགྲོ་སྟངས་ནི་སྤྱིར་བཏང་མིའི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བའི་ལག་ལེན་རིགས་ཀྱི་འབྲེལ་བ་འདི་ལུས་ཀྱི་དོན་ལུ་གནང་བ་དང་རིགས་ཀྱི་བསྐུར་ཚུལ་ལ་བཙུགས་འབད་རོགས་གནང་བ་ཡིན། དེ་རིང་ཉོག་ཁང་ལ་བསྐྱར་འགྲོ་ནི་ལུང་གཞི་སྐད་ཡིག་དང་སྤྱིར་བཏང་མི་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་འབྲེལ་བ་སྦྱོར་བར་འགྲོ་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་སོགས་མིག་གིས་ཉོག་ཁང་ལ་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བར་འགྲོ་དགོས་པའི་འབྲེལ་བ་ཚུལ་ཡིན།

ཉོག་ཁང་ལ་སྦྱོར་བའི་ཚིག་ཚུལ།


	Sabaraha hargana? — sa-ba-ra-ha har-ga-na? — ག་དེ་ཚོད་འདི་ག་ཚོད་རེད།

	Kumaha upami diskon? — ku-ma-ha u-pa-mi dis-kon? — འདི་ལ་སྦྲོལ་སྐྱོན་ཡོད་རེད་དགོས་གསུངས་གནང་བ་གི་འདུག་གསུངས།

	Abdi hoyong mésér ieu. — ab-di ho-yong me-ser i-eu. — ང་འདི་ཉོག་ནི་དགོས།

	Naha tiasa nyobian? — na-ha ti-a-sa nyo-bi-an? — དེ་ལ་འགྲོ་བའི་ཚིག་འདི་ལ་བརྗེ་བཞག་གི་རེད།

	Abdi peryogi kantong. — ab-di per-yo-gi kan-tong. — ང་ལུ་སྦྱོར་སྒོར་དགོས་ཡོད།

	Aya warna sanés? — a-ya war-na na-san? — དེ་ལ་གསར་དཀར་གསར་ཡོད་རེད་དགོས་གསུངས།



ཉོག་ཁང་ལ་འགྲོ་སྟངས་དང་བཀོད་སྒྲིག་ཚུལ།


	ཉོག་ཁང་ལ་འགྲོ་དེ་དུས་སྤྱོད་ཡོད་མི་ཚུལ་དང་སྐད་ཡིག་སྦྱོར་བར་འགྲོ་དགོས། སྐད་ཡིག་གཉིས་འདི་ལས་འགྲོ་ནི་འབྲེལ་བ་ལུས་ཀྱི་སྤྱོད་ལམ་ཡོད།

	ཉོག་ཁང་ལ་འགྲོ་དེ་སྦྱོར་བའི་ཚིག་ཚུལ་གིས་བསྟན་པའི་ཡོད་མི་ཚུལ་འདི་ལུས་ཀྱི་གནད་དོན་བཟོ་ནི་གི་དོན་ལུ་བཀོད་སྒྲིག་བྱེད་དགོས། སྤྱིར་བཏང་མི་དང་འབྲེལ་བའི་བརྡ་དབང་དང་བསྡུས་ཚུལ་འདི་ལུས་ཀྱི་འགྲེལ་བཤད་བྱས་ནི་ལག་ལེན་རིགས་ཀྱི་མགོ་བརྡ་ཡིན།
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16.5. སྐྱེལ་བའི་དང་རིམ་འགྲོ
སྤྱི་ཚོགས་སྐད་ཡིག་ནང་གི་སྨན་རིགས་འབད་དགོས་དུས་ནི་རྒྱུན་སྐྱོན་གྱི་སྐད་ཡིག་ཚིག་འདི་ཁྱེད་རང་གི་སྐད་ཡིག་ནས་སོགས་སྨན་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་ཡིན། དེ་ཡིན་ན་ཁྱེད་རང་གིས་སྨན་རིགས་འབད་དགོས་ནི་སྐད་ཡིག་འདི་ལས་ལུས་སུ་འཚོལ་བའི་སྐད་ཚིག་ཁ་སྐད་ཡོད་རེད། སྨན་རིགས་འབད་དགོས་ནི་འདི་ཚིག་འདི་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་བཤད་དང་མཉམ་འབྲེལ་གཏོང་ཡོད།

སྨན་རིགས་སྐད་ཚིག་(Basic Health Phrases)


	Abdi teu séhat — ab-dee teu seh-hat — ང་ནད་ཡོད། (I am sick)

	Dimana rumah sakit? — dee-ma-na ru-mah sa-kit — གནས་ཚུལ་ནང་ཚང་ཁང་གི་ས་གནས་ག་འདུག? (Where is the hospital?)

	Abdi peryogi dokter — ab-dee per-yoh-gee dok-ter — ང་རིན་འབྲས་མཁན་ལ་དགོས་ཡོད། (I need a doctor)

	Abdi gaduh alergi — ab-dee ga-duh a-ler-gee — ང་ནད་འབུལ་འབུལ་ཡོད། (I have an allergy)

	Abdi nyeri sirah — ab-dee nye-ree see-rah — ང་ཕུག་རིང་འདུག། (I have a headache)



སྨན་རིགས་བཟོ་བཅོས་སྐད་ཚིག་(Medical Assistance Phrases)


	Bantosan abdi, punten! — ban-to-san ab-dee, pun-ten — ཁྱེད་ལ་གནང་བ་འདོར་གནང་རོགས། (Please help me!)

	Kumaha carana ngagunakeun obat ieu? — ku-ma-ha cha-ra-na nga-gu-ne-keun o-bat i-eu — འདི་གིས་སྨན་གཏོང་ལ་གང་འདྲ་ཡོད་རེད། (How do I use this medicine?)

	Abdi henteu tiasa dahar ieu — ab-dee hee-tee tas-yah da-har i-eu — ང་འདི་ཉལ་མ་ཐུབ། (I cannot eat this)

	Abdi peryogi bantuan darurat — ab-dee per-yoh-gee ban-too-an da-ru-rat — ང་རིན་འབྲས་མཁན་གི་གནང་བ་འབད་དགོས། (I need emergency help)



བཀོད་སྤྲོད། (Tips)


	ཁྱེད་རང་ནད་ཡོད་ན་སྨན་གཏོང་འདིར་ཡོད་མི་སྐུལ་མི་འདུག འདི་ནི་སྨན་གཏོང་སྤྲོད་དང་གཉིས་རྩོལ་བཀོད་འདི་ལས་ལུས་སུ་འཚོལ་བའི་ལས་ཀ་ཡོད། སྨན་རིགས་འདི་སྐད་ཡིག་ནང་སྤྲོད་དགོས་པ་ཡོད་ན་འབད་དགོས།  

	དེ་ལས་སྐད་ཡིག་སྤྲོད་ནི་སྤྱི་ཚོགས་དང་གཉིས་འབྲེལ་དགོས་མི་རིགས་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བ་འཚོལ་རོགས། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གི་སྨན་གཏོང་ལས་མཁན་དང་དགོས་མཁན་ལ་འགྲེལ་བཤད་བྱེད་སྤྲོད་ནི་རེད།


[image: Section 16.6]
16.6. རིམ་འགྲོ
འཕྲིན་ལམ་དུས་ཚོད་ལ་འཛུལ་བའི་དོན་ལས་གནང་བ་འདི་ནི་སོགས་རྒྱུན་ལ་སྤྱོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་བ་གཞི་བཙུགས་འདི་ཡིན། འདི་ནི་འཕྲིན་ལམ་འབྲེལ་བ་དང་འབྲེལ་བ་འདི་ལ་སྤྱོད་མི་འདུག་དུས། སྐད་ཡིག་གི་བསྟན་པ་གཉིས་ཀྱི་རྒྱུ་མཚན་དང་འདོད་གནང་བ་གནང་བ་དང་ལག་ལེན་འབད་དགོས།

འཕྲིན་ལམ་དུས་ཚོད་གི་བསྟན་པ།


	Tulung, abdi peryogi pitulung! — Too-loong, ab-dee per-yo-gee pee-too-loong! — ཁྱེད་ལ་རོགས་གནང་བ་འདི་འདུག། (ང་རོགས་གནང་བ་རྟག་ཏུ་འདུག)

	Aya kacilakaan! — A-ya ka-chee-la-kan! — འགོར་བའི་ཁ་བྱང་འདུག། (འགོར་བ་འདི་འདུག)

	Kumaha carana nelepon ambulans? — Koo-ma-ha cha-ra-na ne-le-pon am-bu-lans? — ཨམ་བུ་ལནས་ལ་འབྲེལ་འཕྲིན་གནང་གི་འདུག་གསུངས།

	Abdi kaleungitan paspor. — Ab-dee ka-leung-ee-tan pas-por. — ང་འཕྲོད་ཡིག་འཛིན་ཚུལ་མེད་པ་འདུག།

	Di mana kantor polisi? — Dee ma-na kan-tor po-li-see? — སྐྱོན་འབྲེལ་ཁང་། གང་ཡོད་རེད།



སྐུལ་བརྡ་དང་ལག་ལེན།


	Abdi teu ngartos, tiasa nyarios langkung laun? — Ab-dee teu ngar-tos, tee-a-sah nya-ree-os la-ngkung la-un? — ང་མ་རེད་སྐད་ཡིག་འདི་གི་འབྲེལ་བ་མ་འདུག། གནང་བ་གཉིས་ཀྱི་རྒྱུ་མཚན་གཏོང་རོགས།

	Mugia tiasa ngabantosan abdi. — Mu-gi-a tee-a-sah nga-ban-to-san ab-dee. — ཁྱེད་ལ་ང་རོགས་གནང་བ་འདུག་གསུངས།



རྩོམ་གཞི།


	འཕྲིན་ལམ་དུས་ཚོད་ནང་གི་སྐད་ཡིག་གི་སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་བ་རྣམ་འབྲེལ་འབད། འཕྲིན་ལམ་འདི་ནི་གནང་བ་འབད་ནི་དགོས་མཁན་གྱི་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྤྱོད་པ་རེད།

	བརྩོན་འཛིན་གནང་བ་གི་ལས་ཀ་འདི་ནང་འབྲེལ་བ་དང་བསྟན་པ་སྤྱོད་དགོས་པ་ཡིན་པས། འདི་ཉིད་ནི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་མིན་དང་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྤྱོད་བྱེད་ལས་འཕེལ་བ་བྱེད་རོགས། གཞན་དག་གི་འབྲེལ་བ་འདི་ནང་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྤྱོད་ནི་འགྱོ་བ་བསྐྱར་བཏང་དགོས།
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16.7. གསར་འགོད་སྐུལ
འདི་ནི་སྒྲིག་སྤྲོད་སྤྱོད་ལམ་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གི་གནས་སྟངས་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་རིགས་དང་། ཕྱི་ལྡན་འཛོལ་བའི་དོན་ལུགས་གི་སྐད་ཡིག་ཀྱི་གསུང་རབས་གནང་བ་དགོས་པར་བརྗོད་ཡོད། སྒྲིག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་ཚུ་སྦྱར་བའི་སྐབས་ནི་ཟུར་བའི་འབྲེལ་བ་དང་འགྲོ་སྐབས་ལ་མཁས་པའི་བསྟན་བཅོས་དང་འོས་འབྲེལ་བ་འདི་ལྡན་གྱི་དུས་ཡུན་ཡོད།

སྒྲིག་སྤྲོད་དོན་ལུགས་གི་སྐད་ཡིག་རིགས།


	Kumaha carana nyambung ka Wi-Fi? — koo-MAH ha CHA-ra-na NYAM-bung ka WEE-FEE? — ང་ལ་ཝི-ཕའི་ལུ་འབྲེལ་བ་གནང་རོགས་གནང་གི་འདུག་པས།  

	Sandi Wi-Fi na naon? — SAN-dee WEE-FEE na NA-on? — ཝི-ཕའི་གསང་ཚིག་ག་རེ་རེད།  

	Bisa ngirim email? — BEE-sa NGEE-rim EE-mayl? — ང་གིས་ཨེ་མེལ་ཕུལ་ཐུབ་དགོས་རེད།  

	Telepon ieu tiasa dianggo? — TE-le-pon EE-oo TEE-asah DEE-ang-go? — དེལེ་ཕོན་འདི་འགྲོ་ཐུབ་པར་ཡོད་མི་འདུག།  

	Mana tempat ngecas HP? — MA-na TEMP-at NGAY-chas HP? — ཁོང་གི་ཁུལ་ནང་ཨེམ་ཨེམ་སྐྱོང་སྒོ་ག་རེ་རེད།



སྒྲིག་སྤྲོད་འབྲེལ་བའི་ཚིག་གསུམ།


	Internet gancang teuing. — IN-ter-net GAN-chang TAY-oong. — ཨིན་ཏེར་ནེཐ་འཕྲོད་ལྡོག་པར་ཡོད།  

	Kumaha cara ngagunakeun aplikasi ieu? — koo-MAH ha CHA-ra NGAA-goo-NAH-kan AP-li-KA-see EE-oo? — འདིའི་ཨེ་པ་ལི་ཀ་སུའི་ལག་ལེན་གནང་གི་རེད།  

	Aya masalah sinyal di dieu. — A-ya MAS-a-lah SIN-yal DEE DEE-oo. — འདིའི་ཁུལ་ནང་སིཉ་ཡལ་འཚོལ་བས་ཡོད།  



རྩོམ་སྒྲིག་གི་རིགས་སྤྱོད་ཚུལ་གནད་དོན།


	འདིའི་སྐད་ཡིག་ནང་ཝི-ཕའི་གསང་ཚིག་དང་སྒྲིག་སྤྲོད་སྐད་ཡིག་ཉན་སློབ་བྱེད་ན་འགྲོ་བ་ཚུལ་སྐྱོང་བ་ཡོད།  

	ཨེ་མེལ་ཕུལ་གནང་བ་དང་ཟུར་གཏོང་བ་ལུས་ན་རང་བཞིན་གྱིས་འབྲེལ་བ་སྦྱོང་བ་འདུག།  



དེ་ནས་སྒྲིག་སྤྲོད་དོན་ལུགས་གི་སྐད་ཡིག་ཁ་བྱང་གི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་དགོས་ན་སྐད་ཡིག་མཁས་པ་སྤྱོད་པ་ཡོད་པར་བསྟན་ཡོད། གཞན་དག་སྐད་ཡིག་གསུམ་ལ་སྤྱོད་པ་ནི་སྦེ་བརྗོད་བཏང་འདི་ལས་སྐུལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འབྲེལ་བ་སྦྱོང་བ་འདུག།
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16.8. འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་མིའི་སྐུལ
འགྲོ་མཁན་ཚུལ་ནི་འཛུལ་བའི་ས་ཁུལ་གི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་ལ་མཁས་པ་འདི་ལས་འགྲོ་མཁན་ཚུལ་ལ་སྦྱོང་བའི་དོན་ལ་བཟོ་བཅོས་ཡོད། འདི་ནི་ས་ཁུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་ལ་མཁས་པ་བརྒྱབ་ན་འགྲོ་མཁན་ཚུལ་ལ་སྦྱོང་བའི་དོན་ལ་བཟོ་བཅོས་ཡོད། དེ་ལས་མཐུན་པའི་སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་ཚང་བའི་སྤྱོད་ལམ་དང་བརྟན་འབྱོར་འགྲེལ་བཤད་འདི་ནི་སྐད་ཡིག་ལ་མཁས་པའི་འགྲོ་མཁན་ཚུལ་ལ་བརྟན་སྤྱོད་བྱེད་ནི་སྤྱོད་ལམ་བཟོ་བཅོས་ཡོད།

སྤྱོད་ལམ་སྦྱོང་བ། Useful Phrases for Tourism


	Dimana tempat wisata di sini? — dee-mah-nah tem-pat wee-sa-tah dee see-nee? — འདི་ལ་སྤྱི་ཁྱབ་ས་ཁུལ་ག་གི་ཡོད་རེད།  

	Boleh saya minta peta? — bo-leh sa-ya min-ta pe-ta? — ང་ལ་སྤྱོད་ཀྱི་སྙན་ཤོག་གནང་རོགས་གནང་བ་རེད།  

	Berapa harga tiket masuk? — buh-rah-pah har-gah tee-ket mas-ook? — འགྲོ་ས་ལག་ལེབ་གི་གྲངས་ག་ཚོད་རེད།  



འགྲོ་མཁན་ལ་འབྲེལ་བ། Asking for Directions


	Bagaimana cara ke museum? — bah-gai-mah-nah chah-rah kuh moo-se-um? — སྤྱི་རིག་ཁང་ལ་ལམ་ག་འདུག?  

	Apakah ada tur yang tersedia? — ah-pah-kah ah-dah toor yang ter-se-dia? — འགྲོ་མཁན་ལ་འགྲེལ་བཤད་འདུག་གསུམ་ཡོད་གསུམ་ཡོད།  

	Bisakah saya naik taksi? — bee-sah-kah sa-ya naik tak-see? — ང་ལ་སྤེལ་འགྲོ་གནང་རོགས་གནང་བ་རེད།  



རྩོམ་བཞིན་བསྟན་པ། Practical Tips


	སྐད་ཡིག་གི་ཚིག་ཚང་འདི་ཚུལ་བཞིན་དགོས་མཁན་ཚུལ་ལ་རིགས་ཀྱི་བསྟན་བཅོས་འབད་ཡོད། སྤྱོད་ལམ་འདི་ནང་འཛུལ་བ་ལ་ཉེ་བ་བྱེད་རོགས།  

	འགྲོ་མཁན་ཚུལ་འདི་ནང་བརྟན་སྤྱོད་བྱེད་པ་དང་སྟོན་བཤད་ལ་བརྟན་འབྱོར་ཡོད། སྐད་ཡིག་གི་སྦྱོང་བ་ཡོད་ན་འདི་ཚུལ་ལ་འགྲོ་བར་སྦྱོང་བའི་དོན་ལ་བཟོ་བཅོས་ཡོད།


17. འཕྲིན་ལམ་འགྲོ་མིའི་སྐུལ་བཤད
[image: Section 17.1]
17.1. གནང་འཕྲིན
འཕྲིན་ལམ་སྤྱོད་ལས་སྤྱོད་མི་འདིར་ནང་འཇུག་གི་དོན་ལུ། འཛུལ་འཛུལ་གྱི་སྐད་ཡིག་གིས་འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་ལ་འཚོལ་བར་འགྲོ་ཡིན་པས། ཁྱེད་ཀྱིས་འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་ནང་དུ་སྐད་ཡིག་འདི་ལ་སྤྱོད་མི་ཚུལ་གཞི་བཙུགས་སོང། འདི་ནི་སྤྱོད་མི་གིས་འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་དུ་བསྡུར་བའི་སྐད་ཡིག་ཡིན།

འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་གི་སྐད་ཡིག

འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་ལ་སྡོམ་སྒོར་འབྲེལ་བ་གནང་བ།


	Dimana loket check-in? — dee-mah-nah loh-ket chek-in? — ཆེཇཀ་ཨིན་ལག་ལེན་སྒོ་ག་གི་ཡོད་རེད།

	Kapan penerbangan saya? — kah-pahn peh-nehhr-bahng-ahn sah-yah? — ངའི་འཕྲིན་ལམ་ག་ཚོད་འདུག་ག?

	Apakah penerbangan ini tepat waktu? — ah-pah-kah peh-nehhr-bahng-ahn ee-nee teh-paht wahk-too? — འཕྲིན་ལམ་འདི་དུས་ཚོད་ལེན་གི་རེད་མ།



འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་ནང་རོགས་རོགས་བྱེད་དགོས་སྐད་ཡིག


	Tolong bantu saya dengan bagasi. — toh-long bahn-too sah-yah deh-ngan bah-gah-see — ངའི་འཁྲུག་མགོན་ལུ་རོགས་རོགས་གནང་རོགས།

	Di mana pengambilan bagasi? — dee mah-nah peh-ngahm-bee-lahn bah-gah-see? — འཁྲུག་མགོན་སྐོར་ག་གི་ཡོད་རེད།

	Saya kehilangan paspor saya. — sah-yah keh-lee-hahng-ahn pahs-pohr sah-yah — ངའི་ཡིག་ཆོས་མིན་བརྒྱབ་ཡོད།



འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་ནང་གནང་བ་བརྗོད་སྐད


	Di mana pintu keberangkatan? — dee mah-nah peen-too keh-bah-rahng-kah-tahn? — འཕྲིན་ལམ་འགྲེལ་ལམ་ག་གི་ཡོད་རེད།

	Berapa lama waktu tunggu? — beh-rah-pah lah-mah wahk-too toong-goo? — འཚོལ་འདེམས་དུས་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།





ལས་སྐབས་གཅིག་གི་ཚོད་ལྟར་གཏོང་བ།


	འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་གྱི་འགྲེལ་ལམ་དང་གནང་བ་བསྐྱེད་དགོས་པ་ལུ་འགྲོ་བའི་དོན་ལུ་སྤྱོད། ཁྱེད་རང་གི་ཡིག་ཆའི་ཚིག་གསལ་བར་འཇུག་གི་ཡོད་ན་འདི་ཚུལ་ལུ་གནང་བ་གཙོ་བོ་ཡོད།

	འཕྲིན་ལམ་ཁུངས་གྱི་སྐད་ཡིག་འདི་ལུ་འཕྲིན་ལམ་སྐད་ཡིག་འདི་གིས་ཁྱེད་རང་གི་ཡིག་ཆའི་དོན་དང་སྤྲོས་སྐད་སྤྱོད་བར་འགྲོ་བ་བརྟན། གནང་བ་གཟིགས།


[image: Section 17.2]
17.2. ཐག་ཆོད
ཏཱག་སི་ནང་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱོད་ཚུལ་གཞི་བཙུགས་ནི་ལྷག་པར་འདུག་པས། ཏཱག་སི་སྐད་ཡིག་ཚུ་གི་རྩོམ་ཐོག་ལ་བརྗེ་བའི་ཚིག་གསུམ་ལས་འབྱོར་བ་དང་། སྐད་ཡིག་སྐྱོང་བའི་གནས་སྟངས་ལ་བསྟན་ནས་འབྱོར་བ་འདི་ནི་སྤྱོད་པའི་རྣམ་གཞག་ཡོད། ཏཱག་སི་ཁང་ནས་བསྐྱོད་ནི་དང་གནས་སྟངས་ཉམས་ཞིབ་ལ་འགོ་བཙུགས་པར་འདུག།

ཏཱག་སི་སྐད་ཡིག་ཚུ།


	Sabaraha ongkosna? — sa-ba-ra-ha ong-kos-na? — སྐར་མི་གང་འདུག་གསུང་རེད། (སྤྱིར་བཏང་གི་རྩ་གཞི་ག་འདུག།)

	Kumaha ka stasiun karéta? — ku-ma-ha ka sta-si-un ka-re-ta? — འཛུལ་ལམ་སྡེ་ཚན་ལ་ག་འདུག། (ཅིག་འཛུལ་ལམ་ལ་འགྲོ་དགོས་གསུམ་འདུག)

	Bisa ngantos di dieu? — bi-sa ngan-tos di di-eu? — དེ་ནི་རང་བཞིན་འགྲོ་ཐུབ་པས། (འགྲོ་འདུག་གི་གཏོང་རྟགས་འདུག)



ཏཱག་སི་སྐད་ཡིག་འགྱུར་ལམ།


	Ka dieu, punten. — ka di-eu, pun-ten. — དེ་ལ་འགྲོ་རོགས་གནང་རོགས། (དེ་ལ་འགྲོ་གི་འགྲོ་བའི་སྐད་ཡིག)

	Anjeun tiasa nyetir? — an-jeun ti-a-sa nyé-tir? — ཁྱེད་རང་གིས་སྐོར་སྐོར་གྱི་རོགས་གནང་གི་འདུག་གསུང་རེད། (སྐོར་བར་འགྲོ་ཐུབ་པའི་སྐད་ཡིག)



རྩོམ་ཐོག་གསུམ་དང་བསྟན་པ།


	ཏཱག་སི་གི་སྐད་ཡིག་ཚུ་གསུམ་ལས་འབྱོར་བ་དང་གཞི་བཙུགས་ཡོད་པ་གསོལ་བ་བྱས་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ནི་གཞི་བསྟན་ཞིག་འདུག།  

	ཏཱག་སི་འདི་ནང་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ནི་ཡིན་ན་ རྒྱུ་ལས་འདི་གི་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བའི་གནས་སྟངས་ལ་སྦྱོང་བར་འགྲོ་བ་རེད།



ཏཱག་སི་ཐབས་ལ་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ནི་སྤྱོད་ཚུལ་འདི་འབྱོར་བའི་རྣམ་གཞག་ཡོད་མི་འདུག་ནས། རྒྱུན་འགྱུར་འདི་ལ་སྦྱོང་བ་འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱི་སྐད་ཡིག་སྤེལ་བའི་རིགས་ནི་འབྲེལ་བའི་འགྲེལ་བསྡུས་གཞི་མཐུད་འདུག། སྤྱོད་ཚུལ་ཁག་ནས་འདི་བསྐྱར་བཟོ་ནི་ཡོད་མི་འདུག དེ་ལས་འབྱོར་བ་འདི་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག་གཞི་བཙུགས་ནི་འབྱོར་བའི་རྣམ་གཞག་གནས་སྟངས་ཡོད་དགོས།
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17.3. གནང་ཁང་པ
ཕོ་ཊེལ་ནས་སྤྱོད་ཡོད་དེ་ལས་སྤེལ་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུལ་དགོས་མཁན་རེད། དེ་ལས་འགྲེལ་བཤད་འདི་ནི་ཕོ་ཊེལ་དགོན་པ་གནང་བ་དང་དགོན་པ་རྣམ་གཞི་ལ་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ན་སྦྱོང་བ་འདི་ཡིན། ཁྱེད་ཀྱིས་ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་བྱེད་དགོངས་མཁན་ཞིག་ལུ་སྐད་ཆ་འདི་ལས་སྦྱོང་བ་བྱེད་ན་ཡག་པོ་ཞུ་ཐུབ་གནང་བའི་ཡོད།

ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་གི་སྐད་ཆ།


	Abdi hoyong mesen kamar. — Ab-dee ho-yong me-sen ka-mar. — ང་ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་དགོངས།  

	Aya kamar kosong? — A-ya ka-mar ko-song? — གནང་བ་གནང་གི་ཕོ་ཊེལ་འདུག་གས།  

	Sabaraha harga per wengi? — Sa-ba-ra-ha har-ga per wen-gi? — ཉིན་གཉིས་གི་སྤྲོ་ཚོད་ག་ཚོད་རེད།  

	Kumaha kaayaan kamar? — Ku-ma-ha ka-a-yan ka-mar? — ཕོ་ཊེལ་གནང་བའི་སྐབས་ག་རེ་རེད།  

	Abdi peryogi kamar kalayan mandi pribadi. — Ab-dee per-yo-gi ka-mar kal-ya-an man-di pra-di. — ང་དགོན་པ་ལ་གནང་བ་དང་ཁྲོམ་སྤྲོ་ལས་བཟོ་དགོས།  



ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་དང་སྐད་ཆ་བསྐྱར་བརྗོད།


	Kumaha carana ngadaptar? — Ku-ma-ha cha-ra-na nga-dap-tar? — གནང་བ་གི་ལམ་ལུ་གནང་བ་གི་སྐད་ཆ།  

	Abdi hoyong mayar ku kartu kiridit. — Ab-dee ho-yong ma-yar ku kar-tu ki-rid-it. — ང་སྒོ་རྣམ་བཞག་འབད་དགོ།  

	Di mana konci kamar? — Di ma-na kon-ci ka-mar? — ཕོ་ཊེལ་ཁང་གི་རྒྱག་འབུམ་ག་ནི་ཡོད།  

	Abdi peryogi bantosan. — Ab-dee per-yo-gi ban-to-san. — ང་རོགས་རམ་འདི་དགོངས།  





ལག་ལེན་རྩོམ་མཐུད།


	ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་བྱེད་ན་སྐད་ཡིག་བསྟན་ནི་འདི་གིས་འབྲེལ་བ་གཏོང་རོགས་གནང་བ་བསམ་བློ་བྱེད། འདི་ནི་ཁྱེད་ཀྱིས་ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་གནང་ན་སྦྱོང་བ་འདི་ལས་རོགས་པ་འདོད་རོགས།  

	སྤྱོད་ཡོད་མི་རེད་པའི་སྐད་ཡིག་གང་ཡང་རོགས་པ་ཞུགས་དང་ཁྱེད་ཀྱིས་ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་འགྱོ་རོགས། ཁྱེད་ཀྱིས་ཕོ་ཊེལ་གནང་བ་བྱེད་ན་སྤྱོད་ཡོད་མི་སྐད་ཡིག་འབད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་འདི་འཕེལ་བ་བྱེད་རོགས།


[image: Section 17.4]
17.4. ཟས་ཁང་པ
ཟ་ཁང་ནང་གི་སྐད་ཡིག་བརྗོད་བཤད།

ཟ་ཁང་ནང་འདི་ནང་སྐད་ཡིག་གཞུང་ལུ་གནང་བ་དང་བཟོ་བཅོས་བྱེད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལེན་དགོས་ཡོད། འདི་ནང་ཟ་ཁང་ལ་བརྗོད་བཤད་བྱེད་ནས་ཁྱེད་རང་གིས་ཟས་ཆེན་མོའི་ལས་འགན་གྱི་སྐད་ཡིག་དང་ཁྱེད་རང་གི་དགོངས་དག་བསྐུར་བའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་ལེན་རོགས་གནང་བ་དགོས་ཡོད། འདི་ནང་ཟ་ཁང་ནང་བསྡུས་བྲིས་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ཡིན།

ཟ་ཁང་ནང་འབད་རོགས་སྐད་ཡིག


	Punten, abdi hoyong mesen. — poon-ten, ab-dee ho-yong me-sen — བཀའ་བརྒྱུད་འདི་ཡིན་ན་ང་སྐད་ཡིག་ལུ་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ཨིན།  

	Naon menu anu anjeun rekomendasi? — na-on me-nu a-nu an-jeun re-ko-men-da-si — ཁྱེད་རང་གིས་རེ་ཁབ་བསྐུར་བའི་ཟས་ཚུ་ག་རེ་འདུག་གས།  

	Abdi teu nginum alkohol. — ab-dee tew ngi-num al-koh-ol — ང་གིས་འབར་འཇོག་མི་འདུག།  

	Mangga, abdi hoyong tuang didieu. — mang-ga, ab-dee ho-yong tu-ang di-di-yu — འདི་ནང་ང་ཟ་བ་དགོངས་ཡོད།  

	Sabaraha hargana? — sa-ba-ra-ha har-ga-na — སྐོར་གཅིག་གི་སྐོར་གཏོང་འདི་ག་རེ་རེད།  

	Abdi gaduh alergi kana kacang. — ab-dee ga-dug a-le-rgi ka-na ka-cang — ང་གིས་མི་འབྱོར་བའི་སྐད་ཡིག་ལུ་དགོངས་ཡོད།  



ཟ་ཁང་ནང་འབད་རོགས་གྱི་རྒྱུན་ལུ་པར་གཞི་བཙུགས།


	ཟ་ཁང་ནང་འབད་རོགས་སྐད་ཡིག་ཚུ་འདི་ལས་འགན་གྱི་སྐད་ཡིག་འདི་ལུ་ལེན་ནི་སྟོན་པ་ཡིན།  

	འདི་ལས་ཁྱེད་རང་གི་མགྲོན་ཁང་ལ་མི་འདུག་གི་སྐད་ཡིག་རྣམས་ལེན་ནི་བྱེད་ཡོད།  

	ཟ་ཁང་ནང་གི་སྐད་ཡིག་ལས་ཁྱེད་རང་གི་མི་འདུག་གི་སྐད་ཡིག་ཡོད་མི་ནང་ལས་འགན་འབད་ན་རྒྱུན་ལུ་གཞི་བཙུགས་བྱེད་དགོས།  

	ཟ་ཁང་ལ་འབད་དགོས་པའི་སྐད་ཡིག་རྣམས་འདི་ལས་ཁྱེད་རང་གིས་ཚུལ་གཞི་བཙུགས་རོགས་གནང་བ་དགོས།
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17.5. ཉོ་ཆོག
ཉོག་འདེབས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག

ཉོག་འདེབས་སྐད་ཡིག་ནི་ཡུལ་ལ་འགྲོ་བའི་མི་ཚུལ་བརྒྱུད་ལ་འབྲེལ་བ་ལག་ལེན་བྱེད་དགོས་པ་ཡིན། སེམས་འདོད་ཡོད་པའི་ཉོག་འདེབས་སྐད་ཡིག་འདི་ནི་སེམས་འདོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་འདི་གི་དོན་ལ་ཉོག་འདེབས་ལ་འབྲེལ་བ་ཚུལ་ལག་ལེན་བྱེད་རོགས་གནང་བ་ཡིན། དེ་ནས་སྔོན་ལས་ཉོག་འདེབས་སྐད་ཡིག་གི་སྐོར་ལ་འབྲེལ་བ་ཚུལ་དང་གཞན་ཡང་གནང་བའི་སྐད་ཡིག་གཏོང་ཡོད།

ཉོག་འདེབས་གི་སྐད་ཡིག


	Sabaraha hargana? — sa-ba-ra-ha har-ga-na — སྤོ་ཚད་ག་རེ་འདུག། (གཏོང་རྒྱུ་གནང་རོགས།)

	Abdi hoyong mésér ieu. — ab-di ho-yong me-ser i-eu — ང་འདི་ཉོག་འདེབས་དགོས།

	Aya diskon? — a-ya dis-kon — འདི་ལ་སྤོ་ཚད་འདུག་གས།

	Kumaha cara mayarna? — ku-ma-ha cha-ra ma-ya-rna — ག་རེའི་ལོ་གསོག་གཏོང་རོགས།

	Abdi tiasa nyobian. — ab-di ti-a-sa nyo-bi-an — ང་འདི་ཞུགས་གཏོང་རོགས། (ཞུགས་གཏོང་བར་འདོར་བའི་ཚུལ།)



ཉོག་འདེབས་དང་འབྲེལ་བའི་སྐད་ཡིག


	Punten, aya kantong plastik? — pun-ten a-ya kan-tong plas-tik — འདི་ལ་ཆུ་བཅོས་སྒོ་ཡོད་གས།

	Abdi peryogi bantosan. — ab-di per-yo-gi ban-tos-an — ང་གནང་བའི་རོགས་ལག་དགོས།

	Dimana toko caket dieu? — di-ma-na to-ko cha-ket di-eu — འདིའི་འཛུལ་ཁང་ག་ནས་ཡོད།

	Nuhun, parantos cekap. — nu-hun pa-ra-tos che-kap — ཐུགས་རྗེ་ཆེ། འདི་གི་ཡོད་རེད།



དོན་ལུགས་དང་ལག་ལེན་ཚུལ།


	ཉོག་འདེབས་སྐད་ཡིག་ལ་དགོས་པ་ཡོད་མི་ཚུལ་ལས་སྟོན་ཚུལ་བདེ་སྐྱོང་གནང་རོགས། སེམས་འདོད་ཡོད་པའི་སྐད་ཡིག་ལ་གནང་བ་རུང་སྤྲོད་བྱེད་ན་ཡག་གི་འགྲེལ་བཤད་རེད།  

	དགོས་པ་མེད་ན་ཉོག་འདེབས་སྐད་ཡིག་འདི་སྤྲོད་ན་མི་ཉུང་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་མ་རེད། སྐད་ཡིག་འདི་ལ་འབྲེལ་བ་བྱེད་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་ཉོག་འདེབས་ཚུལ་དང་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཉོག་འདེབས་འགྲེལ་བཤད་མཁན་རེད།
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17.6. ལམ་སྐོར
འགྲེལ་བ་གནང་བ་དང་འགྲེལ་ལམ་རྩོམ་བརྗོད་ནི་ འགྲེལ་བ་གནང་བ་དང་འགྲེལ་ལམ་འདི་གི་གནད་དོན་ལ་སྤེལ་བ་ཡོད་མི་འགྲེལ་བ་དང་འགྲེལ་ལམ་རྩོམ་བརྗོད་གི་སྐབས་ལ་ཡིན། འདི་ནི་འགྲེལ་ལམ་འདི་གི་སྐུགས་གནང་བ་ནི་སྐད་ཡིག་གཉིས་ཀྱི་བརྡ་སྤྲོད་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་རེད། ཁྱེད་རང་གིས་སུའི་འགྲེལ་ལམ་བཟོ་ནི་དགོས་པ་དང་སྤྱད་སྒོར་བརྩོན་ལེན་སྟངས་སུ་འགྲེལ་བ་གནང་རོགས་གནང་བ་འདི་ནི་ཡག་པོ་རེད།

འགྲེལ་ལམ་བཟོ་དང་འགྲེལ་བ་གནང་བ།


	Di mana stasiun karéta? — dee mah-nah stah-see-oon kah-ray-tah? — སྤུང་ཁང་ག་གི་ཡོད་རེད།  

	Kumaha carana ka pasar? — koo-mah-hah chah-rah-nah kah pah-sahr? — མངའ་ཁང་ལ་འགྲེལ་ལམ་ག་རེ་རེད།  

	Kuring hoyong angkat ka bandara. — koo-ring hoh-yong ahng-kaht kah bahn-dah-rah — ང་གིས་ཨང་གཏང་ལ་ལེགས་སོང་།  



འགྲེལ་ལམ་བསྐྱོད་དང་འགྲེལ་བ་གནང་བ།


	Leumpang ka ditu. — luhm-pahng kah dee-too — ཁྱེད་རང་དེ་ལ་རྩོམ་པ་བྱེད།  

	Balik ka kénca. — bah-leek kah ken-chah — གཡོག་ལ་ལོག་གནང་།  

	Leuwih deukeut ka dieu atawa ka ditu? — luh-weeh doo-koot kah dee-yoo ah-tah-wah kah dee-too? — འདི་ལྗོངས་སྟེ་སྣང་འགྲེལ་འདི་ཡོད་རེད་ན་དེབ་འདི་ལ་རང་ཡིན་ན?  



སྤྱི་ཚུལ་རྩོམ་བརྗོད།


	སྤྱི་ཚུལ་ལ་འགྲེལ་བ་བརྗོད་དགོས་ཡོད་ན་རྗེས་སྐད་ཡིག་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་རེད།  

	འགྲེལ་ལམ་འདིར་འབྲེལ་བ་མེད་པའི་སྐབས་ལ་ཁྱེད་རང་གིས་སྤྱི་ཚུལ་བརྗོད་རོགས་གནང་བ་ལས་བརྗོད་བྱེད་དགོས་རེད།  



ཁྱེད་རང་གིས་འགྲེལ་ལམ་གཞི་ནས་སྤྱི་ཚུལ་འགྲེལ་བ་བརྗོད་ནི་བྱས་ན་སེམས་ཅན་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་པ་ལས་འགྲེལ་ལམ་སྤྱད་མཁན་ཡོད་རེད། འདི་ནི་ཁྱེད་རང་གི་འགྲེལ་ལམ་བཟོ་ལུས་འཇུག་ནི་ལག་ལེན་གྱི་ལག་ལེན་ཡོད་རེད།
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17.7. རིམ་འགྲོ་སྐུལ
འཛིན་གྱི་སྐད་ཡིག་ནས་སུན་དེ་ནི་མི་དགོན་དང་འབྲེལ་བ་ཞིབ་འཇུག་དང་གནང་བ་སྤྲོད་ཀྱི་ཚུལ་བཟོ་དགོས་ཡོད། འདི་ནི་ཨན་ཡིག་གི་སྐད་ཡིག་གི་འབྲེལ་སྤྲོད་དང་མི་སྐད་དགོན་ནང་བཞིན་ལུས་སྐོར་འདིར་མི་འདིར་གནང་བ་ཡོད། འདི་ནི་སྨན་རྒྱུན་དང་སྤྱོད་ལམ་གནང་བ་རིམ་འབྲེལ་འབྲེལ་བ་རེད། སུན་དེ་གི་འབྲེལ་སྤྲོད་ཚུལ་གྱི་གནད་དོན་འདི་ནི་འཛིན་གྱི་སྐད་ཡིག་ལས་སུན་དེ་ལ་འབྲེལ་སྤྲོད་སྤྱོད་ཚུལ་ཡོད།

སྨན་རྒྱུན་དང་གནང་བ་སྤྲོད་འབྲེལ་ཚུལ།


	Bantosan! Aya darurat médis! — Ban-to-san! A-ya da-ru-rat me-dis! — རང་གིས་མི་སྐད་འདི་གི་འབྲེལ་སྤྲོད་གནང་རོགས།  

	Dimana rumah sakit terdekat? — Di-ma-na ru-mah sa-kit ter-de-kat? — ཁྱེད་ཀྱི་སྨན་ཁང་གི་ས་གནས་ག་རེ་ཨིན་ན?  

	Kuring gering, punten bantosan! — Ku-ring ge-ring, pun-ten ban-to-san! — ང་ནད་ཡོད། རང་གིས་གནང་རོགས་རེད།  

	Abdi teu tiasa lumpat. — Ab-di teu ti-a-sa lum-pat. — ང་ལག་ལེན་མི་ཚུལ་ཡོད།  

	Naha anjeun tiasa ngabantuan kuring? — Na-ha an-jeun ti-a-sa nga-ban-tu-an ku-ring? — ཁྱེད་ཀྱིས་ང་ལ་གནང་རོགས་ཐུབ་པས།  



སྨན་རྒྱུན་དང་འབྲེལ་བ་ཚུལ།


	Naha anjeun tiasa nyaritakeun naon anu kajantenan? — Na-ha an-jeun ti-a-sa nya-ri-ta-ke-un na-on a-nu ka-jan-te-nan? — ཁྱེད་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་འདི་གི་དོན་གཏོང་ཐུབ་པས།  

	Abdi teu ngartos basa ieu. — Ab-di teu ngar-tos ba-sa i-eu. — ང་འདི་གི་སྐད་ཡིག་མི་ཤེས།  

	Abdi peryogi ubar. — Ab-di per-yo-gi u-bar. — ང་སྨན་གནང་དགོས།  

	Abdi kaleuleuwihan getih. — Ab-di ka-leu-leu-wi-han ge-tih. — ང་རྒོད་གནོད་དགོས།  



རིམ་འབྲེལ་དང་སྤྲོད་ཚུལ་ཚོད།


	སྨན་རྒྱུན་ཚུལ་འདི་ནི་སུན་དེ་གི་འབྲེལ་སྤྲོད་འབྲེལ་བ་རེད། གནང་བ་སྤྲོད་ཚུལ་ལུས་སྐོར་དགོས་མི་འདི་གི་གནད་དོན་གཏོང་དགོས།  

	སྨན་རྒྱུན་སྤྲོད་ཚུལ་ལས་འདིར་གནང་བ་མ་འཐུས་ན་ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྲོད་ཚུལ་གཏོང་ངེས་པ་བསྐུར་དགོས། སྨན་ཁང་གི་ས་གནས་འདི་འབྲེལ་སྤྲོད་གནང་བ་ཡོད་པས།
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17.8. ཞིབ་འབད་སྐུལ
ཕྱི་ལོག་ས་ནས་སྤྱི་ཞིབ་འབད་དགོས་དུས་ཁྱེད་ཀྱི་ལས་འགན་ཚུལ་དང་གསུང་འབོད་བྱེད་ནི་མཁས་པར་འདི་ནི་ཨེ་ཤེས་ཞིག་ཡོད། སྤྱི་ཞིབ་མཁན་ལ་བརྩེ་བ་འབད་ནི་སེལ་བ་དང་གནང་བ་སྟངས་ལ་གནོད་མེད་འདིའི་སྐབས་དགོས་མཁན་རང་གིས་འདིར་རོགས་སྐྱོང་ཞུ་བ་ལས་སྤྱི་ཞིབ་འབད་གནང་བ་རེད། དེ་ལས་འགོ་བསྐོར་དང་བརྩེ་བ་གནང་བ་སྦྱོང་བ་ལག་ལེན་གྱི་ཚུལ་དང་ལེན་སྦྱོང་དང་མཐོང་ཡོད།

སྤྱི་ཞིབ་འབད་ནི་དགོས་པའི་སྐུགས་ཚུལ


	Polisi, punten! — po-LEE-see, poon-TEN! — སྤྱི་ཞིབ་མཁན། འདི་ལ་རོགས་ཞུགས་དགོངས། (སྤྱི་ཞིབ་མཁན་ལ་རོགས་ཞུགས་དགོངས།)

	Aya kajadian darurat. — AH-yah kah-JAH-dee-an da-roo-RAT — ནང་དུ་བརྒྱབ་ཡོད་པའི་འཚོ་བ་ཡོད། (རྒྱུ་འཚོ་བའི་སྐབས་ཡོད།)

	Kuring kaleungitan dompét. — koo-REENG kah-luhng-ee-TAHN DOM-pet — ང་གི་དོན་འཇོག་པ་མ་བརྒྱབ་པ། (ང་གི་དོན་འཇོག་པ་མ་འདུག)



སྤྱི་ཞིབ་མཁན་ལ་བརྩེ་བ་བྱེད་ནི


	Dimana kantor polisi terdekat? — DEE-mah-nah KAN-tor po-LEE-see ter-DE-kat? — སྤྱི་ཞིབ་ཁང་གི་འགོ་ཁུངས་ག་རེ་ཡོད་རེད།

	Abdi peryogi bantosan. — AB-dee per-YO-gee BAN-toh-san — ང་རོགས་སྐྱོང་འདོད་ཡོད།

	Naha anjeun tiasa nyarios basa Inggris? — NA-hah AHN-ju-an TEE-ah-sa NYA-ree-os BA-sa ING-gris? — ཁྱེད་རང་ཨིང་ལིཤ་སྐད་གསུམ་ཞུ་ཐུབ་གི་ཡོད་རེད་ག? (ཨིང་ལིཤ་སྐད་གསུམ་ཞུ་ཐུབ་གི་ཡོད་པ་འོ)



འབྲེལ་བ་གནང་བའི་རིམ་པའི་རྣམ་ཐར།


	Sing sabar sareng sopan. གནང་བ་འདི་ལ་ཧེ་མ་འདོད་དང་སྤྱོད་འཇུག་མཁན་པོ་བྱེད་ནི་འདི་ལ་འགྲོ་བ་ཡོད།

	Tuliskeun nomer telepon penting. དེ་ལས་གནང་བ་འདི་སྦྱོང་མཁན་ལ་འབད་དགོས་པའི་ཨང་གྲངས་འབྲི་བ་བྱེད་ནི་སྤྱོད་འཇུག་ཡོད།



སྤྱི་ཞིབ་སྤྱོད་ལས་སྐད་ཆ་འདི་ལས་འབྲེལ་བ་གནང་བ་འདི་ལ་རིགས་རེད། ཁྱེད་ཀྱིས་སྤྱི་ཞིབ་མཁན་ལ་སྐད་ཆ་འདི་གནང་བ་གྱི་དོན་ལ་རོགས་ཞུགས་བྱེད་ནི་བརྩེ་བ་གནང་བ་དང་འབྲེལ་བ་བྱེད་དགོས་ཡོད།

    ཁྲིམས་འབྲེལ་འགན་འཁྲི་མེད་པའི་གསལ་བསྒྲགས

    གལ་ཆེའི་བརྡ་བསྐུལ

    འགྲུལ་བཞུད་ལམ་སྟོན་འདི་ YouGuide གིས་པར་བསྐྲུན་འབད་ཡོདཔ་དང་ སྤྱིར་བཏང་གི་བརྡ་དོན་དགོས་དོན་ཁོ་ནའི་དོན་ལུ་དམིགས་ཡོདཔ་ཨིན།

    ལམ་སྟོན་འདི་ནང་ཡོད་པའི་བརྡ་དོན་ཚུ་ཡང་དག་དང་བློ་གཏད་ཚུགསཔ་སྦེ་ངེས་བརྟན་བཟོ་ནིའི་དོན་ལུ་འབད་བརྩོན་ག་ར་འབད་དེ་ཡོད་རུང་ འགྲུལ་བཞུད་བརྡ་དོན་ཚུ་ནམ་ར་འབད་རུང་སྔོན་བརྡ་མེད་པར་འགྱུར་སྲིད། གོང་ཚད་ སྒོ་ཕྱེ་དུས་ཚོད་ འགྲུལ་འཁོར་དུས་རིམ་ འཛུལ་ཞུགས་དགོས་མཁོ་ ཐོངས་མཆན་སྒྲིག་གཞི་ འཕྲོད་བསྟེན་དགོས་མཁོ་ ས་གནས་ཀྱི་ཁྲིམས་ སྲུང་སྐྱོབ་གནས་སྟངས་ བལྟ་སྤྲོའི་ས་གནས་ སྡོད་གནས་ ཟ་ཁང་ ཚོང་ལས་ ལས་རིམ་ དང་འགྲུལ་བཞུད་དང་འབྲེལ་བའི་བརྡ་དོན་གཞན་ཚུ་པར་བསྐྲུན་གྱི་ཤུལ་ལས་འགྱུར་སྲིད།

    ལྷག་མི་ཚུ་གིས་འགྲུལ་བཞུད་གྲོས་ཐག་མ་གཅད་པའི་ཧེ་མར་ བརྡ་དོན་ཆ་མཉམ་གཞུང་འབྲེལ་འབྱུང་ཁུངས་ ཞབས་ཏོག་སྤྲོད་མི་ གཞུང་གི་དབང་འཛིན་པ་ གནམ་གྲུ་ཚོང་ལས་ སྡོད་གནས་སྤྲོད་མི་ སྐྱེལ་འདྲེན་ལས་སྐྱོང་པ་ གཞུང་ཚབ་ཁང་ གཞུང་ཚབ་ཡིག་ཚང་ བལྟ་བཤལ་ལྷན་ཚོགས་ དང་འབྲེལ་ཡོད་ཚོགས་སྡེ་གཞན་ཚུ་ལས་བདེན་དཔྱད་འབད་ནིའི་འགན་ཁུར་རྐྱངམ་ཅིག་ཁོང་རང་ལུ་ཡོད།
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